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SECTION: AGRICULTURAL SCIENCE

YAK 637.11: 636,085/.087
JlyBaHoB Onekciit ExyapaoBuy, JleweHko IHHa IBaHiBHa,
Yabauko Cepriii Onekciliosuy, ®egopeHko IpuHa AHatoniiBHa
MonTaBcbKuii AepXxaBHUI arapHwii yHiBepcuTeT
(NonTaBa, YkpaiHa)

BUTOTOBJIEHHA KOMBIKOPMIB Y ATPO®OPMYBAHHSAX

AHoTauis. [JoCnigxeHo TeXHON0zio BUpOOHULTBA KOMOIKOPMIB g/1sl 20GiBAi TBAPYH B
a2paHomy (OpMYBAHHI. 3GCTOCOBAHO TeXHIKY MpMaOTyBAHHA KOMOIHOBaHMX KOpMiB. [inq
KOXHO20 BUGY TBAPWH B 3AIXHOCTI Big MPOGYKTMBHO20 HAMPAMY KOMIIEKTYETbCS HEOOXigHe
061agHaHHs. Lle 3abe3neyye gocTaTHIO MPOGYKTUBHICTL TBAPUH | GO3BONSE MAKCMMA/ILHO
nepepobuTy BAACHO BMPOLLIEHY MPOGYKLl0 POCTMHHMLTBA.

Knio4oBi cnoBa: KopMoBi iH2pegieHTH, 20giBas, Habip peLwiT, NPOgYKTMBHI Ta BiKOBI
2pynu TBapuH

AHHOTAUMA. MccnegosaHo TeXHO/10ento Mpon3BogCcTBa KOM6MKOPMOB g/11 KOpMJ1eHns
JKNBOTHbIX B G2pdpHOM gbOPMl/IpOBGHI/II/I. Wcnonb3oBaHo TeXHUKY  NPpneOTOBICHNA
KOM6I/IHI/IPOBCIHHbIX KOpMOB. [na K@Kgoeo BMga IKMBOTHbIX, B 3dBUCMMOCTN  OT
NMPOgGYyKTMBHO2O  HAMPAB/IeHNS  KOMIJIeKTyeTcs H€O6XOgl/1MO€ I'IPVICI'IOCO6/7€HVI€. 310
obecneunBaet gOCTATO4YHYO  MPOGYKTUBHOCTb J)KMBOTHbIX W 103BOJIS€T MAKCUMAJIbHO
nepepa60TaTb BbIpALLeHHYo CO6CTB€HHyIO npogykKumnio pacteHneBogcrsa.

KnioueBbie cnoBa: KOpmMOBble  MHSpAgMeHTbl,  KOpMJlIeHne, HG60pr PeLUéT,
NMPOgyKTNBHbIE TG BO3PACTHbIEe ePyTilbl XXMBOTHbIX

Aleksei Duvanon, Inna Lechenko, Sergey Ulyanko, Irina Fedorenko
Poltava State Agrarian university
(Poltava, Ukraine)

Abstract. The technology of production of compound feeds for feeding animals in
agronomic formation is investigated. The technique of preparation of compound feeds is
applied. For each species of animals, depending on the productive direction, the necessary
equipment is completed. This ensures sufficient productivity of animals and allows you to
maximally process your own crop products.

Keywords: feed ingredients, feeding, set of sieves, productive and age groups of
animals

MignNpMEMCTBO TBAPUHHMLITBA 3aBXAM NOTpedye sKiCHUX KOPMIB, WO 3abe3neyytoTh
iHTEHCKBHE 3POCTaHHS, NiABMLLEHNIA BILCOTOK XXMPOBKX BiAKNALEHb | 3A0POB'S MOroNis's.
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Hassa “kombikopm”, Lie NpoayKT 40 CKAady IKOro BMILLYE AeKibka Pi3HUX CKAAL0BUX.
BoHM LONOBHIOIOTb, NOCKAIOIOTE a60 HeTpani3yioTb Ti b0 iHLLi BAACTUBOCTI OKPEMO KOXHOTO.
BupoGHMunii 06'ekT arpapHoro GopmyBaHHS — KOpPMOLIEX, L0 BXOAMTb [0 arpapHoro
niANpUEMCTBA. B HbOMY HasBHa JliHiA BUrOTOBAEHHS KOMOIKOPMIB, siKa Mpu3HaueHa ans
NPUIAMaHHS, HaKONMYeHHs Ta 06pOBKM KOPMOBOI CUPOBMHW, MPUTOTYBAHHS | BUAAYI KOPMOBHX
Cymilleit y HeoOXiAHIN KinbKOCT, BiANOBIAHO 4O NOTpebM Ta y BM3HAYeHWit yac 3rigHO Ao
po3nopsaky AHs. BGip BapiaHTiB KOPMOBMX CyMiLLOK, TEXHONOFYHMX NPOLIECIB BU3HAYAETHCA
BUPOBHMUYMM HANPSMKOM YMCENbHICTIO MOroAiBA, CTPYKTYPOI0 KOPMOBUX paLlioHiB, cnocobamm
MiAroToBKM 40 3rofOBYBAHHA IX OKPEMMX KOMMOHEHTIB, & TAKOX TEXHONOMYHUMWU BUMOTamm
[10 MOKA3HMKIB SKOCTI.

KopmoLiex TBapuHHULbKOT Gpepmu Y BifNOBIAHOCTI 4O CTPYKTYpW KOPMOBOI 6a3n, Lo
cKnanacs B rocnofapcri; 3abe3neuye BUroToBeHHs KOMOIKOPMIB, siki HeoOXifHI NS TBAPUH
Ha ¢epmax Benukoi poratoi Xygobu, CBUHel i oOBelb. BpaxoBylTb nnaHosi 06'€mu
BMPOOHMLITBA MOIOKA Ta NPMPOCTIB Bif, BIArOAiBENbHOMO Ta PEMOHTHOTO NOroNig’s. TexHosoris
BMrOTOB/IEHHs! KOMOIKOPMIB Nepefbayae pi3HOMaHITHI onepaii. BoHW NpoBOAATLCH 3 METOI0
OTPUMAHHSI MaKCUMaNbHOI peaniaviii NOTeHLiiHOT KOPMOBOI L{iHHOCTI i3 3epHOBYX, 6060BYMX
iHrpenieHTiB. BkasaHi npuitomm 3abe3neuyioTb 3MiHW CKIAL0BMX KOMMOHEHTIB | AOBOAATb A0
MaKCUMYMY iX MPUPOLHY LiHHICTb Ta OTPUMYIOTb Bifauy Bifl iX BUKOPUCTAHHS.

KoxeH BMpOOHMK 3acTOCOBYE HeOOXigHi TeXHOMOriuHi onepalii. BukopucToBye
BNACHMI Habip MalumH. HasBHI TPafuLiiHi TEXHOMOTIYHI cxemun. B arpapHux $popmMyBaHHsX
MPUMIHSIOTL Pi3Hi X KomOiHauii. BoHW nepenbayaioTs PO3LWMPEHHAX YW CMPOLLEHHSX
TEXHOMOTIYHUX omepaLii. B YKpaiHi pernameHTyoTbcst BUPOOHMLTBA KOMOIKOPMIB. baxaroum
oTpumatn nepepobky, MOCI , Maxapka’ Kern4iBcbkoro paioHy XapkiBcbkoi 006acTi
OpraHisyBano ycnilHmuil npoLec no BUPOOHMLTBY KOMOIHOBaHMX KOPMIiB. HasBHi i jocTaTHi
00'eMn  QypaXHWX KOMMOHEHTIB, BMPOOHMYI MPUMILLEHH:, HeODXiAHe YCTaTKyBaHHS.
OpraHizoBaHo nepepobKy Npu kil HafBHA BMCOKA FHYu4KiCTb mpouecy. HeobxiaHi onepadii
MOXyTb OyTu BuKkItoueHi abo po6aBneHi. TexHOMOMYHI  MPUIAOMM  3YMOBMIOIOTHCA
TPAHCMOPTYBAHHAM MPOAYKTIB y LeXy, WO BiAMNOBiJalOTb BUMOramM peLenTiB pO3paxoBaHuX
paLioHiB rofiB/i pi3HMX CTaTeBO-BIKOBKX | MPOAYKTUBHMX rpyn TBapuH. OCHOBOIO BUPOOHULITBA
KOMOIKOPMOBUX CyMmilleit € Tpu dyHOaAMeHTaNbHI onepauii: NoApibHeHHs iHrpedieHTiB, ix
A03YBaHHA i 3MilLyBaHHS. BUKOHaHHs fk1x nepefbayae BapiaLlii.

Ha opHin pgpobapui, neBHa CMpOBMHA NOAPIOHIOETLCA 3a  iHAMBIAYANbHUMMU
napameTpamu. [liameTp OTBOpIB peLLiT 3a1exuTb Bif, NOTPed i MOXANBOCTEN NepeTpaBeHHs
Pi3HUMM BIKOBMMM pynamu TBapuH. 3 A4YMEHIO i BiBCa /19 NOPOCAT CUCYHIB BMAANAIOTLCA
nAiBKW. [ LOPOCAUX XYAHMX PO3Mip YapyHOK Yy noApibHioBayax Ha 6arato Ginbnii. B uexy
Mo BUFOTOB/IEHHIO KOPMOBWMX CyMilllel i3 3epHOBYMX, HACiHHS 6060BMX Ta TEXHIYHMX BigXoAiB
nepepoOKM POCIMHHULITBA (MAKyXW, LWPOTIB) rOTYI0Tb HeoOXiaHi cymilui. Mpouec BinbyBa€eTbCs
npu poboti apobapok. 3abesneuyloTb MiAOMPAHHS CUT [1Sl KOXHOMO BUAY CUPOBMHM i
HeobXigHOCTi npv TOAiBAI CBUHEW, TeNAT, ATHAT i AOPOCAUX OBeLb. 3a40BOJIbHATLCA Taki
BMMOTW - NPUTOTYBAHHA CYMilLIOK. BpaxoBYIOTbCA CyHaCHi AOCATHEHHSA HAYKW i TEeXHIKM LW0A0
CKnagy KOPMOBWX paLioHiB, skOCTi 0OpoOKM KOpMIiB. BK/loUaloTb MiHiManbHO-HeOoOXiaHY
KinbKiCTb onepauiii Ta TexHiyHoro ob6nafHaHHs Y BIANOBIAHOCTI A0 NPOAYKTUBHOCTI i
3a0e3neyeHHs HaMKOpOTLIOMO LWAsXY MNepeMmilleHHs KOpMiB. HasiBHi npucTocyBaHHs A0
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aBTOMATM3aLii 0CHOBHWX TEXHOMOTYHMX onepaLiil. KoMOikopMOBKiA MiHi-3aBOf, NPU3HAUeH Ui
AN NoApibHeHHs QypaXHOro 3epHa, 3MillyBaHHs 3 iHWKMK gobaBkamu. Lie pauioHanbHe
PiLLIEHHAM A5 HEBENNKMX TBAPUHHULKMX DepMm.

Yy NnocCn ,Maxapka” [fe 3abe3neyeHo nepepoOKy 3epHOBOI CMPOBMHM, LLO
BMPOLLYETLCA Y BAACHMX CiBO3MIHAX. MiHi KOMOIKOPMOBWIA LiEX MA€ HM3bKY EHEPrOEMHICTD.
O6cnyroye 1M0ro ofnH onepatop. B1KOPUCTOBYETHCA KOMMEKTAL|S TEXHONOMUHNX NiHiit 33
BMOOPOM KOPMOBWX KOMMOHEHTIB 3rifiHO paLioHiB, TWNIB TOAIBAI, Ta BUAIB i CTATEBKX rpyn
TBapuH. Llex noBHIiCTIO 3abe3neuye noTpeOu B KOMOIKOpMax CBOIMM Ta 3aKynaeHUMM
iHrpegieHTamu. Lie okpema rpyna noXwBHUX PEYOBMH 15 KOMOIKOPMIB - MPEMIKCK BiTaMiHN
A, By, Biz, E i D, WO BUKOPUCTOBYIOTbCA K J0OaBKM B KOMOIHOBaHI KOPMUW. AMIHOKMCAOTH
CKnafi KOMOIKOpMIB — NefLmH, Ai3uH, TpUnTodaH, TPEOHIH, METIOHIH, i301eALUmH | iHWi -
KWTTEBO-BAXUIMBI  BIONOMiYHI  CNOAYKM, AKi He CHMHTE3YylTbCA CAMOCTIAHO B OpraHi3mi.
MiHepanbHi go6aBkm - Cifb, kpeiaa, kopmosi pochaT, kapbamis, (CMHTETUUHA CEeYOBMHA) —
BK/IMBI KOMMOHEHTH, LU0 GOpMYIOTb edekTnBHE BiNKOBe XMBNEHHS | NPUPICT XMPOBOT MacK
Y KyMHUX TBApUH. fIKiCHa CMPOBMHA — HABXMBILLA CKNAA0BA NPOLECy NO BMPODAEHHIO
kombikopmiB. OCHOBOIO KOPMOBOI 633 4151 TBAPUH 3aBXAM CAyxaTb 3epHOBI Ta 60060BI
Ky/IbTypy, @ TakoX MobiuHi MPoayKTM CyMiXHWUX 00nacTeil CinbCbKOroCmofAapebKoi ranysi.
HaviBaxusile B npoueci BMpOOHMUTBA KOMOIKOpPMIB — BUTpPUMYBATW TexHosorii Ta
peLienTypy, HeoOXigHY 419 3a0e3neyeHHs NOroNiB's NOBHOLIHHMM XNBAEHHAM.
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SECTION: ARCHITECTURE

Mynatos MagaMnHXOH MyXaMMamKoH Yn
AHAMKOH NKTUCOANET Ba KYPUANLI MHCTUTYTH
“Amanuit matematuka” kadeapacu acCMCTEHTH
(AHAWKOH, Y36EKMCTOH)

KYPUIULI AWIENIAPUHUHT APXUTEKTYPAIATU YPHU

BVHO Ba MHWOOTNAP TYNA-TYKMC OUTTaHAAH CYHT, APXUTEKTYpa Kypuami awénapu
AYHAMMLLMHUHT 2XpaAMac KUCMUHW TawWKua 3Tagu. Mabaymku, OYHMHT yuyH Xxap Oup
MYTaxaccuc TabMaTHUHT HO3MK MHBOMAAPUAAH TYFPK GOMAANAHULLIHN, LUYHWHIAEK TaHNAHTaH
KYPMAMLL COXAcMHM, Napfo30on aweé Typaapu Ba yaapHW TY3WMWWHM OUanuy Ba ynapHu
ywoy LwapouTra MOCIMIMHM TacaBByp 3Ta OUAMLWK Kepak.

ApX1TeKTYpa TyLUMHYACK KypUAWLL BA AM3aiiH KOMMO3NLMANAP TYNAAMUHK KYpraHaa
HadakaT yHra mabHo bepaam 6anku scTeTuk cudaTHn SXWUNANaM. BUHO B MHLIOOTNIAPHWHT
rY3aNIMrM Ba YHUHI MycTaxkam Oynuwmra spuwmni HadakaT MOAAMIA xuxaTaaH 6apno
KnanL, 6ankn MEBMOPUIA MyXyM XMXATUHW XaM Y3 nuura onagn. Kypuamil awénapuHuHr
TalKM KYPUHWLWIMAAH YHUHT MYCTaxKamauri GunaH Tallky MyXMTHWUHT 3apapav MOAAAnap
TabCUpUTa YNIAMAMANTM XAMOXaHT OYIMOFM N03WM. Y30K innnap AaBomuad OMHOHWHT
3CTETUK KYPUHULLIM acTa CekuH y3rapa bownaian, napao3bon awénap paHri xvpanatiagu,
xap Typau Genrv Ba maiipa fap3-épuknap naingo Oynagu. Xakukuit GUAMMAOH apxuTeKkTop
OynapHu noinxa uwnapu GowwnaHMacoaH onguH OUAUILM Ba YHWU ONAMHU OAWLIN Kepak
6ynau.

Xap 6up apXuTeKTOp KypWIMWIHKM KaAcM coxacupa MILAMacuH y  KypuauL
aLWENAPVUHWUHT Typaapy Ba YApHUHT XOCCANapyHKM MyKamMan GuaraH X0nAa MHLOOTAAPHUHT
Kaicy KNCMUAA KaHAAM alé UWLAaTUANLWINHK BUANLLK Kepak.

Cwu3 knm - Tanaba, apx1TeKTOp, KypyBuM, GU3HeCMeH Ekn TaabMpKop BYIMWIMHIM3AaH
KaTbuit Ha3ap, GUpOH BUp yit KypMOK4M BYNcaHTM3 Kypuauw alwénapura AOMp caBonnapra
aBob u3naicus.

ApxuTekTopnapHu bapua kypysumnap “‘oHacu” geca xam bynagu. YyHku ynap spatraH
NOANXA BA VKO, XOCUNACK KYPYBUMAAP YUYH AACTYpY amananp.

Xap 6up MebMOop Ba KypyBuM Kenaxakia KypWiuLLIHM KACK coxacuaa MLWnamacuH
YHUHT acocuii Basudacu Kypuauw awénapyvHuHr Typaapy Ba YNApHWUHT  XOCCaNapuHM
MyKkamman OuaraH xona MHIWOOTAAPHWHT KANCKM KMCMMAA KAHOAN alé UWAATUANLWKHKI
Ouanwmn kepak.

Xopwxaa $paonusaT kypcataéTraH apxUTEKTOpAapHU Ul TaxpubanapuaaH KypuHno
TYpUOAMKM, UKKMNAMUM PecypciapiaH xam Typau MuHepan bornosumnap, conon Gyilomnap,
GeToHnap Ba Oolwka napao3bon Kypuauw awénapuHn uwnab Ymkapul Ba ynapHu kyana
HATMXACMAA MKTUCOAMI XKNXATAAH OKOPW CaMapaiapra IpuLLInLL MyMKWH.
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Mabaymku, paHran 6eToH to3anapura QakTypa WLWoBM Oepuil MKKMTA acocuit
Tanabra OYMCMHMLLIN Kepak; ibHWU (aKTypaHUHT YMYMUIA apxUTeKTypa e4ummnra Mocammi Ba
ynapHu Gupaury, xamga uwnab UMKAPULLIHWMHE  TEXHONOMMK >kapaéHnapu, 6e3akm
KOHCTpyKUMs Ba OylOMAAPHUHT WWwNab umMkapuanw ycaybnapuHum mHobatra ONMHULLK
3apypAnrnHM HadakaT apxmUTeKTOp, KypyBUM MyTaxaccuciap xam ouanwv wapt.

Xap 6up apxuTektop, AM3aiiHep €ku KypyBuM XOM awénap acocupa 6Gesakam
napgo3ton Kypwauw awénapuHn vMwnab umkapuw, Oyomnapra paHr bepuil ynapHu
Xoccanapu, CvHaL ycyanapu, Talmi, cakall, kabyn Kauw, alénapHu Texall nynnapunmn
XK BUANLLK Kepak. bynapHu Yykyp Y3alTUpraH apxuTekTop KaHaait LLapouTAa Ba kaepaa
Kaicu Typaarv paHrav napfo3oon KypuaviL alwénapyum MILaTULLHY Gunaan.

Xap 6up ¢aH Hasapuil KucM, amanuii  MalFyaoTAapHA  MYCTakua  pasulLAa
Ga@pWLLHM Ba HAMOMWLL 3TUNAAMTAH HAMYHanap Kypraamanapuiad GoiganaHuLlH1 Takaso
3TagM. AManuin MalLFynoTaaphu onmb bopuwaa TanabanapHu Kypuauli MaigoHnapuaa
aweénapHu kyanaw ycyanapy 6unaH TaHUWTUPULL MakKcagra MyBoGUKANP.

Amanuéra mMaxaniui WwapouTaapHu 3bTMbopra onraH xap 6up apxMTeKTop Mabaym
alénapHW Kynnaw WMKOHWATUHW, ynapra KyaunaguraH TexHUK, 3CTETUK, 3KOMOTUK
TanabnapHu xucobra onraH xonpa 6axonan onvWHW Ouamwm kepak. LyHUHrgek, uwnab
UMKApMLL  ACOCIApU  XakuAarn MabAymoTNap, XOM alE€NapHUHT KWCKaya XOoCcanapw,
TEXHOJIOTUK KAPAEHNAPHW, XaMOA ABBA KEHr KY/NIAHWITaH Ba 3aMOHABWI apXWTEKTypa
Kypvanw amannétmaa doiinanannnaérrad 6yup katop awénapHUHr HoMaapy Ba TaCHUGUHM
xap bup apxutekTop Tabpudnabd bepuiuHn Gunnim 3apyp.

Kypuvw aweénapuHuHT Typaapy Ba yNapHUHI cudati MKTUCOaMin KypcaTknunapra
GeBocuTa Tabcup kypcatapu. Awé OunaH Wwnawpa amangarn apxuTekTypa Kypuauil
Mebépnapyu Ba konaanapu, Tabumnin (reorpadus, NKAUM) Ba VXTUMOWIA (MALAHUIA, MUAAWIA-
MCUXONOTMK) OMUIAPHU XMCoBra oaunLL Kepak.

AwénapHu Kynnawaa, ynapHUHr 3CTeTUK TOMOHAAPYW XaM KaTTa axamuaT kach staan.
YyHKM NapAo3naHraH cUMpTkM t03a cudatun, paHrnapu, gacagiapHuHr KypuHuum buHogaH
dorpanaHmL xapaéHuaa ky3 bunaH Kypuil opkanv kabyn KUAMHAAU. ADXUTEKTYpa Y3UHUHT
OyTyH pMBOX/AHWLL TapuXuAa MEbMOPAAPHUHI TynnaraH Guaumnapu Ba Taxpubanapura
acocnaHraH Wxoamii AKKaxoHAMK ycynnapu bunaH Tanunagu. Kypunuw awénapu pauura
apXMTeKTOp Ba [M3aiiHep MyTaxacCMCIapu acocuit GaH HykTau HasapuaH EHAOLMLL
KepakaurmHu unk 6op amanga TacamkaaLl 3apyp.

Tabuat MHBOM 3TraH MWHIA0 TYpAU KypuaMLL alENApW KyM, LIAFaa, PaHIn TOF
XMHCAapW Ba GOFNOBYMAAP, LieMeHTNAp, NokK-0Yéknap, Temup Ba yaap acocuaa oaMHaguraH
CYHBMI1 NapAo360n alWwénapHn MMKOH Gopuya apxUTeKTypa NoiinxanapuHu apatuiuaa caHbar
HYKTau Ha3apfaH EHAOWraH xonaa KynnawHu Tanab staau. Mapaosbon awénapHu okUaoHa
TaHMaLW Ba APATUANLLIM aHbAHABMIA APXMUTEKTYPA LWAKANAPUHMHT Y3rapuiumra onvb Kenagm.

ApPXMTEKTYPaBWI LIAKAHWHT KUK OHIMra KypcataguraH 3SMOLMOHAN TabCupu
awénapHuHr GakTypacw, paHrv Ba ynap t03acuaarm pacMAapHUHT XapakTepura, YHUHT axanT
KYPUHWLLN, PaHrIapHK TYFpK TaHNab y3 xonnaa MILAATUATAHANTA 3Ca MHCOH KandusTu Ba
PyXuATUra MKoOMiA TabCUp KYpCaTULLN Kepak. APXUTEKTYPaBUIA LUAKAHUHT Max0baTiu, ofvp
Ba EHIWINWTW, MAACTUKAWUIM, 3WUYAUTMHM  3MOUMOHAN XMC kuauwpa  doipanaHuarau
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ALENAPHMHT CUPTKM 103ACUHWHT KYPUHMLLIK Ba X03nbacura G0FINK SKaHAMTMHM Xam anoxuaa
3bTHOOPra onuLL Kepak.

V36ekncToHaar Tapuxuit MHWOOTAAp Ba éaropavknapiary napposbon cudatim
awénapHu opataary oaaviA awénap OwnaH anmawTupuw Ypuraumu? bankw, 6yHaan
anMaLITUpULLINAP UKTUCOANI XnxaTAaH oitaannpok 6ynapmman, NekKMH MabHaBUi HyKTaun-
Ha3apfAaH, aitH1Kca YnpamMananrn 6yinnya xeu kaHaan MasmyH Kach 3TMACAUIMHU MeBMOP
ycTanap Gunuiirax.

Appanab éxku épub onuHran Tabumit napposbon Tow awénapuiaH WLWAAHTAH
napaosbon komnama naAuTkanap, MaHa 103 Auanap AaBomMupa  Y30ekuCTOH Tapuxuii
éaropavknapuaa y3 paHriapuHm, WakavHu caknab kenmokaa. Xosupru amanunéraa bynaan
PaHrNapHM YakyK TOLLNAPHWUHT 103aCura PaHmAM CUAVKATAN Fa3ypaap €kn 3mManaapHu cenui
OPKANN XaM, 3pULLINL MYMKUHANT MCOOTAAHAMN.

tO3anapHu pdekopatue OeToH 6unaH napgo3naw aHya camapanu 6yanb, yHu
Taitépnalufa paHran LemeHTnap éku Typau panrgarv Tynaupriyinapiad ¢oiganaHunagu.
bHO Ba WHWoOTAApAaH (oMAANAHUL KAPAEHWMAA 3Heprust CapPUHM UKTUCOL KMauL
aBBanaMbop camapani UCCUKIMKHM Cak0BUM ALENApHK Kyanawra GOFAMKAMP. KypuauLu
CamapagopanrnHu ownpuwaa O1HO KM MHILOOTHUHT XaXMUWIA OFUPANIMHU KaMaTUpULL
KaTTa axammsTra ra.

3aMOHaBWii  Kypwinww  allénapy  OFVPAMIMHM - kamanTupnb Typan  Oyilom  Ba
KOHCTPYKLMSINAPHU KyNnaw acocuin Makcap, Oynvwm Kepak. BaxonaHku, eHrun alénaphm
Kynnab sHeprusHM Texawra AoMp WAMWA-amanuidi mwnap Gaxapuil camapagopiuriHu
OLUMPULLINMU3 103UM. ICCUKANKHM KaM YTKa3aauraH Spum 314 MUHepan Toaann CUTKMYnap
Ba €HMMA KOHCTPYKUMSNApHW noiuxada Kypcatuiaca, OMHOHMHT YyMyMWIA BasHUHM 3-5
MapTaraya eHrMINaWTUPUL MyMKMH. HaTuxana OuHoHK Kypuiaa mexHat capgu 30-40% ra
Kamanau, alWénapHu Talwmiira 6yaraH sxTMéx 6-8 mapTa kuckapaam, xamaa LieMeHT Ba 6oLuka
ALWENAPHMHT CE3MNAPAN PABULLAA MKTUCOA KUVHULLMIA SPULLMAALN.

3amMOHaBWii apXMTEKTYpa-Kypuanil aMannéTaa 3HeproTexamKop MHLIOOTaapaaH
dorpanaHmi xapaénnaa oup Heva GyHKUMAHK Haxapysun: “napao3bon xamaa NCCUKANKHM
caknoBuun’, “napposbon-cyBnaH Myxodasanosuun’, “napao3bon-TosywaaH Myxopasanosun’ Ba
WyHra yxwat awénap ommabon xucobnanagn. Kyn GyHKumsaHn 6axapysum awénap ogataa
VKKV Ba YHAAH OPTWK KaTnamaaH TalKua Tonagu. YNApHUHE xap OMpK UwnaTtuiL xapaéHnaa
anuK BasnpaHn baxapagn. MacanaH: 6BupuMHUM KaTnamia - aweé tosacuaa Ty3WULLK 3u4
(Mapmap, rpaHuT, conon NAMTanap) Ba MKKMHYM KaTaamaa uum 6yw ékn FoBaK Ty3MAMLAN
aweénap (kynux nonmmep ékn kynukbeToH Ba Wy kabunap) Mwnatunagn.

Kypvauw awénapuHu nwnab uMkapuiupa vMwnatunagurad Xom awé Ba MuHepan
pecypcnapiaH okuioHa ¢oiganaHuil, mwnab umMkapuil TexHonorvscnaa atpod MyxuTHM
UPNOCNAHNLWNHN ONAMHM ONAJW, 3apapau YWKMHAMAAP KamMasu Ba ynapiaH camapanm
KYpPWAMLL aLENnapy oL UMKOHW TyFUaaau.

CNMUCOK UCMOJIb30OBAHHbIX UCTOYHUKOB:
1. Kocumos 3.Y, HusomoB T.A. ApxuTekTypa awélyHocaurn. “dynnon” Hawp. 514 6eT.
TowKkeHT-2013.
2. Kocumos 3.Y. “Kypuauw awénapu” mabaymotnap 496-6et. TowkeHT 2011 id.
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SECTION: ECONOMICS
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033 B MUPE: MEXXJYHAPOJIHASl KOONEPALUA
1 30Hbl PETMOHAJIbHOTO PA3BUTUSA

AHHOTGUMA. B cTaTtbe pAcCCMATPUBAIOTCS  NPUMEPbI  HEKOTOPbIX  KPYMHbIX
MEXgyHapOgHbIX MPOEKTOB B Chepe MHBECTULMOHHO20 COTPYGHNYECTBA HA npyumepe 0cobbix
3KOHOMMYECKMX 30H (033). Takke mnpuBegeHbl MpUMepbl  YACTHO-20CYgapCTBEHHO20
NapTHePCTBA MO MHBECTULIOHHBIM BNIOXEeHWM B 033. PaccMOTPEHbI K/K0YeBble 31eMeHTbl
ynpaBaexus 30HaMu 3apybexxHO20 NapTHepCTBA.

KntoueBbie cnoBa: ocobbie 3KOHOMUYECKME 30HbI, 30HbI PE2MOHAIbHO20 PA3BUTHS,
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SEZ IN THE WORLD: INTERNATIONAL COOPERATION
AND REGIONAL DEVELOPMENT ZONES

Abstract. The article examines examples of some large international projects in the
field of investment cooperation on the example of special economic zones (SEZ). There are also
examples of public-private partnerships for investment in SEZs. The key elements of the
management of the zones of foreign partnership are considered.
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MHOCTpaHHble nHBeCcTMUMK B passutre 033 pacTyT. [ToMUMO co3pateneit HacTHbIX
3apy0exHbIX 30H, MpaBMTENbCTBA BCe Yallle 3aHMMAOTCA co3faHneM 033 3a pybexom.
Yrnybnerne peroHanbHOM MHTerpaLmmn YCKopuao passuTtie NpurpaHnyHbix 033, 1 BO3HUKN
TpaHcrpaHnyHble 033, oxBaTbiBaloLLMe ABe UK Gonee CTPaH C COBMECTHOMN COBCTBEHHOCTbIO,
4TO CNOCOOCTBYET PErMOHANBHOMY W MEXAyHAPOAHOMY COTPYAHNYECTBY.

KpynHble KoHrnomepaTbl W 3acTPOMLLMKM NPOMbILINEHHOW HeBUXMMOCTU BCe
aKTMBHee y4acTBYyIOT B Pa3BUTUM IKOHOMMYECKO 30HbI 33 pybexom. Hanpumep, Sembcorp
Industries (Cunranyp), Ascendas-Singbridge (Cutranyp) [9]1 n Mitsubishi, Sojitz 1 Sumitomo
(AnoHus)  SBASIOTCS  OCHOBHbIMKM  pa3paboTumkamu  MexayHapoAHbIX 30H. KuTailckue
komnaHuu, Takue kak Holley Group v Yantian Port Group, Takxe cTaHOBSTCS Bce Gonee
3aMeTHbIMW B Pa3BUTUM IKOHOMMUYECKON 30HbI, 0COBEHHO B A3uu 1 Adppuke [3].

CyLiecTBytlOT pasnnyHble MOAENN PasBMTUA 30H, KOTOPble MPUHMMAIOLME CTPaHbI
00bl4HO 0003HAYaAKOT KaK «30HbI, MOCTPOEHHble B COTPYAHMYECTBE C MHOCTPAHHBIM
naptHepom»  (1abn.l). HecmoTps Ha  BHWMaHWe, KOTOpPOE  MPUBEKAKOT  30HbI
MEXMPaBNUTENbCTBEHHOMO NAPTHEPCTBA, DO/bILMHCTBO TakMX 30H CO3AAI0TCH MHOCTPAHHBIMM
YACTHBIMW KOMMaHUAMU 6e3 [BYCTOPOHHWX MPaBUTENbCTBEHHBIX COrMALleHWit. HekoTopble
MHOCTpaHHble (Npou3BOACTBEHHbIE) MHK co3aany cBou coOCTBEHHbIE IKOHOMMUYECKME 30HbI
OIS pasMelLeHnst CBOMX MOCTABLUMKOB M MOBbIWEHUS IOMUCTUYECKON 3BdEKTUBHOCTY.
Hanpumep, ¢ 1998 ropa Toyota co3pana arioMepaLmio CeTen LEmnoYkn NMocTaBoK B CBOMX
NPOMbILLNEHHBIX Mapkax B WMuamu [2]. B 2016 romy komnanus Samsung paspabotana
COOCTBEHHDIW KPYMHbIA MPOMbILLNEHHbI KOMIIEKC B KPYMHOM WHAYCTPUANBHOM Mapke BO
BbeTHame.

Tabauua 1
Tunbl 033, co3aaHHble NPU Y4aCTMM MHOCTPaHHbIX NapTHepoB [10]
Tunbl 033 Mpumepbl
30Hbl, CO3AaHHbIE MHOCTPAHHbIMW e AmataCityBienHao, cosgaHHas npu yqactum
OpraH13aumamMu Uan NoCpeacTBOM KomnaHun Amata (Taunaug) Bo BoeTHame
COBMECTHbIX NPEANPUATUIA C MECTHLIMM (1994) nyTem co3paHMst COBMECTHOTO
KOMNaHMAMK (YacTHble MUN) NpeanpuaTUs C rocyAappCTBeHHON

BbETHAMCKOI KoMnaHueit Sonadez

o TechnoParkPoipet, co3naHHbli KOMNaHWe
Toyota Tsusho (Japan) B Kambomxe (2015)

e CaliTechPark, cosgaHHbIit Zonamerica
(Ypyrsait) B Konymbuu (2016)

o PearlRiverSEZ, co3naHHblit NewSouth (KuTait) B
KeHun (2017) nyTem CO3AaHNS COBMECTHOTO
npeanpusitus ¢ African Economic Zones Ltd

30Hbl, CO3[1aHHble NOCPEICTBOM YaCTHO- e (033 Savan-Seno B Jlaoce (2003), co3naHHas
rocyfapCTBEHHOTO NapTHepCTBa C nytem co3aanus CIl mexay Manasmickrmm
MHOCTPaHHbIMM KOMMAaHWUAMM 4aCTHbIMM KOMMAAHUAMM 1 MPABUTENLCTBOM

o CBobogHas npombllneHHas 30Ha Hualing
Kutaisi 2, cosgaHHas developedby Hualing
Group (KuTait) B Tpy3uu (2015), Ha base
MemMOpaH/ayMa 0 HaMepeHusIX ¢
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MMHWUCTEPCTBOM 3KOHOMMKM 11 YCTONYMBOTO
passutus Fpysun

e (CeobopHas Toprosas 30Ha Lekki, cosganHas
KWUTaNCK1M KOHCOpLMymOom B Hurepuu (2006)
nyTem CO3AaHWA COBMECTHOTO NPeAnpuaTha ¢

NpPaBUTENBCTBOM
30Hbl, CO3aHHble HA OCHOBE e TexHonapk Suzhou, co3nanHbliii B Kntae (1994)
MEXroCyNapCTBEHHbIX NPOEKTOB Ha 6ase COBMECTHOTO NPEeANPUATUS MEXTY
CUHTANYPCKUMM U KUTaNCKNMK
KOHCOpLMyMamm

e 033 Thilawa, co3gaHHas B MbsHme (2011) B
KauecTBe COBMECTHOTO NpeanpuaTus Mexay
NpaBUTENBCTBAMU MbSHMbI 1 INOHMK, A TaKxXe
YaCTHbIV KOHCOPLMYM KOMNAHWI MbSHMbI 1
AnoHunn

e Kutaiicko-Genopycckmii TexHonapk Great Stone
B benopyccum (2011), cO3paHHbIN B KauecTse
COBMECTHOTO NpeanpusTUs MeXay YacTHbIMM
KOMNaHuAMN Kutas u rocyaapCTBeHHbIMM
KoMnauusmm benopyccun

o [lpombliluneHHas 30Ha Poccnu, co3paHHas B
Ernnte (2018) poccMACKMMN KOMNAHMAMM

MHoOrvie 30HbI  pa3pabaTbiBAlOTCA  Kak  MPOEKTbl  YaCTHO-TOCYAAPCTBEHHOTO
NapTHepCTBa B MPUHUMAIOLLMX CTPaHax, U MHOCTPaHHble Pa3paboTyMKK OCYLLECTBUAN 3TU
MPOeKTbl B pamKax COMMAEHNA O COBMECTHOM MPeAnpuaTiM C rocyJapCTBEHHbIMU 1
YACTHbIMW MECTHbIMM MapTHepamu. B GONMbLUIMHCTBE CAy4aeB WHOCTPaHHbIA paspaboTumk
CTAHOBMTCA YNPABASIOLMM 30HbI MW NAPTHEPOM B yNpassioLei komnanum [1].

MexnpaBUTe/IbCTBEHHbIE NapTHEPCKME OTHOLIEHMA Takxe CTanu nonynapHbIMKU B
nocnegHue rofpl. OHW NOAKPeneHbl ABYCTOPOHHUM COMaLLEHeM O COBMECTHO pa3paboTke
033, co3aHMM paMoK COTPYAHMYECTBA, pacnpefeneHi 00s3aHHOCTEN, a TakKe MexaHn3ma
pasBUTUA 1 yNpaBieHna 30Hamu. FoCyAapCTBeHHbIe NapTHEPCKMe 30HbI MOTYT CO3AaBaThCa 1
yNpasaaTbCa 3aCTPONWMKAMM M3 MPUHMMAIOLLEA CTPaHbl, 3acTpPOWLLMKaMM M3 CTpaH
NPOUCXOXAEHNA, COBMECTHLIMU NPEANPUATUAMM UAKN 3aCTPOMALLMKAMK U3 TPETbUX CTPaH,
4TOObI M3B/IEYb BbLIFOAY M3 CBOErO KanuTana Uam onbiTa B pa3paboTke 30H. OANH U3 IMOHCKNX
nocenkos B Wuauu, OneHub Chennai, 6bin pa3paboTaH snoHckum Mizuho Bank u
MHXWHUPUHIOBON KoMnaHweit JGC BMecTe ¢ Ascendas, onbITHbIM pa3paboTunkom OGusHec-
KOMMekcoB 3 CuHranypa [2, 91.

FocynapCcTBeHHble NapTHEPCKMe 30HbI CO3AAt0TCA MO UHMULMATKBE KaK NPUHUMAIOLLEN
CTpaHbl, TaK M NapTHepoB (Tabn.2). CoyeTaHne NOMOLLM B LiesX Pa3BUTUS, SKOHOMUYECKOTO
COTPYAHMYECTBA M CTPATErnyeckmx coobpaxeHmnin cnocobCTByeT Pa3BUTHIO 30H NApPTHEPCTBA,
MHULMMPOBAHHbIX MPaBNTENbCTBAMM CTPAH-MHBECTOPOB. BcemMMpHbIA 0OaHK, Hapsioy ¢
AreHTCTBOM MexayHapogHoro passutus CLUA 1 EBpPONENCKMM MHBECTULIMOHHBIM BaHKOM,
nogaepxan cosgaHve B 1999 rofy npoMblLLIEHHON 30HbI B Fa3e A1 yBeIMYeHNs 3aHATOCTU 1
pocta BBI. B Hauyane 2000-x rofos AnoHus JobaBuaa pa3BuTe MHOYCTPUANbHBIX NAPKOB B
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CBOE MEHIO N0 OKa3aHWio NOMOLLM B 06/aCTW NPOMbILLNEHHOTO Pa3BUTHS, a Yepe3 INoHCkoe
areHTCTBO MeXAyHapoAHOro CoTpyaHMYecTsa nomorna noctpoutb 033 Ha bankHem Boctoke
u B Appuke. C 2000 roga ®paHums, lepmanus, VMHaus, Pecnybavka Kopes u Typuus
3aHMMAIOTC CTPOMTENbCTBOM 30HbI CBODOAHOW TOProBAW B [anecTuHe Ans COAENCTBUSA
3KOHOMMYECKOMY Pa3BUTUIO U U3PANNbCKO-MANECTUHCKOMY COTPYAHMYECTBY [4, 8].

Tabnvua 2

MpumMepbl 30H MeXNPaBUTEIbLCTBEHHOTO NapTHepcTBa [3, 5, 6]

30HbI

CrpaHa
NPOUCXOXKAeHNS

MpuHumatowas
CTpaHa

lop
OCHOBaHUsA

Mogenb pa3suTusa

TexHonapk
Batamindo

Cunranyp

MNHpoHe3ns

1989

CIN mexpy
rOCKOMMNAHNAMM
CwHranypa u Salim
Group (MHpoHe3ws)

TexHonapk Suzhou

CwvHranyp

KunTan

1994

CI mexxay
CUHranypckuMu u
KUTANCKUMMN
KOHCOpLMyMamu

CBobopHasn
Toprosas 3oHa Lekki

Kutan

Hurepusa

2006

CI mexay
KMTANCKUMM
KOHCOpLMyMamu 1
NpaBUTENbCTBOM
Jlaroca

MHorodyHKLMO-
Ha/IbHbIii TEXHOMAPK
Bethlehem

®dpaHumna

ManectnHa

2008

CI mexpy
DpaHLy3CKnUM
AreHTCTBOM Mo
pasBuTHIO 1
bpaHLy3ckumy,
MaNeCTUHCKAMU 1
npounmmn
MHBeCTopamu

033 Sihanoukville

Kutan

Kambomka

2010

CI mexay
KUTANCKUM
KOHIIOMEpaToM U
Cambodia
International
Investment
Development
Group

Kuraiicko-
Henopycckmii
TexHonapk Great
Stone

Kutan

benopyccua

20Mm

CI mexpy
4aCTHbIMK
KUTanCKnmu
MHBECTOPamm 1
MpaB1TENbCTBOM
benopyccun

Caracol IP

CLIA

fantn

2012

Co3paHa
npaB1Te/IbCTBOM
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fautu,
MexxameprKaHcKn
M OaHKOM
pasBuTUs,
MpaBUTENbCTBOM
CLUA 1 Sae-A
Trading
(Pecnybaunka
Kopes), koTopas
TakXe aBNSeTcs
OCHOBHbIM
ApeHfaTopoMm;
ynpasnserca
ranTckmum
HaLUMOHANbHbIM
00LLecTBOM
VIHAYCTPUAbHbIX
napKoB

oneHub Chennai AnoHus MHans 2013 Cn mexay
MpaBNUTENbCTBOM
NHAMK, YaCcTHbIMK
KOMMNAHWUSMM
CuHranypa un
SAMNOHCKMM
KOHCOPLMYMOM
033 Sittwe NHamna MbsiHMa 2016 Haxoautca Ha
3Tane
MNaHNPOBaHNA
[pombiLuneHHas Poccus Ernner 2018 Co3paHa

30Ha Poccuu POCCUACKMMM
KOMMNaHUAMM

B cnyyae CvHranypa cosgaHue ceT CTpaTernyeckinx 30H Ha KtoueBbiX pbiHKax 6bi1o
BKHEMLINM KOMMOHEHTOM MporpaMmbl «PervoHanusaums 2000». 3Ta nporpamMma Obina
HaueneHa Ha cofeiicTBue nepexofy CuHranypa k «oOLiemy AenoBOMY LEHTpY» MyTem
nepemelLeHns NPOM3BOACTBEHHON [esTeNbHOCTU C HW3KOW A00aBAEHHOW CTOMMOCTbIO Ha
pernoHasbHble NPeanpuaTa, a Takxke pecTpykTypusaumum 3KOHOMMKM CuHranypa B
pernoHasibHbIN LEeHTp And 6os1ee MaclUTabHOM JeaTebHOCTH cnHranypckux MHK.

C Hayana 1990-x rofos CMHranypckme KOMMaHUW, CBA3aHHble C MPaBUTENIbCTBOM,
noctpomnv bonee fecAiTka CUHranypckix MHAYCTPUANbHbIX NAPKOB B MHAOHe3nK, BbeTHame 1
Kutae [5].

B 2006 rogy Kutait 06bsBMA O 3anycke CBOeil MporpamMme 30Hbl 3apybexHoro
9KOHOMMYECKOr0 COTPYAHMYeCTBA. Lienn co3paHms Taknux CTPYKTYP 3aK/1o4annch B yCKOPEHUn
BHYTPEHHE! 3KOHOMMWYECKOW NepecTponkn Kutag n npoaBuXeHun Mo Lenoyke CO3faHus
CTOMMOCTH; CO3A4aHuM 3pdekTa macwTaba Ans KUTANCKMX 3apyDexHbIX WHBECTULWIA K
OKa3aHWK MOMOLLUM MajbiM M CPefHUM NPeanpuaTUam B OCYLLECTBNIEHWUN [eaTe/bHOCTU 3a
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py6exoMm; N LOCTUXEHUN CTpaTervyecknx Lienei, Bkatouas coTpyaHu4ectso tOr-tor, obmeH
MPOMbILLUAEHHBIM OMbITOM KWUTas € ApYruMun pa3BmBatoLLMMmncs ctpaHamu [31.

N36exaHwe TOProBbIx TPeHUit 1 Bapbepos, Hanaraemblx Ha IKCMNOPT U3 Kutas nyTem
npou3BOACTBa 3a pybexom, Takxe cTano 6onee BaXHOM 3afaueit. Kutaiickue npennpuatvs
NOOLLPSAIOTCA K y4acTuio B pa3paboTke 033 3a pybexom, NpuHMMas Ha cebst MHMLMATMBY Mo
npeanoxeHunio 1 passutuio 033 3a pybexom C Lenbio noaydeHns Npubblan 1 y4acTBys B
KOHKYpCe 4epe3 CMCTeMy OTKPbITbIX TEHAEPOB 3a MOAAEPXKY CO CTOPOHbI NpaBuUTeNbCTBa
Kutaq.

MocnepHUin  KpymHOMACLWTaOHbIiA NPOEKT 3aMOpCKMX 30H — 3TO pa3suTue 12
«[TpOMBILLIEHHbIX NOCENKOB SINOHMK» B HAMK. [1POEKT, cornacoBaHHbiin B 2014 rogy Kak ogHa
13 UHULMATHB ANOHCKO-UHAMNCKOro NapTHepPCTBa Mo NOOLLPEHNIO UHBECTULMIA, HAMPAB/IeH Ha
CTUMY/IMPOBAHNE AMOHCKMX MasIbIX U CPeLHUX NMPeanpUATHii MHBeCT1poBaTb B MHawio [2].
Poccuiickaa ®epepauma n Ervnet takke nognucanu B mapte 2018 roga cornalleHue o
CTpoOUTE/ILCTBE POCCHINCKON NMPOMbILLIEHHOM 30HbI B 3KOHOMUYECKOI 30He Cy3LKOro kaHana B
Erunte [6]. VHBECTUUMM HA cymmy 7 mApA.fonn. OyayT peann3oBaHbl B TpW 3Tana.
Mpepnonaraetcs nposegeHne paboT poCcCHtCKM NPOMBbILLNEHHBIM 3aCTPOMLLMKOM, KOTOPbIE,
Kak oxupaertcs, OyayT 3aBeplueHbl k 2031 rogy, obecneuvBas okono 35 000 npsmbIX K
KOCBEHHbIX pabounx mMecT B Erunte. B Appuke MaBpuknii NpUHUMAET aKTUBHOE yyacTue B
passutne 033 B KOT—u'l/IByape, laHe, Maparackape u CeHerase C LENbio CO34aHUA
6naronpusITHLIX YCIOBWIA [ MECTHBIX OMEpaTopoB A/l MCMO/Mb30OBaHWS BO3MOXHOCTEN
6U3Heca B 3TUX CTpaHaxX M pa3BUTHS A€/I0BbIX KOPUAOPOB, & TAKXKE A/151 MOBbILIEHUS CNpOca Ha
MaBPUKMIACKYIO NPOAYKLMIO 1 06MeHa OnbITOM MaBpuKMs B 30He pa3BuTHS.

locynapcTBeHHble NApTHEPCKME 30HbI TPeDYI0T 60/1ee BbICOKOTO YPOBHS KOOPAMHALIMM
CO CTOPOHbI KaK NpaBmTeNbCTB CTPAH-OPraHM3aTopPoB 30H, TaK U MPABUTE/ILCTB MPUHUMAIOLLMX
CTpaH (126n.20).

Tabnnua 20
KnioueBble 3/1eMeHTbl ynpaB/ieHns 30Hamm 3apy6eXxHoro napTHepcTaa
IneMeHTbI DOyHKUUM
MeMOopaHayM 0 B3aUMOMOHNMAHUN UK + MNonTNYecKas NpUBEPKEHHOCTb
[OBYCTOPOHHee cornatieHne + VIHCTUTYUMOHabHAA CTPYKTYpa
KOOpAMHALMOHHbIA MeXaHU3M * MOHMTOPUHT 1 0630p
+ 9dpeKTMBHbBIN ananor
CTpyKTypa COBMECTHOrO NpeanpuaTHs - Pa3BuTie 30HbI 1 YNIpaB/eHe elo.
+ YyacTve COOTBETCTBYIOLMX 3aMHTEPECOBAHHDBIX
CTOPOH.
YyacTue TpeTbux iuL, * IHOCTpaHHbII Kannutan
- DKCnepTH3a Mo Pa3BUTHIO W YNPABIEHNIO 30HO

HeKOTOpre CTPaHbl CO3fann crneunasibHble KOOPANHALNOHHbIE MEXAHU3Mbl MEeXIYy
COOTBETCTBYHOLWMMWN MPABUTENbCTBEHHBIMU  YUpEXAEHUAMN )11 HaO30pa U MOHUTOPUHTA
Pa3BnTnA 30H N pelleHnsa npo6ne|v| NOCpeacTBOM Ananora n KOHC}U’IbTaLI,VIVI. HeKOTOpre
MCNONb3YyHOT Cle.I,eCTByK)LLI,VIVI ,D,ByCTOpOHHVIVl MeXaHn3M Ond O6C}/)K,El,eHI/Iﬂ BOMPOCOB, NOOHATbHIX
B npoLecce pa3BnUTng 30HbI. Hanpwvlep, B Cl/IHFaI'IprKO*Kl/ITaVICKOM MHOYCTPUAaNbHOM Mapke

18



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(43) ISBN 978-83-949403-3-1

Cyuxoy [5] 6bln co3gaH TpexypoBHEBbI KOOPAWMHALMOHHbBIA MexaHu3m: COBMECTHbIN
pyKoBOAsLMA  COBET NoA NpeacefaTenbCTBOM — BULE-NPEMbepoB € NpeacTaBuUTeNamu
COOTBETCTBYIOLMX MUHUCTEPCTB, [IBYCTOPOHHMIA pabounii KOMUTET MEXAY MYHULMNANbHBIM
npaBuTebCTBOM Cy40y M MUHWUCTEPCTBOM TOPrOBAM W MPOMbILLIEHHOCTM CuHranypa, u
OpraH cBsi3n C NpeAcTaBuTENAIMI 00EnX CTOPOH. OAHAKO ANs POCCUIACKOM NPOMbILLAEHHO
30Hbl B ErnnTe He Obl10 CO30AHO CMELMANbHOMO KOOPAWMHALIMOHHOTO MexaHu3Ma. Bmecto
3TOr0. MMHWUCTEPCTBO MPOMbILLNIEHHOCTM 1 TOProBauM Poccun n [haBHOe ynpaBineHue Mo
Pa3BUTMIO IKOHOMMYECKOW 30Hbl Cy3UKOro KaHana ObliM Ha3HAYeHbl KOMMETEHTHbIMM
opraHamu ans KoopanHaumu.

MprHMMaloLLMe CTpaHbl NPUMBETCTBYIOT MHOCTPaHHbIX NAPTHEPOB MO pa3suTuio 033 No
psfy npuunH. [epBoe NPeMMyLLecTBO COCTOMT B TOM, 4TOObl pa3fenvTb CTOMMOCTb
pa3paboTku.  Pa3BuWTWe  COBPEMEHHOW  30HbI  MOXeT — noTpeboBaTb  OObLUMX
KanuTasioBNIOXEHNA W NPUBECTM K [A7UTE/IbHbIM CPOKaM OKYnaemocTn. OrpaHuyeHHble
OloaXeTbl 1 NOTPEOHOCTb B DO/bLLEM KOMYECTBE SIKOHOMUYECKMX 30H NOBYAMAN HEKOTOpble
CTpaHbl aKkTUBHO npueaekatb MWW pna aton uenn. COTPYAHMYECTBO C MHOCTPAHHbIMM
NPaBMUTENLCTBAMM MW NPEANPUATAIMU MOXET 06ecneunTb OCTYN K Pa3INyHbIM MCTOYHWKAM
(GUMHAHCMPOBAHNA MM CHU3UTL CTOMMOCTb 3aMMCTBOBAHWIA.

Bo-BTOPbIX, NPUHMMALIOLLME CTPAHbI MONb3YIOTCA OMbITOM W 3HAHWUAMM Pa3paboTUMKOB
3a pybexoM. BOMbLWIMHCTBO W3 TeX, KTO y4acTByeT B PasBWUTUN 3apybeXHbIX 30H, NMeioT
MHOTO/IETHWI OMbIT PEa/IN3aLmy yCrelHbIX NPOEKTOB B 3KOHOMWUYECKMX 30HAX BHYTPM CTPaHbI
1 3a pybexom. Pa3paboTumkn CMHIanypckoi 3oHbl, Takue Kak JTC u SembCorp Industries,
SIBAAOTCH OCHOBHBIMW MAAHUPOBLLMKAMM 1 CTPOMTENSMU NPOMBILLAEHHON MHPACTPYKTYPbI
Cunranypa. Takue AMOHCKME KOMMaHUM, kak Sumitomo u Sojitz umeloT GoNbLIOKA ONbIT B
001aCTV MapKeTWHra W yNpaB/ieHns B 3apyOeXHbIX 30HaX.

B-TpeTbyx, HaM4me MHOCTPaHHbIX NAPTHEPOB Mo pa3snTuUio 033 AaeT onpeneneHHyo
rapaHTMIO MPUBNEYEHN MHOCTPAHHBIX MHBECTULIMIA B 3TN 30HbI. HeKoTopble pa3paboTumkm
YaCTHbIX 30H MMEIOT TeCHble [e/0Bble CETW CO MHOMMMU KpynHbimMu MHK. OHu urpatot
peLuaoLLyo posib B NPUB/IEYEHNN UHBECTULIMIA 1 OCHOBHbIX apEeHAATOPOB B 30HY. HekoTopbie
pa3paboTuMKkM  YaCTHbIX 30H CaMu  SIBAAKOTCA  «AKOPHbIMM»  apeHpaTopamu B
paspabaTbiBaembix Mmu 033, Hanpumep, Toyota Tshuno B TexHomapkax, KoTopble OHa
pa3pabaTbiBaeT. 3TN «AKOPHble» APEHAATOPbI, B CBOK OYepedb, MUrPaloT BAKHYK PO/ib B
MPUB/IEYEHNM CBOMX MOCTABLIMKOB W CO3[aHNM MPOMbILIJIEHHOTO KnacTepa. B gonosnHexnue K
onbITy paspaboTunkoB B 06nacTV pasBUTMA MHOPACTPYKTYPbl M YMPABAEHWUS 30HAMM,
0f00peHHan MpaBMTENbCTBOM 30HA Takke 00ecreunBaeT OMpefeneHHyl CTeneHb
YBEPEHHOCTW MPEAnpUATUAM CTPaHbl MPOUCXOXAEHNUA, KOTOPble BbIXOAAT B OTHOCMTE/IbHO
HEPa3BUTYIO CTPaHy.
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KHAJA AND HIS “MIFTAH AL ADL”

Sayyid Podshahoja ibn Abdulvahobhoja is the full name of the thinker and Hoja is his
nickname.Khoja was born in 1480 in the city of Nisa. He was initially in the hands of his father,
then Nisa and Merv madrassahs studied in detail. Social activities temuriyzodalardan
government says the ruler of the region bran Mirza summer of 1496 with the cedar (land
surveyor). 1508 Year Engagement and Obivard Sheibanids regions conquered by the hare was
known as a prominent poet and writer. That same year, he returned to the war -Nisa Sheibany
stopped appointed as the governor of the province, to protect cars. In the meantime, says the
poet Amir Muhammad Salih was sent to the governor. Muhammad Salih, the hare in the autumn
of 1510, and Marv defense from the hare, after the death of the Sheibany inside the country -
Samarkand and Bukhara, shortly after the country first. Temur Sultan until 1514, and then
served in Kuchkunchixon 1515-1516 years into Karman Jonibek governor Sultan Jumlatulmulk,
cedar positions in the government of the Republic

He said in 1529 the governor of Bukhara Ubaydulloxon time, shorter time
shayxulislomlik. 1534 Ubaydulloxon Nishapur when he sent over Qaro more to protect Balkh
governor of Balkh. Then the hare Balkh Sadr, a short while before shayxulislomlik function.
After a mental illness in 1543 ruling over Qaro 'He was busy with his duties he works. Khoja
died in Bukhara in the year 1547 and Bahovuddin Nagshbandi was buried a mausoleum.

Temur down to their rightful Sultan called "Miftah al-Adl| key" ("Justice" 1508-1510), over
the years Karo just Gulzor" (1538), "dedicated to the works of philosophical, moral and Jonibek
called" The goal is to Sultan al-yield " (1514- 1520), moral didactic poem in rhymed couplets, as
well as a few Gazelles arrived. Hasanxoja Nisoriyning "Muzakkir al-light" Tazkirai keltirilipshcha,
'He wrote" Layla and Majnun " work, but this work has not yet been found.

Patron of the great teacher and thinker Alisher Navoi "Hamsa", following the desire to
create. "Miftah al-Adl" and "rightful" Gulzor works of many manuscripts on the cover of a book.
These two works are close to each other in terms of content. " Miftah al-Adl " The work consists
of five chapters, each chapter devoted to the issues of social, political, moral and educational
theory, in many cases, the verses of the Koran or the hadith and the poet in order to explain
them, "Nazir ", the conclusion of his narrations ends with. For example: sections: "Scientists in
the game description, description of the Sultans’, "Just", "Description of the sultans and
zolimbeklarning wrong" and "mute", "description of the chief of the Sultanate of O'g'urlikning
description excessive," "You shall not commit adultery” in the analysis of such issues.
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To protect each chapter, the spiritual development of humanity for all times is
important to try to explain the problem. "Gulzor" the poet works with both the content and
urgency of the problems raised "like Miftohul-Adl". Patron "Gulzor" in the state of Balkh
shayxulislomi post he wrote about Khan's religious adviser. The sponsors of the religion he was
a big influence. Therefore, Podshoxoja work for the state, princes, written work is full of lessons
about how to treat people.

"The goal is to their rightful ul-yield", his vision will serve as an important source for the
study.

Patron created just for the man, and in its negative believes in the possibility of using
the intelligence and wisdom to lose. Patron jewels, wealth, career and spiritual nature of man
leads to the conclusion that it does not. For this reason, she looks Khan, the burner and the
owners of wealth to be conscientious, decent, generous people who call the poor, the widow,
the poor, fear of poverty sitamgar, cruel, bloodthirsty, miserly people exposed.

Patron of the leading thinker of his time, deep knowledge of the poet, religious and
mystical place, that time has become a powerful movement in Movarounnahr Yasseviya,
Qalandarov understand fully the nature of the Nagshbandi Shaykh reached the level of one of
the images.

To protect their own views of all people of the earth, religion, gender, race, nationality,
language, irrespective of how God created humans, he knows what role, status, position, people
are equal before the King, the stereotype is true, and that it is responsible for. For this reason,
human egoistic physical, temporal concerns of the world fell away, the care of the inner world
must also forget the idea forward. It can be achieved because of spiritual perfection. To do this,
truthful, honest, decent, conscientious, compassionate, humble, become good and show
kindness to others, to live with the idea of dilozorlik, such as theft, hypocrisy merited
extraordinary insight and conviction to overcome equivalent.

Not everything in this world is, and how their lives will be more than just good:
Uldirkim world's best so'zdin failed them,

I'm certain this person, but the word among the world again.

Arshdin of the word Islam in the face of the earth,

Those Qur'ondur ulkim, nuridin leaned wills.

All the things that makes the rest of the world and this is apparent meaning ettiruvi
events.

Patron of social justice in society for the establishment of a management authority of
the society, the burner and the largest official sponsor of the people, the religion of Islam and
dishonest, honesty and justice and honesty, every member of society to promote the proper
use of their rights and duties that idea. In particular, his idea of a perfect society, people should
be tengxuqugli noteworthy.

Poet certain social environment, education and training can be the result of a benign, |
think. Writer in his "The goal is the work of al-yield" a man of religion and science, truth,
honesty, cleanliness, asserts that it will lead to the separation of the good from the bad.
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Gazelles Babur, the leading poets of the XVI century to protect a few know him as a
creative respect and give their comments, advice. Xojagon sect in the sixteenth century, the
great promoter of the mystic scholar closed Azam cadres at works to protect " high flight of the
falcons, " she describes.

REFERENCES:
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Word, 2011. - p. 16.

3. O'rinboev B. Currently, the Uzbek vokativ category. - Tashkent Teacher, 1987

23



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(43) ISBN 978-83-949403-3-1

Mamasidikov Fazliddin Muzaffar oglu
student

Namangan State University
(Namangan, Uzbekistan)

FOUNDER OF UZBEK STORY OR VICTIM OF REPRESSION

Annotation. This article is about Abdullah Qadiri, one of the leading writers and Jadids
of his time. If we study his way of life, his scientific activity, we will be immersed in an ocean of
information, which we will find in part below.

Keywords: Julqunboy, Samarkand Darvozada, 1300 sarjin (more than half a hectare),
Turan, Yuldash Haji, Oyna, Institute of Journalists.

History and time are inextricably linked, great people and their work have always been
and continue to be part of history. One of such people is Abdulla Qodiri (Julqunboy), a
representative of Jadidism, one of the great figures of Uzbek literature. He was born on April
10, 1894 in Tashkent. His father, Kadyrmuhammad (1821-1924), was a merchant for a long time,
and by the end of his life he was a gardener at the Samarkand Gate, a large 1,300-acre (more
than half a hectare) garden. Kadyri's childhood was spent in the service of various rich people,
so his serious thinkers led him to strengthen ties with newspapers and magazines such as
"Sadoyi Turkiston", "Oyna", "Samarkand", "Turon". His first article, entitled "New Mosque and
School", was published in the column "Tashkent News" in the April 1, 1914 issue of the
newspaper "Sadoyi Turkiston" under the signature of "Abdullah Qodiri".

The article reads: “Dear Comrade Haji, one of the richest people in our mahalla,
Beshogach built a brick mosque in Eshonguzar mahalla. Next to the mosque, a school with
three windows was built. According to reliable sources, the gift is intended to bring to the
schools a teacher who teaches in a serious way. May Allah Almighty grant these rich gentlemen
good intentions, grant them long life and increase their wealth”.

The first works of the future writer began in 1913-1914, when he first wrote as a poet.
His poems "Ahvolimiz", "Millatimga", "Toi" (1914-1915) were published in the newspaper "Oyna".
He calls his nation to enlightenment, and emerges as an enlightened poet and writer. His
tragedies The Unhappy Groom (1915), The Young Man (1915), and The Goat (1916) also show a
desire to see his people as literate, educated, cultured, and free. In 1924, Abdullah Qadiri went
to Moscow to study at the Institute of Journalism. After returning from Moscow, he began
working as a freelance reporter for Mushtum magazine. His "What does Toshpolat Tajang say?"
and satirical stories from the series "From the Memory Notebook of Kalvak Mahzum" were first
published in this magazine. From 1917 to 1918, Abdullah Qadiri began collecting material for his
novel The Last Days. In 1922, the first chapters of the first Uzbek novel were published in the
magazine Inqilob. Between 1925 and 1926, The Last Days was published as a three-part book.
In 1928, the author's second historical novel "Scorpion from the Altar" was published. By 1934,
Abdullah Qadiri had written the story Obid Ketmon, which was about agriculture. He also
translated into Uzbek satirical stories by Gogol's "Marriage," Chekhov's "Olchazor," and other
Western writers. Abdullah Qadiri attends the first All-Union Writers' Congress in Moscow in
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1934. 1t is known that he dreamed of writing novels such as "Amir Umarkhan's maid", "Prayer
thief", "Horror". But the dream of premature death did not come true. Abdullah Qadiri was
arrested on December 31, 1937. "I deny the allegations. In the way of truth, I am not afraid of
any punishment or torture. If they want to shoot me, I'll cut my chest".

By 1937, there was a rise in those who considered intellectuals to be their closest
"friends." The policy of repression began to persecute the national intelligentsia - writers, poets,
scientists and teachers, who serve the identity of the people, as well as representatives of other
fields. At the same time, Abdullah Qadiri was arrested on charges of being an enemy of the
people and shot and tortured in Tashkent on October 4, 1938. His works have been republished
since 1956. In 1990, by the Decree of the President of the Republic, the Republican State Prize
named after Abdullah Qodiri was established. In 1991, Abdullah Qodiri was awarded the Alisher
Navoi State Prize. Today, a number of streets, parks, schools, libraries, neighborhoods, and
universities are named after him. The most educated students of the Tashkent State University
of Culture named after him will be awarded scholarships named after Abdulla Qodiri. As we
read Qadiri's works, we marvel at his puns. He was able to convey the shortcomings of that
period to man through various means.
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flky6oBa MyHuca LlloBKaTt ku3u
Mypo6op, TymaHu 12 connm bonanap Mycuka caHbaT MakTabu YKMTYBUMCH
(TowkeHT, Y36eKNCTOH)

AMUP TEMYP OBPA3VUHUHT TACBUPUI CAHBATA LWAK/IAHULLIN

AHHOTauus. AmMup Temyp 06pa3vHUHE SpanuLL TApyUxXu1, acmga y KaHgan KypuHuLga
agu. Lapk Ba Fapb MamaakaTaaprga uamui u3nanuiaap Ba Typda kypuHuiigazu o6pas.
Y30eKkncToH caHbatuga Amup Temyp 06pasnHuHe spaauium acapaapgazn Amup Temyp y4yH
83ub KoAgupnn2aH PUKpPapBa yHUHMS XaéTu.

Kamr cy3nap: O6p03, TagkmkoT, Lapk, f ap6, CaH®aT acap.

Yakubova Munisa Shovkatovna
Teacher of Children's Music School No. 12 of Murabod district
(Tashkent, Uzbekistan)

FORMATION OF THE IMAGE OF AMIR TEMUR IN IMITATIVE ARTS

Annotation. Amir Temur domaining raided the brightest, originalist have candy
resciniti ADI. East and West of sallarid science izlanishlar and turfa cutteriniskagisizi saves.
The flagship of Uzbekistan Amir Temur obatining arlady of Borlange Amir Temur to odineb
ryderilver tumuluru unig Haiti.

Keywords: Image, research, East, West, artwork.

TacBupwii canbataa 6ytok cuiimonap 06pasyHM TacBMpPAALL PAacCOMra KaTTa MacymsT
oKnainan. Tapuxuin Wwaxcnap TUMCO/MHM ApaTWll Hakagap MYLKYAaMrra Kapamacaad
Y3MHWHT TMHAMCKU3 MeXHaTH Typaiam paccomnap TOMOHMAAH Oyiok cuiimonap knédacnhm
tokcak 6aannii caBusifa spata onmHra. LWy ypuHaa Y36ekncToH xank paccomm Manuk Habues
Amup Temypaek OylOK LIAXCHMHT MOPTPETUHM KAHYAIMK MACyIMATAM Xampa Mypakkab
3KaHUTMHN XMC KWAraH xonga Oy ynyr Ba wapadiv mwra kyn BakT capdnarad. Xaspar
CoxMOKMpOH cuiimMocnHM  apatuw Fapbuit  EBpona TacBMpWii CaHbaTMAA Xam  Ky3ra
TawnaHagn. MunuatiopanapaaH dapkan ynapok fapb mycaeeupnapu y3 acapnapuia
MOViOYékaaH doipanannwran. Tapux ¢dannapn Homsoan [l. KypOOHOBAHMHT yBOX/MK
Gepuiinya, Mapwxparn MUANNIA KyTybxoHaga Amup Temyp TacBupW TywMpuiaraH TypTTa
cypat 6op. WTanbsaH paccomu myiikanamura MaHcy® OupuHum cypatda CoxmOKMpOH
GNOpeHLMANMK 0INKAHOD ABOPSH KYPUHULLMAA TACBUPAAaHTaH. HeMUC MyCaBBUPY yIyF 30THN
repMaH umnepatopu kuédacupa umsraH. YUmHUMCMAa WHMU3 nopau, $paHLly3 paccomm
acapwpa sca dpaHums kuponu Kapn Vi ra yxwatmb taceupnarad. AMup TeMypaek onamiymyn
TapUXWI LIAXC TONNAHA, PaccoMm PeM6paHm XapMeHC BaH PeilH mxoampaH xam uerta
KonMaraH. bylok Mycaeup kynnab aBTonopTpeT Ba NOPTPETAAP TYPKYMUHM sipaTraH 3au. Y
bobypuitnap AaBpu XWHA MuHWaTiopanapuaaH ¢oitganannd, AMup Temyphu YmapLuaix
Mup3o, 3axupuaauH Myxamman bobyp, yHWHr ¢ap3aHau XymoioH Ba HeBapack Akbap
AaBpacuia umsraH. PembpanaT 6y acapyHu TaCBMpUI CaHbaTHWHT rpaduka ycynmaa spatraH.
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LyHpai 6ynca-aa, yHuHr xaspat CoxubkmpoHra 6asmiunab unsraH cypatv Tapuxuii Ba bagumin
HOE0 TacBMp xucobnanagn'. 1992-nnaa Hawp 3TuAraH WOH ApabWOXHUHT “Amup Temyp
Tapuxu” aCapuHUHI OUPUHUM Xunan pactnabku caxmupacuoa Temyp GODOMU3HUMHT CypaTy
OepunraH. «XMHOMCTOH Tapuxi” acapuaaH ONnHraH Oy cypaTHu paccom M. MopodaH unsra.
Cypataa xaspar CoxmOKMPOH 103-KY31 KYNpoK XMHA poxanapura yxwab ketagn. Kuinm-
KeYaknapu XxaM XMHANapra Xoc TacBMpnaHraH. [yHEHWHr ¢yHaameHTan [Aasnat
KyTyOxoHanapn apxvenapuaa, lWyHuHroek, fapbuit Esponagarn xycycuit Tynaamnapaa
OyryHrn kyHga kynésmanappa Amup Temyp oOpasu OynraH acapiapHUHI HalpaapyHu
TOMUWKMHIM3 MYMKWH. by OGopapga aca Amup Temyp obpasn TumconnHu fapbuit Espona
CaHbATUHUHT 6aaMuii KAPWATAAPU KOHTEKCTUAA YPraHull, YHUHT YpHW Ba Tapuxui
axaMMATUHNM aHraw bunax 6ofFmk Macananap anoxmaa non3apbauk kacb etagu.

V36ek paccomnapu TOMOHMAAH spatuarad Temypuinap Myseidngaru Kyprasma
3a/IMHWHT MapKasnaaru aesopuii Tacenpaa “bytok CoxnbkmpoH — Bytok OyHénkop” Homam 3
KMCMAAH 1OOpaT MaHHO YpUH oaraH. bupuhuncn — “Tyrmanw” kucmmnpa CoxMOKMPOHHWHT
TyFuanwn 6unaH GoFank ypdogatnap pamswii Tacsupnapaa ndopanaHraH. VKkuHuuck -
“lOkcannw’pga Poctu-pactn “(TYFpuAnK HaXoTAMp)” AeraH LMOp onTWH xapdnap Guna
OuTUAraH. By KUCMHWHT Mapkasuaa Taxtaa yrupraH CoxMOKMPOHHUHT Basup, ynamo, xapouit
abéHnap AaBpacupary mallBapariapu akc ettupuarad. Mactpokga eca COXUOKMPOHHUHE
Habupa Ba abupanapn (Myxammap CynToH, Ynyrbek, XycaiH boikapo, 3axupuamuH
Myxammap, Bobyp) 606onapuaaH Mepoc KoaraH Ty3yknapHW MyTonaa KunaérraHnapu Ba
Amup Temyp sipaTraH mMebMopuii obupanap TacBUpiaHraH. YumHumcn — “@axpnanui’
OynMMMLa MEPOCHWHT aBNOAAaH aBnoara yTud kenaéTraHauk Fosic Y3 akCMHM TomraH. by
TacBup GUpUHYM npesnaeHTUMK3 U. A. Kapumos Byiipysn 6unan C. Kopaboes, f. Kamanos,
X. Hasvpos Ba T. bonTaboeBnap TOMOHMAAH ApaTUAraH My3eiifa yHAaH Tallkapy MapKasuii
OCWEHWHT MK YilFouuw aaspupaH To CoxMbkMpoH AaBpuraya Ba Temypuiinap xaétupaH
XMKOSl KMIYBUM 3KCMOHATNAP, paHr-bapaHr ocopw atukanap ypuH onra® fiHa 6up Kyponu
Kyunap gaenar myseiugaru “Temypuiinap paspuaarv xapouit canbar (XIV-XV acpnap)” ra
GaFniwnanraH. Amup TeMypHUHT xapbuit capkapaa cudatugary kyn kuppamu GpaonnaTu
€pnTnb bepunaraH. 3an akcnosuumanapy acocuy “AMup TemypHUHT TYXTaMULLIXOHTA KApLUK
YUMHUM XapOuii topuiun” 6aTan apHuaarv acap Tawkun atagu. LUy bunax 6up katopaa ‘Amup
Temyp OT ycTuaa’ mopTpeTy, Kypon-ApoF HamyHanapw, banpoknap, “Amup Temyp gasnaty
xaputacn’, Ba X.K. YpuH onraH. bynapHuHr 6apuacy Oytok coxmbkupoHra 6yaraH 3bTMOOPHUHT
Ky41u 3kaHAMruaaH ganonat bepaam.

KynruHa mawxyp paccomnap MycTakuaavk imannapuga Amup Temyp cuiimocura
GaFnwnab TacBMpwii caHbaT acanapu apatawnap. Llynappad 6upu xo3uppa ToLKeHT
waxpuaarv Temypuiinap Tapuxu gasBnat My3eiinaa caknannb kenaétraH 3. daxpuaanHOBHUHT
Amup Temypra GaruiinanraH acapuamp. Ywoy acapaa Amup Temyp Xank opacupaa topraHu
€Hnaa nawkapboLwnapu, Xanku yHu XypcaHaumanK Ba xypmart GunaH kaply onaérraHunHu

' Abaypa33ok CamapkaHauii. Matnan cabjaiH Ba Maxman 6axpaitH. TapkMMOH Ba HaLpra Tanepaosym
A. YpuHboeB. TowwkeHT, “daH’, 1969
% Islom Karimov “Tarixiy xotirasiz - kejalak yo'q” T-1998.
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Kypuw MyMKMH. Acapra kaparawja factnab canosatam Amup Temyp cuitmocn Kysra
TalWnaHagu. YHUHT 06pasu, iMbocu, XaTTo OTUHUHE Kamapiapw Kyara st 3T1b TalnaHaau.

PembpangT Xapmec BaH Peiit Ba U. MopogaH 2paguka ycymga spareax obpasiapy.
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SECTION: INFORMATION AND
COMMUNICATION TECHNOLOGIES

Tyitumes Lllep3opbek LykupunnaeBny

cT.npn. Kageapbl «BbiClias maTemaTuka»
AHAMKAHCKOTO MALUMHOCTPOUTE/IbHOTO MHCTUTYTA
(AHanKaH, Y36eKncTaH)

POJIb UHOOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUI B YNIPABJAEHUU ®UPMOW

B mopgeneit ¢upmbl no3BOAMNO ONpefennT GUpMy, BO-MEPBbIX, KaK CNOXHYIO
OpraHu3aLmio, BO-BTOPbIX, KaK OTKPbITYIO CUCTEMY, BbDKVBAHME KOTOPOIA 3aBUCKT OT BHELLHETO
mMupa. 3To 1 onpegenseT poib MHGOPMALIMOHHOTO pecypca B AeATENLHOCTH GUPMBI. K Liensim
GUPMbI OTHOCATCS NONYy4YeHue NpubbINKM, BbIXOA HA HOBbIA PbIHOK, YBenU4eHWe eé foneil
PpbIHKa 1 Ap. B 37Ot CBA3M AN yNpaBneHns GUpmoii BOXXHO BOBpPeMs NoayyaTb MHGOpMaLWio,
KOTOpast MOXET NOMOYb HATV ONTUMAbHbIE MYTH JOCTUXEHNS MOCTABNEHHDIX Liee.

MHpopMaLMOHHbIe pecypcbl GUpMBI

MHdopmauna U3 BHewWwHen cpeapl: WHPpOopMaLMA U3 BHYTPEHHEN cpeabl:

- 3KOHOMMYECKA CUTYaLMA
- Aemorpaduyeckan cuTyaumua
- NOUTHYECKAR CUTYauma

- peHTabenbHOCTb NPoAAMX
- 3arpysKa molHocTen
- TEKYYECTb KaApPOB
- CMTYaLWA Ha pblIHKe
- n3meHeHue obbema npogax
- Hanorm .

- YpoBeHb AeBUTOPCKOM 3340/MKEHHOCTH
- LeHOBaA NoONMUTUKA KOHKYPEHTOB
. - cebecToMMOCTb NPOAYKUMK
- notpebutenei n 1.4,
- 3 HEKTUBHOCTb PEKNaMbl U T.4,

PucyHok. CTpYKTypa MHGOPMALIMOHHBIX PECYpCOB.

[ns ynpasnenus ¢pupmoit Tpebyetcst MHGOPMALINA 13 BHELIHEN 1 BHYTPEHHel cpefbl
dupmbl. B paboTe AeTanbHo Obliv paccMOTPeHbl CTPYKTypa BHelLHel cpefpbl GpupMbl K
GaKTopbl NPSMOro 1 KOCBEHHOTO BO3AENCTBUS HA €€ AesTeNbHOCTb. MMEHHO aHanu3 3Tux
$aKkTopoB W MpOrHO3MpOBaHWE WX M3MeHeHUs Mo3BOASHOT SPPEeKTUBHO YnNpasBaaTh
AesTeNbHOCTbIo GUpMbI. [lanee OblIn PaCCMOTPEHbI 31eMEHTbI BHYTPeHHel cpeabl GupMbl 1
GaKTopbl, BAMSIOLME HA HWUX. AHaIM3 M Yy4eT 3TUx (GakTOpoB NO3BOASIOT MIAHWNPOBATH
AesTeNbHOCTb KOMMAHWW U KOHTPONMPOBATD BbINOAHEHWE NNAHOB. Taknm 0bpasom, pupma -
3T0 CAOXKHA W [AMHAMWYHAS CUCTeMa, XapakTepuaylowascs 06onbwum  06bemoM,
MHTEHCMBHOCTbIO M PA3HOHANPaBAEHHOCTbIO  WHOPMALMOHHBIX — CBA3EH  Mexay
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nofcucTeMamu 1 3neMeHTamm, K TOMy e NOCTOSHHO 0OMeHMBAIOWAsCs C BHELLHeN Cpefioit
pa3AnyHoOro poaa nHdopmaLme.

MHPOPMALIMOHHbIE TEXHONOMMM YNpaBAeHUs MO3BOASIOT pellaTb MHOMXECTBO 3afay
ynpaenexus ¢upmoii, Ho npexpe BCero 310 — YYET, aHaNM3 U NPUHSTUE pelueHnit. B
COBPEMEHHbIX YCNOBMSX HM OfHA KOMNaHWS He MOXeT OblTb 3pdekTUBHON BHe
MCNoNb30BaHNS WHPOPMALIMOHHBIX TEXHOMOTMIA B CBOEN [eaTenbHocTu. 30% BpemeHu
pabOTHWMKM TPaTAT Ha MOWCK W COrMacoBaHWe AOKYMEHTOB. pu 3ToM 6% [OKYMEHTOB B
opraHu3auun 6e3so3BpaTHo TepsieTcs. 80 % BpeMeHW pyKOBOAWTENb TPATUT Ha paboTy ¢
nHpopmaumeir. Npon3BoANTENLHOCTL TPYAA MepCoHana Npu UCNOAb30BAHWK 3N1EKTPOHHOTO
AOKyMeHToobopoTa Bo3pacTaet Ha 20-30%.

MHHOBALMOHHOI NpoLecc — MNOCTOSHHO MEHSIOWAACS KOMOMHALMA Pa3aNUHbIX
BMOOB TBOPYECKOrO TpyAa, 0ObeauHsieMblx 0COOO OpraHusaumeit W ynpasieHuem K
VIMEIOLLIMX €1HYIO LIeN1IeBYI0 HANMPABAEHHOCTb HA NONyYeHe HOBOBBEAEHWIA C COBOKYMHOCTbIO
GyHKUMA. Takum 06pa3om, B KauecTBe OCHOBHbIX (AKTOPOB €ro AWHAMMKW MOXHO
paccMaTpuBaTh Npex/ie BCero: 3NeMeHTbl TPYA, ero MOTUBALMIO, PECYPCHYIO OCHALLEHHOCTb,
OpraHu3aLMio W YNpasieHWe, KOHKYPEHLMIO, YCIOBMS OKpYXaloLWen cpedpl. ITW 3TO0
COBOKYMHOCTb  0ObeKTWBHbIX (HaKTOpPOB, Hapsgy C KOTOpbIMM [eACTBYeT W rpynna
CyOBEKTHBHBIX HAKTOPOB: CTpATEryis, MOANTHKA, PUCK U T.A.

B coBOKYMHOCTM hakTOPOB MHHOBALIMOHHOM aKTUBHOCTM AEMCTBYET U TakKKe, KOTOpble
TOPMO3ST MHHOBALMOHHbIE MPOLECChl. VX HA3bIBAIOT «MHHOBALMOHHBIMU Gapbepamu». Ux
aHa/IM3 NO3BOJISIET BbILENTb 5 IIABHBIX OTPULATENbHBIX GAKTOPOB:

1) TexHuyeckue;

) KBaIMMKALMOHHDIE;

) counanbHo 0ByCNOBNEHHDIE;
)

)

= 0N

PerynsLnoHHble;
IKOHOMUYECKHMe.

B maHHOM Tabnmue nokasaHa cuctema (akTopoB, BAMSIIOLLMX HA MHHOBALWMOHHYHO
JesTe/IbHOCTb.

Ul
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Cxema MHHOBALMOHHOIO npouecca

HHuumsauma :
* Lean 1 3agayn
*  MNOMUCK Maei

¢ TeXHUKO-3KOHOMMYecKoe obocHoBaHUe

MapKeTUHr MHUUM3aUMK:
s aHanu3 BHeLWHeN cpedbl
*  aHanus pbiHka
* swot-aHanus
* MOWUCK MHBECTOPA, OLEHKWN anbTepHaTHB

Bbinyck WHHOBaumi:
* MaTepuanusauua uaen B opme Belm,
T.€. TOBapa (MMyLLecTBa, IOKYMEHTa,

Peanusauna mHHOBaUMA:
* Npodama NPoAyKUMN M ONepaLyun Ha poiHKe
« peasM3aLMA ONepaumii BHYTPU NPeanpUATHA
*  CTUMYNUPOBAHWE NPOAAsK.

NpoABWKEHWE WHHOBALMWIA:
*  WHpopmauma
+ Peknama
+  OpraHusauua paGoTbl TOProBbIX TOHEK
(NYHKTOB Mo Npogake MHHOBaUwWHMA).

OleHKa WHHOBALMIA:
®  OlLEHKa 3KOHOMMKYEcKoW 3bdeKTMBHOCTH
MHHOBALWH.

MpoABUKEHUE WHHOBALMIA:
*  M3MEHEHMA XapaKTEPUCTUKKM MHHOBALNK K
yCnosuA e NpoaBUIKEHWA
®  3aXBaT HOBbIX PbIHKOB.

PucyHok 2. Cxema MHHOBALMOHHOTO NpoLiecca.

Tabnumua 2.2.
®daKTopbl, BIMAIOLME HA Ppa3BUTUE MHHOBALMOHHbIX MPOLLECCOB.
Ipynna ®daKTopbl, NpenaTcreylouine ®akTopbl, CNOCOGCTBYIOWME
¢dakTopos flefTeNnbHOCTH flefATeNbHOCTH
JKOHOMMYECKME, Hepocratok cpeacTs anga Hannume pesepBa GUHAHCOBBIX,
TexHONMornyeckne dMHaHCMPOBaHWSA MHHOBALMOHHDIX MaTepuanbHO-TEXHUYECKMX
npoekToB; CNabocTb MaTepUaabHO 1 CPEeACTB, MPOrPeccBHbIX
Hay4HO-TexXHMYeckoit 6a3bl 1 TEXHO/O0mMiA, HeobX0aMMO
ycrapesLuas TexHosorus; OTcyTcTBue | X03AMCTBEHHON U HAaYYHO-
pe3epBHbIX MOLLHOCTEN; TeXHWU4ecKoi MHPACTPYKTYpbl;
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JJoMMHMPOBaHWe NHTEPECOB
TEKYLLEro npon3BoACTBa.

MaTepmaanoe nooLLpeHne 3a
VIHHOBAUWOHHYIO 0eATe/IbHOCTb.

cTatyca, HeobXoANMOCTb noncka
HOBOM paboTbl; NepecTpoiika
YCTOABLUMXCS CNOCO00B
feaTeNbHOCTW; Hapylenune
CTepeoTMNOB NOBEEHNS;
CNoXuBLUMXCA TPAANLNIA; BOSI3HD
HeornpeaenéHHoCTH; a nociegHee
HakasaHue 3a Heygady;
CONPOTUB/IEHWE BCEMY HOBOMY, YTO
nocTynaeT n3BHe.

Monntnueckne, OrpaHnyeHns Co CTOPOHbI 3aKOHOJATE/NbHbIE MEpPbI
npaBsoBble AHTMMOHOMO/IbHOTO HA/IOrOBOrO, (0cOBEHHO NbroTbi),
AMOPTM3ALMOHHOTO, NATEHT HA NOOLLPAIOLLNE NHHOBALWIOHHYO
JIMUEH3MOHHOTO 3aKOHOAATENbCTBA [eaTeNbHOCTb; roCyapCTBEHHAS
nojepxka MHHOBALMN
OpraHu3aLyoHHO - YcTosBLUeecs OpraH13aLMoHHble TMOKOCTb OPraHN3aLMOHHbIX
ynpaBnieHuyeckne CTPYKTYPbI; U3NNLIHAS CTPYKTYP; AEMOKPATUYECKNIA
LeHTpann3auws; ABTOpPUTApHbIN CTW/b YNPABEHNS;
CTUNb YNpaBneHus; npeobnanaHue npeobnaaHne ropu3oHTaNbHbIX
BEPTMKA/IbHbIX MOTOKOB noToKoB MHPopMaLmu; Cama
nHdopmaumnm; BenomcraeHHas NNIaHNPOBaHMUE;
3aMKHYTb; TPYAHOCTb JonyleHne KOpPeKTUPOBOK;
MEXOTpAC/NeBbIX M OPraHM3aLUmMoHHbIX | [leleHTpann3aums 3aBTpa
B3aMMO[ENCTBII; XKeCTKOCTb B ABTOHOMMS.
MAaHUPOBaHUN; OpueHTaumns Ha
CNOXMBLUMECH PbIHKe; OpreHTauma
Ha KPaTKOCPOYHYIO OKYNaeMoCTb;
CNOXHOCTb COTNACOBaHNE UHTEPeCcoB
YYACTHUKOB MHHOBALIMOHHbIX
MpoLeccoB
CoumanbHo- ConpoTuB/EHVE NepemMeHam, MOpa/bHOE MOOLLPEHNE;
NCUXONOrnYecKme, KOTOpble MOTYT BbI3blBaTb TaKue 00LLeCTBEHHOE NPU3HAHNE;
KYNbTypHble nocneacTBus, Kak M3MeHeHus obecneyeHne BO3MOXHOCTH

camopean13aumu;
OcBoOOX/aEHNE TBOPUECKOTO
TPyAa; HOPMaJIbHbI
MCUXONOTNYECKMIt KIMMAT B
TPYAOBOM KONJIEKTHBE.

EcTecTBeHHO, 4TO Ha N0OOM WHHOBALMOHHbBIA MpOLECC AEeiCTBYeT BCA cucTeMa
MONOXMTENbHBIX M OTPULATENbHBIX GAKTOPOB. OLEHUTD MX BAUSHWE W BbIOPATb YCI0BUS /15
AOCTWXEHWs HanbOoNbLLEro yCriexa W CHUMXEHNS BO3MOXHOTO PUCKaA YeTbIpe 33/jaua OpraHoB
ynpaBneHus Ha Nio0OM W3 ypOBHEW, HeoTbemnemas COCTaBHAs 4YacTb BbIpabOTKM W
peann3aln MHHOBALMOHHO MOIMTUKM roCyaapCTBa, pernoHa, Grpmbi.
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SECTION: MEDICAL SCIENCE

bektemupoBa H. T.

Crapuwuuit npenojasartenb Ha Kageape aHeCTe3U0N0MMM U PeaHMMaTOoN0rNK
Ha 0a3e TaWKeHTCKOM MeJMLMHCKOIH aKafieMuu,

HuwoHoB M. P.

AccucTeHT Kadpeapbl aHECTE3UONOTUM U PeaHMMALIUK

TalWKeHTCKON MeauLMHCKON aKafeMuu,

A6pyrannopos X. b.

MarucTpaHT 2 Kypca Kadeapbl aHeCTe3uo/0rMm 1 peaHumaLmumn
TalKeHTCKON MeaULIMHCKOWN aKaJeMnumn

(TawkeHT, Y30ekucraH)

CPABHUTE/IbHOE U3YUYEHUE JENCTBUSI MECTHbIX AHECTETUKOB,
NCNOJIb3YEMbIX MPU AHTUTJIAYKOMATO3HbIX ONMEPALUAX
B O®TA/IbMOXUPYPTUN

Llenb mccnegoBanms: CcpasHMTeNbHOE KM3ydeHWe 00e360mBaioLLe0  gencTaus
PA3/IMYHBIX MECTHbIX HECTETMKOB B OPTA/IbMOXMPYPMN U WX BAMSHUE HA BHYTPUA3HOEe
gas/ieHne, BHYTPUR/IA3HYI0 2MgPOGUHAMUKY U PESAKCALMIO 2/1A3HbIX MbILLIL.

Martepuanbl n metogbl: VIccnegoBaH1s NPOBOGUNC HA Ba3e MHO20MPOPUIBHO
KAMHWKN TALWKeHTCKON MeguUMHCKOI akagemmun n3 20202 go 20212. ObcnegoBaHbl 36 (36
2n1a3) 6o/1bHbIX B BO3pacTe oT 60 go 80 sieT (cpegHmii Bo3pact 68,2 13,2 2oga). Myxu4uH 6bi10
20 (55,6%), xeHWmH 16 (44,4%).

PesynbTarbi: Takum obpasom 0,5% GyrnmBakamnH u 0,5% NOH20KkanH kpome BbICTpo20
1 gIMTeNbHO20 aHecTe3npyioLLe20 3dekTa 061agaioT eLLé 1 2UMOTeH3MBHBIMM CBOKCTBAMM,
YTO HEMAIOBAXXHO NPV MOOCTHBIX OMepaLusix B 0TanbMononm.

BbiBogbi: CambiM 3ppekTusHbIM aBasieTcs 0,5% pactsop bymusakamHa u 0,5%
pacTBop /IOH20KauHA, KOTOpPble Bbi3bIBAIOT 2/1y0OKYI0 aHecTe3nto 21a3Ho20 f010Ka ¢
g/mTenbHbIM gericTBreM. bynusakanH (0,5%) n noHzokamH (0,5%) B TedeHne aHecTe3nmn
MOHWKAIOT BI/] 3 cueT CHUXeHNS CekpeLmn BOgHUCTOI BAA=K, YyulleHns KodpduumeHTa
JIe2KOCTU OTTOKA BOGSHWCTOM BAd2M, YTO CNOCOOCTBYeT MpOPUAAKTIKE OCAOXHEeHWI o
CTOPOHbI 2/1a3a BO BpeMs 0repauum 1 B nocneonepaunmoHHoM nepuoge. Jingokan (2%) npu
peTpoby1bbapHOM BBEgEHMM BbI3bIBAET MO/HYI0 AHECTe3nI0 21a3H020 6/10Ka C KOPOTKOM
MPOGOMKNTENLHOCTbIO geiiCTBUSA 1 MMeeT M0BOYHbIe GeiicTBIS BBMJE XeM03a KOHbIOHKTUBbI U
peTpobynbbapHozo  oTeka. [lpenapdT He Bbi3bIBAET JO/KHON Muonaeaun U e20
2MMOTEeH3UBHbIN SPPEKT HEe3HAUNUTENbHbIN.

KniouoBoe croBa: enaykoma, aHectesus, onepaums, BHYTPURAA3HAA §aB/IEHUS,
JIMGOKAWH, BynMBAKAWH, TOH2OKAMH.
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COMPARATIVE STUDY OF THE EFFECT OF LOCAL ANESTHETICS USED IN ANTI-
GLAUCOMATOUS OPERATIONS IN OPHTHALMIC SURGERY

Objective: comparative study of the analgesic effect of various local anesthetics in
ophthalmic surgery and their effect on intraocular pressure, intraocular hydrodynamics and
relaxation of the eye muscles.

Materials and methods: The research was conducted on the basis of a
multidisciplinary clinic of the Tashkent Medical Academy. We examined 36 (36 eyes) patients
at the age of 60 to 80 years (average age 68.2 *3.2 years). There were 20 men (55.6%) and 16
women (44.4%).

Results and discussion: Thus, 0.5% bupivacaine and 0.5% longocaine, in addition to
a fast and long-term anesthetic effect, also have hypotensive properties, which is important
for abdominal operations in ophthalmology.

Conclusions: the most effective is 0.5% bupivacaine solution and 0.5% longocaine
solution, which cause deep anesthesia of the eyeball with a long-lasting effect. Bupivacaine
(0.5%) and longocaine (0.5%) during anesthesia lower IOP by reducing the secretion of watery
moisture, improving the coefficient of ease of outflow of watery moisture, which contributes to
the prevention of complications from the eye during surgery and in the postoperative period.
Lidocaine (2%) with retrobulbar administration causes complete anesthesia of the eyeball with
a short duration of action and has side effects in the form of conjunctival chemosis and
retrobulbar edema. The drug does not cause proper myoplegia and its hypotensive effect is
insignificant.

AKTyanbHOCTb: Bbibop aHecTe3nn B opTaibMOXMPYPruK He Bceraa ObiBaeT nerkum
L1151 aHecTe3nonora. 10 KacaeTcs Havbonee TpaBMATUUHbBIX OMepaLyii, NPOM3BOAMMBIX Ha
3a/iHeM OTpe3Ke [11a3a U B 30He PaCrooXeHUs LMAMAPHOTo Tena, rae Hago 6e3owmnbouHo
onpefenTb CTeneHb MOBPeXJalolero BO3JeNCTBUA, COMOCTaBUTb €ro C COCTOAHMEM
GYHKLUMOHANBbHBIX  PE3epBOB  KOHKPETHOTO ~ OpraHM3mMa W MPOAO/HKUTENbHOCTbIO
ONepaLMoHHOro Bo3aencTBus. [6]. Bce 310 TpebyeT OT aHeCTe3nonora pelleHns CIOXHbIX
3a/iay, CBA3aHHbIX Kak C aHecTesueid, Tak 1 € NPOQUNAKTUKON BO3MOXHbIX OCIOXHEHUIA Ha
onepaLMoHHOM 3Tane 1 B Noc/ieonepaLmMoHHOM nepuoge.
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Mpwu obecneyeHnn aHeCTE3NONOrMUECKOro Nocobus B XMpypruyeckoi odpranbMonorim
MMeeT OrPOMHOE 3HaueHne Y4eT COCTOSIHNA 0PTaIbMOTOHYCA, KOTOPbINA HAXOAMTCS B NPAMO
3aBMCMMOCTY OT reMOAVMHAMMKM 1233, UCCAe0BaHNe KOTOPOit MeeT BobLUOe 3HAYeHne As
M3y4yeHWs naToreHe3a W KIMHUYECKOW KApTWUHbI MHOMMX 3ab0MeBaHWit OpraHa 3peHws,
0Cc06EeHHO rnayKoMbl. PaboTbl MHOMMX aBTOPOB [1, 4, 5, 7;] CBUAETENLCTBYIOT, 4TO COCYANCTbIN
dakTop ABASETCS OfHUM M3 BaXKHEWLMX 3BEHbEB B MeXaHu3Me m3meHenus BI[l. Yxe Ha
PaHHWX CTaamsx 601e3HM BbISBASIIOTCS U3MEHEHMS COCYANCTOro TpakTa. TOHOMeTpUs r1asa —
OfMH W3 BefylMx MeTOfOB, WCNOAb3yemblX MNpu  obcnefoBaHMM  BOABHOTO  C
odransmonartonorvent [2, 3, 91.

3agava B TOM, 4YTOObl YNPOCTUTL TaKTMKY BblOOpA MMMOTEH3WBHOTO BO3[ENCTBUS,
npexpje BCero, Hay4YuTbCA Pacno3HaBaTb COCTOAHMA, CBA3AHHbIE C NCUXO3MOLMOHA/bHbLIM
HanpsbxeHem nepeg, onepaumeit. LIMKAMYHocTb konebauuii BI [, XxapakTep TOHOMETpUYECKOi
KPWBOI 1 3HAYeHUs ee NApameTpoB UHAMBUAYANbHbBI HE TONBKO A5 KAXA0r0 60/1bHOTO, HO 1
AN KOKOOrO rnasa. HapylleHue rnasHoro kpoBooOpalleHusi Hapsidy C MOBbILWEHHbIM
BHYTPWUINA3HbIM [ABJEHWEM WTPAIOT 3HAYMTE/IbHYI0 pO/b B NatoreHese nepBUYHON
OTKPbITOYroabHOM rnaykombl (MOYT) n 0bcyxaaloTcs B iMTepaType B TeyeHue psiaa neT. [8].

BmecTte € Tem, [0 HaCTOALEro BPEMEHW aKTUBHOCTb PA3/NNYHbIX MPenapaTtos npwu
MOBEPXHOCTHOW aHecTe3un [Na3Horo f0M0Kka M3ydeHa HegoCTaToyHo. MMmelowwmecs B
LOCTYMHOI JMTepaType CBEAEHWs] MPOTMBOPEYMBbI, YTO OOBACHSETCS MCMOMb30BAHWEM
PasNnuHbIX METOLOB MCCAeoBaHUA. B HacTosllee Bpemsi Hanbofbluee pacnpocTpaHeHue
nonyunan: 2-4% nAnAoKanH (kcunokauu, Astra, Leeuns). 0,5-0,75% OGynuBakanH (MapkauH,
Astra, LBeuws). loHrokamH (OynueakauH rugpoxnopug, fOpus dapm, YkpanHa).

Llenb uccnepoBaHusi — CpaBHUTENbHOE W3yyeHue 006e300aMBalOLLErO AeCTBUSA
Pa3AnYHbIX MECTHbIX aHECTETUKOB B OQTANbMOXMPYPrMU U UX BAWSIHWE HA BHYTPUIIA3HOe
JaB/eHne, BHYTPUrNA3HYIO TMAPOANHAMMKY M PENaKCaLmIo MasHbIX MbILLUL,.

Matepuanbl 1 MeTo/bl

MccnenoBaHms NpoBOAMANCh HA 0a3e MHOronpodWAbHON KAWHMKM TaLIKEHTCKOM
MeIMLMHCKOW akagemnn. 0bcnenoBaHbl 36 (36 r1as) 60/1bHbIX 060ero nona ¢ COMyTCTBYIOLLEN
naTonorvein cucTemMbl KpOBOODPALLEHNUS OMepypyeMbix MO MOBOAY [NAYKOMbl C BbICOKMUM
BHYTPWIIA3HbIM [iaB/ieHMeM B Bo3pacTe oT 60 o 80 siet (cpefHuin BO3pacT 68,2 £3,2 roaa).
MyxunH 6bi10 20 (55,6%), *eHwwmH 16 (44,4%). Bcem nauueHTam Obiin BbIMOHEHbI
aHTUIIAYKOMATO3Hble onepauun. Bcem naumeHTam 3a 30 MUH o onepauum 6bina nposeaeHa
BHYTPUMbILIEYHAA npemeankaums (oumegpon 0,1 mr/kr, guasenam  0,25Mr/kr  vau
Aponepnaon 0,125Mr/Kr u HEHApKOTUYECKME aHANTETHKK).

B 3aBMCMMOCTM OT MPUMEHSEMOrO0 MECTHOrO aHecTeTuKa [Ans peTpobynbbapHoii
Gnokagp! Obln pacnpefeneHbl HA Tpu rpynnbl no 12 (12 rnas) 6onbHbIX. MepBylo rpynny
(KOHTpONbHYIO) cocTaBUAM BONbHbIE, KOTOPbIM B KAYECTBE MECTHOMO aHECTETUKA NPUMEHSIN
8-10 Mn 2% smpokamH. MaumeHTam BTOPOM [PyNMbl B KayecTBe MECTHOro aHecTeTuka
“cnonb3osaan 2-5 mn 0,5% OynuBakamHa. MauueHTam TpeTbeit rpynnbl Ans NpoBeeHus
NPOBOJHNKOBOM aHeCTe3nn NpumeHsin 2-5 mn 0,5% pacTsopa JOHIoKamnHa.

Ona M3ydeHns BAMAHMA MECTHbIX aHeCTeTMKOB Ha BHYTPWUINAa3Hoe [aB/eHue K
rMAPOAMHAMMKY F1a3a NPOBOAMAN TOHOMETPUIO (TOHOMETPOM Maknakosa C rpy3om 10 1) un
ToHorpadwmio (no HectepoBy) oo v uepe3 10 MMH nocne peTpobynbbapHOil aHecTesuu.
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AKTMBHOCTb MECTHbIX aHECTETMKOB NMPY PErMOHAPHO aHeCTe3nm r1asHoro s610ka oLeHnBam
Mo HaNM4YMI0 MTO3a, OTCYTCTBUS ABWXEHUS Na3HOro s06710ka BO BCeX HaMpaBAeHUsX U
CHUXXEHWS YyBCTBUTEIbHOCTY N1a3HOT0 f010Ka.

V3y4eHbl cnepytolme nokasaTenm:

- CKOPOCTb HACTYMeHna aHecTesnu,

- BJIUTEIbHOCTb NMOJIHOM aHeCcTe3nu,

- 001as ANNTENbHOCTb aHECTE3NN,

- r1ybuHa aHecTe3uu.

MepBoe onpegeneHne YyBCTBMTEAbHOCTH N1A3HOTO 560K NPOBOAMAN Yepe3 2 MUH,
3aTem yepes 5, 8, 10 MMH 1 B MoCNedytoLLem Yepes Kaxiple 5 M1H B TeYeH1 e aHeCTe3nN.

3a MOMHYI0 aHecTe3Wto rNa3Horo s6/10ka YCAOBHO MPUHUMANU  OTCYTCTBUE
MuratensHoro pedekca u ABVXeHUS Fa3HOro S010Ka, CHUXEHWe BHYTPUTIA3HOTO AAB/EHNS.
[NMTeNbHOCTb MOMHOM aHecTe3nn rnasHoro sibnoka onpefensiu C MOMEHTa OTCYTCTBUS
UYBCTBUTENbHOCTKN, KOTOpas W3Mepsanacb OTPe3KOM BpeMeHM C MOMEHTA CHUXEeHWA
YYBCTBUTENBHOCTU TNA3HOTO I6710Ka [0 BO3BPALLEHUS ee MOPOroBbIX 3HAueHWid. TnybuHa
aHecTe3nn rnasHoro f6710Kka XapakTepu3oBana CTeneHb CHUKEHUS YyBCTBUTENbHOCTU W
CHV)XEHMS BHYTPUINA3HOTO JABIEHNA.

CTaTncTnyeckyto 06paboTKy NoAYYEHHbIX Pe3yIbTATOB MPOBOAM/IM C UCMO/Ib30BAHNEM
00LLENPUHATBIX METOOB CTATUCTUKM, KOTOPbIE BKTIOYAIN OLEHKY CpefHei apudmeTnyeckon
(M), cpepHeit owWwnOKM cpepHeit apudmMeTUuecko (m), CpeaHero KBaapaTUyeckoro
OTKJIOHEHMA (S). NS OLEHKM MEXTPYNNOBbIX PA3IMUNIA NPUMEHANH t-kpuTepuii CTbIofeHTa.

Pe3ynbTatbl M 06cyxaeHue. OOLas AUTENbHOCTb AHECTE3NN [1a3HOTO 9010Ka nog,
aevictemem 2,0% nuaokamHa coctaBmuna 30-45 muH, 0,5% 6yr||/|BaKaV|Ha - 07120 0o 180 MuH,
0,5% NnoHrokanHa — ot 120 go 180 MuH (TabaN21). MonHas aHecTe3nd rnasHoro a610ka dbina
3HauNTENbHO KOPOYe, Yem 00Las ANNTENbHOCTb AaHECTE3NM U HAUMHANACD Y)Ke Yepe3 2 MUH
nocne sBegeHns 0.5% 6er|BaKav1Ha 1 0,5% noHrokamnHa.

JNnTeNbHOCTb  MOJHOW  aHecTe3uu rnasHoro a06s0ka nop  perictBueMm  0,5%
OynuMBakanMHa W JOHrokaMHa Obina AOCTOBEPHO KOpOYe, Yem MpW WUCMOAb30BaHWUK 2%
MpoKanHa. MNpu aHecteann 2% NMLOKaMHOM HeoDXOAMMO MCMONAb30BaHWe Mnpenapata B
Konnyectse 8-10 mA. [IpUMeHeHVe TaKoro KoJM4ecTBa rMpenaparta 4acto NpUBOAMNO K
pasBMTMIO XeM03a KOHDBIOHKTMBbI W peTpobynbbapHoro oTeka. Yactota xemosa u
peTpobynbbapHOro oTeka npyu aHecTe3nu 2% pacTBOPOM AnAokanHa Habmoganacs y 2 (6,5%)
nauueHToB. [1pn aHecTe3nK pacTBopamm GyNMBMKANHA U NTOHTOKaMHA NOA0OHbIE OCNOXHEHNS
He Habnogannch. O6LWas NPOSOMKUTENBHOCTL aHeCTe3nn r1asHoro 1610ka nog, AeicTBuem
OynmBakanHa u noHrokanHa (0,5%) B cpegHem Obina B 3 pa3a NpoAoKUTENbHEE, YeM NpK
npumeHeHnmn 2% nngoKanHa.
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Tabamua N1

CpaBHMTeﬂbHaﬂ XdPaKTEPUCTUKA N3y4daeMbIX AHECTETUKOB

Mpenapar KoHueHTpaums CKopoCTb NAnTenbHOCTb 06was g
pacrtsopa % HacTynaeHmns NOJIHOM TeNbHOCTb
aHeCcTe3nn, MMUH aHecTesuu, aHecTe3nn
(MWH) (MWH)
NingokanH 2,0 5-8 8,8%0,9 30,114
bynnBakauH 0,5 2-5 32%0,5% 120,6 £ 1,8*%
JIOHroKanH 0,5 2- 3,3%0,5% 120,9 £ 2,0*

MprmeyaHue: * - pasanumns No CPaBHEHMIO C NoKa3aTenem KOHTPOJBHOM rpynnbl (MMaoKaunH) (P<0,05)

Kak oka3zanocb, 0,5% 6y|‘|l/IBaKal/IH M JIOHTOKauWH obnaganv BbIpaXXeHHbIMU
aHeCTe3npyoLWmMMmM  CBOWCTBaMKU. 3T Mpenapatbl Bbi3blBaAM XOPOLUYIO penakcaLmio u
MPMBOAMAN K 3HAYUTENbHOMY CHUXEHUIO BI[l, MOHVKEHWIO WCTMHHOMO 0TaNbMOTOHYCA,
00YyC/OB/IEHHOTO BbIPAKEHHbIM CHYXKEHWEM NPOAYKLMW BOASHWUCTON BAary. MMNOTEH3MBHbIN
3hdeKT yka3aHHbIX NPenapaToB, OTMEYEHHDBIN MPW W3MEPEHWM BHYTPUIIA3HOTO [AB/EHUS
TOHOMETPOM MaknakoBa, MOATBEPXKAAETCH aHHbIMW TOHOrpadumn no Hecteposy: y 60bHbIX
BTOPOM W TPeTbein nof, rpynnbl BO Bpemsa onepaLun UCTUHHOE BHYTpUINasHoe AasneHue
AOCTOBEPHO MOHWXANOCh MPEMMYLLECTBEHHO 32 CYET YMeHbLUEHWs, MWUHYTHOTO o6bema
BOASHUCTON Bnarn (33%) M OAHOBPEMEHHOTO YBeUYeHUs KoapduLMeHTa NerkocT 0TToKa
(21,9%). Npn ncnonb3oBaHUM 2% MAOKAMHA OTMEUEHO He3HAUMTEeNbHOe CHUxeHue B,
(TabnN22).

Taknm 06pa30M 0,5% 6yHVIBaKaMH 1 0,5% NOHroKanH Kpome 6bICTp0rO M ANUTENIbHOTO
aHectesupytowero 3ddekta o6nafalT ewe W rMMNOTEH3UBHBIMK  CBOWCTBaMM, 4TO
HEManI0BaXXHO NPU MONOCTHbIX ONepaLusx B 0$pTanbMonormu.

Tabaunua N22
CpaBHUTENbHAS XapaKTePHCTHKA JeCTBIS M3yYaemblx aHECTETMKOB Ha BI,
rMAPOAMHAMUKY 133a 40 W NOC/e aHeCTe3nu y 60/IbHbIX C I1ayKOMOi

Ipynnbl obcnefoBaHne
Mokasarenb BI/, Hopma | 1l 11
I TOHOMETpUK [lo Mocne [lo Mocne [lo Mocne
ToHomeTpuyeckoe
fasnexHve 17-26 38,9%1,5 37,2414 37,1%1,2 28.0%15 36,32,0 29,011,4%
MM.pT.CT. (Pt)
NcTuHHOe B
MM.pT.CT.(Po) 9-21 36,341,57 34,821 35,1417 22,918 35,7£0,72 24 412 8%
KoapduumeHt
NerkocTn 0TToKa 0,18-0,45| 0,090,01 0,18%£0,01 | 0,08*0,01 | 0,21*0,02 | 0,10%0,01 0,22%0,02
MM /MUH /MM
pr.cT
MWHYTHBbIA 06bem
BOASIHUCTOW Bnaru 1,6-4,0 4,46%0,08 4,49*0,03 | 4,48%*0,09 | 3,50*0,09 | 4,55*0,08 3,170,07%
MM® /MUH

MpumMeyaHue: * - pasanums no CPABHEHNIO C NOKa3aTeneM KOHTPObHOM rpynnbi (P<0,05)
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WccnegoBaHne nokasano, 4To npu  peTpobynbbapHOM  BBEAEHMM npenapatbl
3HAUMTENbHO  Pa3/IMHAlOTCA MO aHecTe3npylollemMy [AedCTBMI0O Ha  rnasHoe  6/0Ko.
BONBLWWHCTBO aBTOPOB YKa3biBAIOT, YTO aHecTe3wsi rnasHoro sbnoka nofd AeicTeueM 2%
VAOKanMHa npopomkaetcs 30-45 MWH. py 3TOM Y4WTbIBAETCS JUTENLHOCTb F1yOOKOW
(MonHoM) aHecTe3uu rnasHoro f010Ka, He NPUHUMAETCS BO BHUMAHWe MeHee BblpaXeHHas
CTeneHb CHYXEHWA YyBCTBUTENIbHOCTK, T.€. NEpPUOL, BOCCTAHOB/IEHNS €€ MOPOrOBbIX 3HAUEHNIA.
3TO BaXXHO Y4MTbIBATb NPU YCTPAHEHNM TONbKO B0NEBOI YyBCTBUTENLHOCTY F1a3HOMO S6/10Ka,
KOTOpasi MMeeT HU3KMIA Nopor U OAOKMPYETCS  MWUHMMANbHBIMKM  KOHLEHTPALMAMM
obe3bonuBatoLLMX NpenapaTos. MMybokas aHecTesus rnasHoro 6710Ka BbIKIOYAET NOMUMO
60neBoOW, TAaKTU/bHYIO, TEMMEPATYPHYIO 1 MPECCOPHYIO YyBCTBUTENBHOCTD.

Mpu NpoBefeHUM XWUPYpruyeckux onepaumii, Tpebytowwmx r1yboKon AAUTenbHo
aHecTe3nmn, MoXeT ucnonb3osatbes 0,5% pacTeop bynuBakanHa (MapkawH, Astra, Lseuus).
0,5% pacTBop NI0HrokauHa (bynueakavH rugpoxnopug, Fopuvs dapm, YkpavHa) - npenapatbl
BbIPKEHHbIMM AHECTE3VPYIOLLMMM CBONCTBAMM.

BbIBOADbI:

1. NccnenoBaHne MeCTHOQHECTU3MPYIOLLEN aKTMBHOCTY NPENnaparos, NCNO/b3yeMbIX B
opTanbMOXMpyprv, Mokasano, 4to cambiM  3ddekTBHbIM sBnsieTcs 0,5% pacTBop
OynuBakamHa n 0,5% PpacTBOp JIOHTOKaMHa, KOTOpble BbI3bIBAIOT 11yOOKYI0 aHecTe3uio
rN1a3HOro 1010Ka C AINTENbHbIM AeiCTBUEM.

2. bynuBakauH (0,5%) v noHrokavH (0,5%) B TeueHne aHecTe3un NoHWxkaoT Br] 3a
CYET CHWXKEHUSI CeKpeLMn BOASHWUCTOM BAaru, yayylenus KoadpduuyeHTa nerkoct oTtoka
BOASHWUCTOM Baru, Yto CrnocobCTBYeT NpodunakTUKe OCNOXHEHWI CO CTOPOHbI ra3a BO
BPEMS ONepaLymn 1 B MOCNE0NePALMOHHOM NEPUOSE.

3. JIngokanH (2%) npu peTpobynbbapHOM BBEAEHMM BbI3bIBAET MOJHYIO aHECTE3NIO
rnasHoro 1670Ka ¢ KOPOTKON NPOLOMKNTENBHOCTBIO AEACTBUS U MeeT NoOOYHblE AeACTBMS
BBME XEMO3a KOHBIOHKTMBbI U PeTpobynbbapHOro oTeka. lpenapar He Bbi3blBaeT JOMKHOM
MUWOMErvn 1 ero rMNoTeH3NBHbIN PHEKT HE3HAUNTENBHDIN.
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TawkeHTCKui1 MegnaTpuyecknii MeguUMHCKNA UHCTUTYT
(TawkeHT, Y30eKucTaH)

®OPMUPOBAHUE KOTHUTUBHOTIO CTATYCA U HECNELLU®GUYECKOW LIKOJIbHOM
DE3AJANTALUN Y JETENA C CUHAPOM JEGULUTA BHUMAHUA U
TMNEPAKTUBHOCTU

AKTYyabHOCTb TeMbl: CUHAPOM feduupTa BHUMAHKUS W rvnepakTueHocTn (COBI) -
HO30/10rM4ecKas kKaTeropms, OnMcbIBaloLLAsn XPOHMYECKOoe PacCTPOVCTBO NOBEAEHNA B AETCKOM
Bo3pacte. Cpean  KAMHWYeckux npossnednii  CIABI  onucbiBaloTca:  ABuratesbHoe
0eCcrnokoiCcTBO, HEBO3MOXHOCTb YCUAETb Ha OfHOM MecTe, Jfierkas OTB/EKaeMOoCTb,
MMMNYNbCUBHOCTb MOBEAEHUS U MbICANTENbHON [eATeNbHOCTU, HEeCMOCOBHOCTb YunTbCH Ha
CBOEM OMbiTe M Ha CAeNaHHbiX OWMOKAX, HeAOoCTaTOK BHWMAHWS, YTO BblpaxaeTcs B
HEBO3MOXHOCTU CKOHLEHTPUPOBATHLCA, /IETKOM MEpekNovaemMocTn C OAHOr0 3agaHus Ha
Apyroe 6e3 JoBefeHWs HayaToro fiena A0 KOHUQ, GONTANBOCTb, PaCCesHHOCTb, HEJO0CTaToOK
YyBCTBA OMACHOCTM M T.[.

Lienb paboTbl. Ha OCHOBe IMTepaTypPHbIX AAHHbBIX TPOAHANN3MPOBATb CUMITOMATUKY
CMHApOMa JeduunTa BHUMAHWS 1 TMNePaKTUBHOCTY Y [IeTeN.

Martepuanbl u MeToabl UcciegoBaHus. CoOpaHHbIe TMTEPATYPHbIE UCTOUHNKM Obln
NPOAHANM3MPOBAHDI, A TaKXe NPOM3BESEH aHANN3 CUMTOMAKOMINeKca cuHapoma feduumta
BHUMAHMA 1 TMNEPAKTUBHOCTM Y AeTe.

Pe3ynbTaTbl uccnegoBanusa: OTCyTCTBME SPPEKTUBHBIX AMATHOCTUYECKNX METOAOB
C[BI onpenenseT akTyanbHOCTb pa3paboTky Takmx CNOCOOOB PaHHe ANArHOCTUKM, KOTOpbIe
MaKCUMaAbHO MCMOMb3YIOT QU3MONOTMYECKME MEXaHW3Mbl Pa3BMBAIOLLENCH LEHTPANbHOM
HepBHOW cucTembl pebeHka. H.H. 3aBafieHko € coaBTopamu muweT: «CuHapom fgeduumnta
BHMUMaHWSA C rnepakTMBHOCTbIO (C/1BI) npeacTaBAseT MCKAOUNTENLHO aKTyanbHYlo npobnemy
B CBSI3W C BbICOKOW PACMPOCTPAHEHHOCTbIO CPeAn OETCKOro HaceneHus, JOCTuraroLlen no
AAHHbIM OTEYECTBEHHbIX 1 3apyOexHbIM UCCen0BaHNi 7-20%, BbIPAXEHHbIMMU TPYAHOCTAMM
00y4eHMs 1 HapyleHusaMW MoBedeHus y aeTeld 3Toi rpynmbl. CoumanbHas 3HAYMMOCTb
npobnembl OnpefenseTcs Tem, YTO K MOAPOCTKOBOMY BO3pacTy y 3TWUX A€Tell MOXeT
HabnlofaTbCs HapacTaHye HapyLueHnit nosegeHus. MoapocTku ¢ CABI BXxoAAT B rpynny pucka
M0 COBEPLLUEHMIO aHTUCOLMAbHbIX JeNCTBMIA U NMPABOHAPYLWEHWUIA, PA3BUTUIO AIKOTO/IM3Ma 1
HapKOMaHUIA. N03TOMY yCMaNS CNeLManUCTOB JO/KHbI ObiTb HaNpaBAeHbl HA CBOEBPEMEHHYIO
AMArHOCTUKY 1 koppekumio CBl», a Takke NOAYEpKMBAIOT OONbLIYID 3HAYMMOCTL M
aKTya/IbHOCTb MCCNENOBAHMI [JAHHOrO CUMHOPOMA, nockonbky C[ABI aBngetca ogHUM U3
Hanbonee pacnpoCcTpaHeHHbIX HEPBHO-NICUXMYECKMX PACCTPOMCTB ETCKOrO W NOLPOCTKOBOTO
Bo3pacTa. C[1BI ualie BCTpeyaeTca y masibuynkoB. OTHOCUTEIbHAA PACNPOCTPAHEHHOCTb Cpeam
Ma/IbuMKOB M AeBoyek Kosnebnercs ot 3:1 go 9:1, B 3aBUCUMOCTU OT KpuUTepMeB MarHo3a,
MeTOI0B WUCCNeOBaHUA W TPynn  MCCNefoBaHWa. [laHHOe pacCTpOMCTBO  HeraTvBHO
CKa3bIBAETCH HA COUMANbHOM apantaumu BOMbHLIX [eTei: OHWM MCMbITbIBAIOT TPYAHOCTM
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B yqe6e, I'IpO6ﬂEMbI B MEXTMYHOCTHOM O6LLL€HVII/I, B NOAPOCTKOBOM 1 OHOLLECKOM BO3pacTe
Haunbonee noasep>eHbl 4eBUAHTHOMY NOBELEHNIO.

BbiBop;: TakMM 06pa3om,nofBo/As UTOT IUTEPATYPHOO aHANN3a MOXHO OTMETUTb,4TO
u3yyenne C[1BI ocobeHHo y AeTeit npeobpeTaeT M MeeT CBOIO LIEHOCTb B MEAMLIMHE.
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3akuposa ®. H., Mapxuaosa E. H.
TawkeHTCKui1 MegnaTpuyecknii MeguUMHCKNA UHCTUTYT
(TawkeHT, Y30eKucTaH)

K BONPOCY CUHJPOMA JE®ULUTA BHUMAHUSA U TUNMEPAKTUBHOCTU Y AETEN

AKTYanbHOCTb TeMbl: pobieMa AMarHOCTMKM U NedeHnst ¢ CuHApoM Leduumta
BHUMaHWS 1 runepaktmueHoctu (CABI) B nocnefHWe [ecATUAETUS pacCMaTpuBaeTcs B
KauecTBe Hambonee HacTbIX MPUYMH HApYLIEHUs MOBEAEHWsl, TPYAHOCTEN LUKOAbHOW K
COLMaNbHON afanTaummn y feTeil C HOPMaibHbIM MHTENNEKTOM. M0 [JaHHbIM 3apyOeXxHbIX 1
OTEeYeCTBEHHbIX MccnenoBaHui, 4Yactota C[BI pocturaetr 4,0-9,5% - 18% B [aeTckow
nonynsaumn. Obcyxpaaetcs Bonpoc 06 yBennueHun yactotsl CLBI cpeau Aeteid B nocnegHve
pecatunetvs. MpUUYMHOM 3TOr0 MOXeT ObiTb Kak WCTWHHOE BO3paCTaHMe uMcAa TakUX
NauMeHToB, TaK 1 MU3MEHEeHUs NOAXOA0B K ANArHOCTMKE M TPAKTOBKE UMEIOLLMXCA CUMNTOMOB
y neteit. COBI He TONbKO MeaMUMHCKAs npobnema, HO M coumanbHas. MauneHTbl, umes
C/I0XXHOCTH opraHmsaumm [eaTeNbHOCTH, ABurateNnbHyto PaCcTOPMOXKEHHOCTb,
MUMMNY/IbCUBHOCTb, HEYCTOMYMBOCTb BHMMAHWA, KOTOPbIE MPOABAAOTCH BO BCEX XXM3HEHHbIX
CUTYaUMsX, TPYAHO aJanTUpYIoTCs B 1I0O0M [ETCKOM KOIEKTHBE.

Lenb paGotbl. Ha OCHOBE NMTEPATYPHbIX AAHHbLIX M3Y4UTb aACMeKTbl CUHAPOMA
AepuumTa BHUMAHUS 1 TMNepakTUBHOCTW Y AeTeil.

Matepuanbl M MeToabl MCCIefoBaHusl. bbiin  00paboTaHbl UTEpaTypHble
WCTOYHMKM, A TAKXe NPOM3BELEH AHANN3 KAMHWYECKWMX NPOSIBAEHWI CvHApoMa feduumta
BHUMaHMWA 1 TMNepakTUBHOCTU Y AETEN U €ro JiedeHue.

Pe3y/bTaTbl UCCAEA0BAHMA: ONMPASCh HA MHOMOYMCAEHHBIX MCCEf0BaHMSX Oblio
YCTAHOB/IEHO, YTO MCMXOMOTMYECKYI0 M COLUMANbHYIO fe3afanTaumio umeloT u bamxaniine
poacTtBeHHMkn peteir ¢ CIBI. B crapwem Bo3pacte y fpeten u noapoctkoB ¢ C[BI
YBE/IMUYMBAETCA PUCK aCOLMaIbHOTO MOBENEeHMUs, aLANKTUBHbIX PACCTPOMCTB, PAHHWUX U
6ecnopsaoYHbIX MOMOBbIX KOHTAKTOB, He3anjaHWpPOBaHHbIX OepemeHHoCTer. CHMxeHa
CNOCOBHOCTb K MNAHMPOBAHMIO [ECTBUI U BpeMeHu, B pe3ynbTaTte - cnabas opraHusaums
TpyAa, y B3pOC/bIX - YacTble CMeHbl MeCT paboTbl 1 YBONbHEHWS, CTPAAAIOT akafemnuyeckme
JOCTUXEHNS, CeMeliHble OTHOLLEeHWs. B nociefHve fecatunetns pasaunuHble acnekTol CABI
aKTMBHO M3y4aloTCa M [MCKYTUpYlOTCA. B jmTepatype npefactaBieHbl  pesy/bTaTb
MHOro00pasHbIX MCCNeA0BaHUIA, NOCBALWeHHbIX CLBI, Kacawwmecs npobnem LUArHOCTUKM,
naToreHesa, poav NpUYMHHbBIX GaKTOPOB B MeXaHW3Me Pa3BUTUS KITMHUYECKUX NPOSIBAEHM
CVHLPOMA, BO3MOXHOCTM KOPPEKLMM 1 MPOTHO3a. B TO e Bpemsl, Ha CEerogHALIHWUIA JeHb HeT
6onee NPOTMBOPEUMBOTO, HEOLHO3HAYHOTO NATONOTMYECKOrO COCTOSIHMSA, YeM CABI. CnekTp
B3rN940B Ha npo6ﬂe:v|y BK/IIOYAET MHeHWa OoT noaHoro oTpuuadun  CABI  po
TMnNepanarHoCTuKN.

BbiBoa: Cymmupys BCe Bbllle W310KeHHOe C/efyer OTMeTWUTb, 4TO [JaHHOe
3a00n1eBaHNe SBASETCS OYeHb YaCTO BCTPEYAOLUMMCS CPefu ManeHbKWMX MauueHTOB,
OTCYTCTBME HALEXHbIX METO[OB JIeHeHUs W 4acToe peLuavBUpOBaHMe [enaloT [aHHYI0
npobnemy ofHoit M3 Hanbonee akTyanbHbIX UCCEA0BAHNA.
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Map)xugoBa ﬁKyTxou HabueBHa

3asepylowmii kadpeapbl HeBponorum,

[leTCKOV HeBPOIOrMn N MeAULIMHCKON reHeTnkn TawlnMHM,

HeBposnor HeBponoruyeckne otaeneHun CypxaHbaapuHckuit puanan PecnybamkaHckmii
HAY4YHOI LIeHTP 3KCTPEHHON MeAULIMHCKOI NOMOLLK,

accucteHT Kadepapbl HeBponorum

Tepme3snckuit punnan TalKeHTCKOI MeJULIMHCKOI akaaeMum

(TawkeHT, Y30eKucTaH)

NMPO®UNAKTUKA U TIEYEHUE INMUNENCUN

AHHOTAUMA. B gaHHOJI CTaTbe PACCMOTPEHbI TaKue BOMPOChi KAk obLuee onpegesneHme
MOHATUS  «3MUNENCUS»;, e€ OCHOBHbIE KAMHWYECKWE MPOSIBAEHMUS; MPUYMHBI MOSBAEHMS
gaHHO20 3a00/1eBAHNA; CUMNTOMATMKA SMMAENCHM; MeTOgbl gUA2HOCTUKM; Mepbl IeYeHNs U
NPOPUAAKTUKN.

Knoueble cnoBa: snusencus, nNposBAEHWS,  gUA2HOCTUKA, CMMITOMATMKG;
npoPuaaKTUKa, nedeHue.

Abstract. This article discusses such issues as the general definition of the concept of
«epilepsy»; its main clinical manifestations; causes of the disease; symptoms of epilepsy;
diagnostic methods; treatment and prevention measures.

Key words: epilepsy, manifestations, diagnosis, symptoms; prevention, treatment.

3nuaencua, COTNACHO COBPEMEHHbIM [aHHbIM MeAMLMHbI, NpeacTaBaseT coboil
XPOHMYecKylo 60€3Hb LiEHTPabHOW HEPBHOM CUCTEMbI (FOOBHOMO MO3ra 4enoBeka), 4
KOTOPOW XapakTepHO MpOsAB/IEHNE PErynsapHO MOBTOPSAIOWMXCA CMOHTAHHBIX MPUCTYNOB
(NapoKCM3MOB), ABMAIOLLMXCA Pe3yNbTaTOM [eACTBMA PA3PALOB HEVpPOHOB. [/1aBHbIMM
KNMMHUYECKUMU  MPOABAEHUAMI  SNWUENCUM  BbICTYNAIOT, Kak MNpaBuao, Cyaoporn w
TpaHchopmMaLMK Co3HaHWS. INunencus MOXeT ObITb OTAENbHO HONE3HBIO MW BbICTYNATh B
KayecTBe CMMTOMA MHbIX OTKNOHEHWIA®.

CornacHo cratncTvke BcemnpHoOW opranmsaumm 3paBooxpaHenmns (BO3), akTMBHbIMM
dopmamm anunencumn GonetoT (B pasHbix CTpaHax) oT 4 [o 10 Ha Kaxable 1000 yenoek®.
3nunencus SBAAETCA OAHOM M3 Hanbonee pacnpocTpaHEHHbIX GONE3He HEBPONOrMYECKOro
xapakTepa. OHa BbICTyNaeT couuanbHoi npobaemoit, NoCkoNbKY NPpeapaccyaki 1 CTepeoTubl
OTHOCUTE/IbHO  SNWUAENTUYECKMX MPUCTYMNOB BbI3bIBAIOT HEJOMOHWMAHME W OnaceHus
OKPY>XAIOWMX 1 ANCKPUMUHALNN OONbHDIX.

MpuumHbl  3nunencun.  VmeeTcs  3HAuUMTENbHOE — KOMMYeCTBO  $akKToOpOB,
CnocoOCTBYIOWMX  MOSIBAEHMIO B MO3TYy  HEMPOHHbIX  Pa3psfioB), MNPUBOASLWMX K
3NUAENTUYECKMM NPUCTYNaMm. MpUYMHAMK NKNENTUYecKoi 6oNe3HN MOTyT BbICTYNaTb: psf,

3 Kopoctosues [1.[., Fainayk 0.B. 3nuaencusa B Bonpocax 1 oTBeTax. CN6.: 3ko-BekTop, 2015. - 63 .
“CupopeHko  K.B, [lapeHckas E.O. PacnmpocTpaHeHHOCTb  anunencuu B mupe//  URL:
https://files.scienceforum.ru/pdf/2014/3456.pdf (nata obpaiienns: 02.10.2021)
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3a00/1eBaHNIT reHeTUYeCKOro XapakTepa; TpaBMbl MO3ra B NPeApO0BOi NEePUOL, v B Nepuog,
pOOB; OTK/IOHEHWUA B Pa3BUTUM TONOBHOTO MO3ra; YepenHo-mMO3roBble TPaBMbl; UHCYbTbI;
OMyX0AW M03ra; HEKOTOPbIe MHPEKLIMOHHbIE H0Ne3HN .

CumnTomaTtuka 3nuaencun. [NaBHbIM KAMHUYECKUM MPOABAEHMEM 3Mnuaencum
BbICTYNAOT  3MWAENTONAaPOKCU3MbI: NPUCTYMbI, BO3HWKalOLMe Kak pesynbTaTt
3M1eKTPOPa3psAgoB B MO3ry. MpucTynbl 0ObIYHO HOCAT BPeMEHHbIA W MOBTOPSIOLLMIICS
XapakTep, Bbi3blBAlOT HAPYLWeEHWA HOPMasIbHOTO MOBEAEHWA, SMOLMOHAIbHOTO COCTOAHUA,
ABUraTeNbHO-CEHCOPHBIX QYHKLNA.

Mo AANTENbHOCTM M MPUYMHAM BbIAENAOTCA: NPOLOMKUTE/bHbIE (3MMNENTOCTATYC);
CMOHTaHHble (HEOXMOAHHbIE, HECMPOBOLMPOBAHHbIE); LMKANYECKMEe (MOBTOPAIOLLMECS CNYCTA
onpepgeneHHble BpemeHHble MHTepBabl); CMPOBOLIMPOBAHHbIE (BO3ENCTBUEM 3K30TeHHbIX/
3HJ0rEHHbIX MPUYMH MO0 CEHCOPHOW CTUMYASILIEN).

CoBpemeHHble BuAbl AMArHOCTUKN. CoBpeMeHHads [MarHoCTMKa Mo3BosifeT
onpefennTb, MMeeTca MM y NaumeHTa peanbHas 3nuaencus Win xe npuctynbl BbICTynawoT
NposABAEHNEM MHbIX PACCTPOMCTB. C 3TOM LENbl0 MPOBOAAT MHCTPyMEHTa/lbHble
oGcnefoBaHua, Mrpaiolyie BXHYIO poib B AWMArHOCTMYECKOM OMpefeneHun TUMonoruun
MpUCTYMOB.

InekTposHuedanorpadus (33r) BbICTyNaeT NepBbIM AUATHOCTUYECKUM METOLOM. Y
MaLMEeHTOB-3MWIENTUKOB OTMEYaloT TpaHcPopMaumn xapakTepa BOMH B MO3ry [axe B
YCNOBUSX OTCYTCTBMS CUMMTOMOB®.

KomnbloTepHasi 1 MarHMTHO-pe3oHaHcHas Tomorpadus (KT u MPT) ronoBHoro
mMo3ra. 370 BU3ya/ibHO-ANArHOCTMYECKME METObl, MO3BONAIOWME BbIABAATL OPraHnyeckmne
OTKNOHEHWS (B BUAE OMyXONed, KUCTbl, COCYAMCTbIX ManbopMauuii MAM aHeBpU3M),
OUEeHMBaTb WX OYHKUMM UM CTPYKTYpbl, a Takke BbIIBAATb 0O4Yar HEHOPMATbHOM
371EKTPOAKTUBHOCTM, YTO MMEET MeCTO B 3nNuaencum’.

Cepbé3Hoe MeCTO 3aHMMaeT aHaiu3 aHamHe3a 060/1e3HM, KOTOPbLIA MO3BOASET C
Y4E€TOM ONPOCOB NALMEHTOB y3HAaBATb AETA/IM HAYA/IbHON CTafWUK W MOCNEAYIOLEro TeYeHns
6one3Hu, MPOAO/HKNTENBHOCTb, 0COBEeHHOCTH npoTeKaHus, HaCNe[CTBEHHYIO
NpefpacnoiioKeHHOCTb K 3nuaencun. Hago umetb B BUAy, 4TO MPOABJEHME Pa30BOro
MPUCTYNa BbICTYNAET CePbE3HLIM CUMMTOMOM, OAHAKO eLLé He CBUAETENbCTBYET O NOABNEHNN
anuaencun. Meayk MOXeT CTaBUTb AMarHo3 B TOM C1y4ae, Koraa nauveHT nepexun 6onee
ABYX MPUCTYMOB.

MpodunakTuka 3nNnaencumu: CoBpemMeHHast TeXHMKA. Camoi pacrpoCTpaHeHHOW
$opmoit NPOBOLMPOBAHWS BbICTYNAET (POTOCEHCMTMBHASA dnunerncusi. [laHHas 60ne3Hb Kak
MpaBMI0 HAYMHAETCA B OTPOYECKOM WM IOHOLIECKOM Bo3pacTe. [pMMepHO MonoBMHa
MaLMeHTOB M3 [AHHOW Tpynnbl CTPafaeT MpUCTYNamy Kak peakuuein Ha pUTMUYHYIO
CBETOCTUMYNISILMIO, 0COBEHHO € YacToTOM 15-20 BCMbILLEK /Cek.

® YKagHoB B.A. CunTeTnueckas anunentonorus. CMo.: 3ko-Bektop, 2017. - 205 . - C. 10.

® UbiraH B.H., Borocnosckuii M.M., Muponto6os A.B. InektpoaHuedanorpadus. CM6.: Hayka, 2008. -
187 c.

" TaiiBOpOHCKMI  W.B., YepemncnH B.M. OCHOBbI pPEHTreHOaHATOMMM, KOMMbIOTEPHO ToMOrpaduy,
IX0I0KALMM U MATHUTHO-PE30HAHCHOI Tomorpaduu. CMN6.: BMA, 1993. - 181 c.
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Takxe NpoBOLMpYOLWMMU GaKTOpPaMM BbICTYMAIOT - MPEpbIBUCTbIE PUTMUYECKMe
CBETOCTUMY/ISILMK  ObITOBOrO XapakTepa, TakMe Kak - nepefaun TB (cBeToBble LIOY,
AHUMALMOHHbIE  CTPENSsIKM);  MOHWUTOPbl  KOMMbIOTEPOB  (BUAEO-UIPbI);  [AMCKOTEUYHbIE
LIBETOMY3bIKM; BeNOCUNEAHble MPOryakM MUMO [epeBbeB B MPAMYIO JMHUIO; MebKaHue
TenerpadHbix CT0N160B, CBETALLMXCH 0O0BEKTOB Uepe3 OKHO Noe3Aa (J0NoAHNTeNbHble GaKTOopbl
- TEMHOTa, CKOPOCTb); paccMaTpuBaHMe OTPAXEHUS CONHEYHbIX 6/MKOB; dapbl BCTPEUHbIX
aBTOMOOMAEN U MHOTWE APYT1e aHANOTUYHbIE CUTYaLMN.

MN3neyeHne cTpajaowmx (GOTOCEHCUTUBHLIMM  (OpPMaMK  3MNUAENCUM  Bbi3biBaeT
TpyAHOCTE.  MICnonb30BaHWe aHTUINUAENTUYECKUX /EKApCTB [OMKHO ObiTb AONOAHEHO
cobnogeHnem pexxma. HeobxoaMmMo MUHUMU3MPOBATL PUTMUYECKE CBETOBbIE CTUMYALMMN.
MOHO MCMonb3oBaTb MOAAPU3ALMOHHDBIE COMHLE3ALMTHbIE OUYKM, Jydlle BCEro — CUHEero
(ronyboro) wuBeTa. [lpodunakTuka BKYAET Credyloliee: YBeIMUUTb AUCTAHUMIO [0
TeNIeBU3NOHHOTO 3KPaHa (He MeHee 2 M.); MCMONb30BaTb NOACBETKY TeNEe3KPAHA; BbIKNOUATb
TB npu HemcnpaBHOCTAX M MeNbKaHUW; NPUKPbIBATL OOMH [N1a3 PYKOW MpU NepekioueHnn
KaHanoB U NPUBAMKEHNUM K SKPaHY.

Ecnan naumenT, cTpagaet ntoboit apyroi (He GoToceHCUTUBHOI) GopmMoit anunencuu,
TO AMUTENbHOCTb NpocMoTpa TB u paboTbl Ha KOMMbloTepe oOnpeaensercd obwmumm
CaHUTAPHO-TUTVEHNYECKMMIU HOPMAMK 11 JAHHOTO BO3pacTa.

Jnunencus kak o6pa3 ku3HM. OOLECTBO [JO/KHO OCO3HABATb, YTO 3IMMIENTUKM
AIBNFIOTCA COBEPLUIEHHO HOPMA/IbHLIMU IOAbMM, 0CODEHHO B NepMo Mexay npuctynamu. [nq
90% [peTen-3nunenTuKoB PeKOMEH/yeTCa MocelleHne CpeaHnX KO 1 JeTcafos. Mpasaa,
Heo0XoMMO MHPOPMMPOBATb NMefArorvyecknii NepPCoHaN 0 HaMMUYMK BOE3HN Y yHaLLErocs C
TeM, 4TOObl BO3HWKHOBEHME MPUCTYMOB He 3acTano BpacMioX. Hago MOMHUTBL, 4TO
VHTENNIEKTY/IbHAA  aKTUBHOCTb  B/IMAET HA  CHWKEHWE 4acToTbl M MHTEHCMBHOCTM
3MUIENTUYECKNX MPUCTYMOB.

Kak feTu, Tak 1 B3poC/ble, UMEIOLLME AMATHO3 «3MUAENCUs», MOTYT XUTb 0ObIYHOM
KU3HbIO. HaJo MOMHWTbL, YTO MOBbILIEHHAA OMeka BedeT K M30AALUMU WM HEefoCTaTO4HOW
coumanbHon apgantauun. Heobxogumbl 3aHATMS (U3KYALTYPOR M CMOPTOM, MOCKO/bKY
Pu3nyeckas aKTMBHOCTb MO3UTMBHO OTpaaeTcs Ha pas3BuTMM 3anunencun. Cnopt
MONIOXMTEIbHO BAUAET HA MHAMBUAYa/bHble CAMOOLEHKM, CHUXAET CTerneHb COLManbHOM
nsonaummn’.

Ec/im naupeHT cTpagaet CoHTaHHbIMM NPUCTYNAaMK C NOJHOM WA YACTUHHOW NoTepen
CO3HAHUS, HYXXHO MOMHWUTb 3N1EMEHTAPHble HOPMbl GE30MACHOCTY, CHKAIOLLME BEPOSTHOCTb
TpaBM npu npuctynax: u3beratb BbICOTbl, Kpaée mnnatpopm, OeperoB BOLOEMOB.
CBeTOYYBCTBUTE/bHAS 3NMNencus 00a3bIBaeT 0TKA3aTbCH OT PUTMUUHBIX GOPM MeabKaHMS
CBETa: COOTBETCTBYIOLLME Tenenepeaayy, Urpbl HA KOMMbIOTePe, psibb BOAHbBIX NOBEPXHOCTE,
menbkanue dap u ap.'°

8 HoBukoB A.E. IBO/IOLMA B KAMHWUYECKON 3MUAenTonornn. 2-e nsg. Mocksa: «dJIMHTA», 2015. - 581 ¢. -
C.202.

9 LigetkoBa /1.C., LiBeTKoB A.B. Heliponcuxonorus: 100 Bonpocos v 0TBeToB. MockBa: CnopT 1 KynbTypa-
2000, 2017. - 111 c. - C. 24, 31.

19 flecann P. YyBcTBa: HelpobMONOTMS CEHCOpHOTO BoCMpusATHsS. Mocksa: Ko/lnbpu: A30yka-ATTHKYC,
2021. - C.168.
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INUNENTUKN He MOTYT 3aHNMaTbCA BUAAMN AeATE/IbHOCTU, CBA3AHHbIMU C BOXXAEHNEM
TEXHNKN (aBTOMO6VU'IM, noe3na, CaMOJ'IETbI), CyX1UTb B apMuKn, NPaBOOXPAHUTE/bHbIX
OopraHax, FIO)KapHOVI C)'Iy)K6E, 4aCTaX, OXPaHATb Ba)KHble 06beKTbI, pa6OTaTb C NOABUXHbIMU
MeXaHM3MaMu, XMMUYECKUMUK BeLeCTBaMu, psaaomM C BOAOEMaMW. B YCNoBUAX CMEHHbIX
FpaCI)MKOB paﬁOTbI nauneHTbl OO/DKHblI UMETb BO3MOXHOCTb A1 MOJIHOUEHHOro OTAbiXa M
npunema nekapcrs CornacHo Ha3HauyeHuam".

Ha cnocobHocTm NauMeHTOB K NCMOTHEHWNIO PA3/INYHbBIX BUAOB O€ATENbHOCTM BAUAIOT
c|>opMa 3MUAENTUYECKON 60ﬂe3Hl/I, 0C00EHHOCTK NnpoTeKaHnsa npucTynos, o6u_|,ee TedyeHne
3a60ﬂeBaHl/|ﬂ, conyTCTBytoLne comMartnyeckme (q)VBl/IO}'IOI'VI'—IeCKl/Ie) n Ncnxo-
MHTENNEeKTYyabHble OTK/IOHEHUA, YPOBEHb KOHTPOAMPYEMOCTHU npuncrTynos
NPOTUBO3NMAENTUYECKUMU MpenapaTamm.
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PuxcueBa Hasupa ToxmpoBHa

accuCTeHT Kadeapbl SHAOKPUHONIOTUM C ETCKON IHAOKPUHOIOTHEN
TawkeHTckuit MegnaTpryecknii MegnUMHCKNIA UHCTUTYT
(TawkeHT, Y30eKMCTaH)

CPABHUTE/IbHbIA AHAJIU3 KAYECTBA YXM3HU NALMUEHTOB C MEPBUYHbBIM
TMNEPNAPATUPEO30M B OTAANEHHbIE CPOKWU NOCIE ONEPATUBHOIO JIEYHEHNSA

Lienb nccnepoBanms. NMpoBecTy CPaBHUTENbHbIN aHAIN3 KAYECTBA XKU3HW NaLMEHTOB
C MEepBMYHbIM TMNEepnapaTMpeo3oM B MO34HEM MOCNEOMNepaLMoHHOM  Mnepuojax B
3aBMNCMMOCTY OT BAa GOpM NEPBUYHOTO rMnepnapaTMpeosa.

Martepuan u MeToAabl nccrefoBaHus. B c6opky nccnefoBaHus coctaBunm 60 getei,
C NepBUYHbIM r1nepnapatpeo3om. Mo Gopmam NepBUYHOrO rMneprapaT1peosa naLneHTbl
Oblnn pazgeneHbl no rpynnam: 1. KoctHas ¢popma 3aboneBaHuns BCTpeyanach B 20 cayyasx.
CpepHnit BozpacT cocTasun-10,4 neT 1 35% 13 HUX Oblan AeBoykamu. 2. BucuepanbHas popma
- B 20cnyyasx. CpefHuit BO3pacT coCTaBwn-7,3 neT U 30% M3 HUX OblAn [eBOYKaMM.
3. CmewaHHas - B 20 cnyyasx. CpedHwii Bo3pacT coctaBna-10,5 neT n 35% n3 Hux Obian
[EeBOYKAMM.

Bce pecnoHeHTbI Oblnv OMpOLLEHbI C MOMOLLBI0 KPAaTKOTO OMPOCHMKA KAYeCTBa KM3HM
(SF-36) B no3pHem nocneonepauyoHHOM nepuoge (0T 140 10/1eT nocne onepauum).

Pe3ynbTatbl M 06CyXaeHNE

Mpw NpoBeAEHNM aHANN3a Pa3/InuKii B rpynnax B 3aBUCMMOCTY OT GOPMbI NaTo0MMK
OblIN BbISIBAEHbI CTATUCTUYECKM 3HAUMMbIE pa3nMuKa No nokasarento Social Functioning (H =
8,455; p = 0,037 Krusskal-Wallis test). lpn npoBefeHNK NapHOro Tecta, YCTaHOBNEHO, YTO
pasAMuus Mo [aHHOW LKaNe WMEKTCH MewAy KOCTHOW W BuCLepanbHOW (opmamm
3abonesaHug (Mann-Whitney U-test, U = 122,0; Z = -2,477; p = 0,01), a TaKxe MeXxy MArkoi n
BucLepanbHoit dopmamu (MannWhitney U-test, U = 174,0; Z = -2,048; p = 0,04). Pa3nnunit
Mexay Apyrnmu GopMamu YCTaHOBAEHO He Obino (Mann-Whitney U-test, p > 0,05).

B no3pHem nocneonepaunoHHom nepuofe: General Health (Mann-Whitney U-test, U =
454,5; 7 =-3,813; p = 0,000137); Role-Physical Functioning (Mann-Whitney U-test, U = 596,5; Z
= -2,598; p = 0,00939); Role-Emotional (MannWhitney U-test, U = 429,0; Z = -4,031; p =
0,000056); Bodily pain (Mann-Whitney U-test, U = 665,0; Z = -2,011; p = 0,044); Vitality
(MannWhitney U-test, U = 663,5; Z =-2,024; p = 0,043), a Takxe PH (Mann-Whitney U-test, U
=573,0; Z=-2,799; p=0,005129).

BbIBOA,. bl BbIIBNIEHBI CTATUCTUYECKM 3HAUMMbIE PA3NINYMNA MO BCEM UCCNESYEMbIM
WKanaMm no3fgHeM Moc/ieonepaunoHHom nepuoge (uyepe3 10 neT), MO CpaBHeHWIO C
nokasarenamu nocaeonepawmMoHHoro nepuoja yepes 1rof nocne onepauuu.
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Po33okoB [luamypop Toraiimypoaosnu, Mamaaues Ypon baxoamposuy,
AbpycotTopos Anniwep A6aynBox06 yrin, OMoHOB XKacypOek
CypxoHjapé BUI0ATH Kyn TapMOK/IN TMOOMET mapkasu wudokopu
(Tepmes, Y36eKUCTOH)

YATPATOBYLI XAMJA MATHUT PE3OHAHC TAMOTPA®US TEKILIUPYBJIAPUHU
NEPUGEPUK HEPB CECTEMACU WUKACTJIAHULIAPUJIA TALIXUC KYAULLJA
NH®OPMATUBJINTHU

AHHOTauus. Xo3upan KyHga nepugepuk HepB cecTeMacy WUKACTAQHULLAAPHN aiHK
BaKTgaau BakTgaeu TubOMeTn MmyommonapugaH Oupu  xucobnaHagn.byHga ynaphu
WMKACTAQHULW Ko¥ngaau Ky3aTuaaguaaH aHOTOMMK y32APULLIAPHN Tyepyu GUO2HOCTMK
MHCTPYMEeHTan TalwXucadl 3ca gaBo TAKTMKACUHWU Tyepu onmb bopwmmwmga bup Kamya
wxobuii HaTxanap oanb kenagu.

Kamut cysnap: [lepugepuk Heps, ynTpaToByll TeKLMPYBW, MAHWT Pe30HAHC
Tamozpagus, TaLxmc.

AHHOTaums. [10BpexgeHns nepugepnyeckoii HepBHOM CHUCTEeMbI Ceiyac SBASIOTCS
OGHOJi M3 CAMbIX OCTPbIX MEGUUMHCKMX Ppob/ieM HaLe20 BpeMeHN. B To e Bpems TOYHas
gMa2HOCTMYeCKAs  MHCTPYMEHTA/NbHAS — gUA2HOCTUKA — HADAI0gaeMbiX — GHATOMMYECKMX
M3MeHeHWi1 B MecTe TpaBMbI IPUBOGUT K PSIGY NONOXKMTENbHBIX Pe3y/ibTAaTOB NPy MpaBuabHOM
BbIMOIHEHNM 1e4eOHOV TaKTHKY.

KnioueBble cnoBa: [lepudepuyecknii  HepB  ybTPA3BYKOBOE —MCCIEJOBAHME.
MO2HNTHO-PE30HAHCHAS TOMO2PAPHsl, gUaz2HOCTHKA.

Abstract. Injuries to the peripheral nervous system are now one of the most pressing
medical problems of our time. At the same time, the correct diagnostic and instrumental
diagnosis of the observed anatomical changes at the site of injury leads to a number of positive
results in the correct implementation of treatment tactics.

Key words: Peripheral nerve. Ultrasound examination. Magnetic resonance imaging,
Diagnosis.

NON3APBJIUTU: Xo3npru KyHaa ayHé Gyinua cTaTUCTMK ManyMoTAapra kaparaHaa
nepudepuk HepB CECTEMACMHUHT TYpUAM 3TUOAOTMAra Kypa jxapoxatnapu bowka 6apuya
WKYKACTAAHNWINAP MYMAA Taxauanapra kypa ypraya 1,6% gaH 9-11 % raya 6yaraH KkypcaTrninm
TalKuA kunagu. byHaa nepudepuk HepB cecTeMacy LWkacTaaHraH bemopaapaa HorMpoHANK
Jgapaxacu 55-66% raua etMwmM MYMKWH. AVFHMKY4a HepB cecTemacu apoxatiapuaa
nepudepuk HepB LUMKACTAAHULLMHUHT a0XMAA yupaln Kam yupaian. KynuHua 6up Heuta
HEpB TOMANapu €KW YCTYHIApMW LUMKACTAAHMWIN. WIHCOH TaHACMHWUHI acocaH Kyn Ba OEK
KMCMWAAH HAMCMMOH Cysikaap XamAa MyLaK nai WWKacTAaHWWAApK yupatm buna bupra
yypawm Ky3atunaan.by lumkactnanuwnap 3ca y3 HaBbaTMpa MHCOH Xaetupa Gup KaHua
HEBPOJIOTMK HYKCOHNAp o/nb kenaam, KonaBepca MHCOH XaéT cudaTin,cornom TypmyLl Tap3u
Oysummwmra cabab bynaan. Xosup KyHaa mamnakatumusga nepudepuk Heps cecTemacw
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LWMKACTAAHNLIMHM MHCTPYMEHTAN TalXWCAal Ba AaBonawja Ovup kaHya camapani uinap
0nnb Gopunmokaa. KWiAnHM nnnapaa TMOOET TM3MMMAATU ucnoxatnap M3umaamk buna
0nnb GopunaetraHamnrn cababan 1OKOpU camapanu TawWwxucaalw Ba AABOAAW YCynnapuHT
amannértra Tapbmk atvamwm. Wy ypuHaa Tyxtannb yTtaguraH Oyncak nepudepuk Hesp
cecTemMacy LUMKACTAaHMILAAPUAA MHCTPYMeHTan Tawxucnawpa OGupuHumM HaBbataa KeHr
MUKECMAA UnatunagnuraH TeKIMpyBnapaaH anpumaapy YATpaTosyil TeKwmpysm, Maruut
pe3oHacT Tamorpadus TeKWIMPYBM HATVMXANAPWUAAPW LUMKACTAAHTAH HEPB YCTYHW, TyTamu
AHOTOMMK Ty3MULWIMAATY Y3rapuiinap xakuaa up kaHua KUMMATAKN MaNyMOTAApHK Bepaaw,
XamMAa aHMK TaLIXMC KYAWL Y4yH KaTTa axammuaT Kach ataau. Mepudepuk Heps cecTemach
WMKACNAHMLLAAPY IMOTHOCTMKACK Ba KNIMHWKO HEBPOO/IOTVK XXMXATAAH aHWK TaLIXMUCAAHMULLIN
AABONALL CamMapagopanmu bup ceaunapan fapaxafa oWMpaju. cTaTucTikara Kypa oxvpri
nmnnapaa AnorHOCTUK TalwxXucaall LWy ypuHaa YNTpaToBywl TeKWUpysu, MarHuT pesoHaHc
TamorpamMma TeKLMUPYBAApY aMANMETra KeHT TafOMK KUAMHIAHAMM cababan MefKaMeHTO3
Ba XMPYPIYVK AaBO CaMapafopanrn bMpMyHua nxobuil TaMoHra y3rapraH, Xamaa bemopnapaa
Ky3aTUAnMWM MyMKWH OyaraH KAMHMKO HEBPOMOTMK HYKCOHAapu Yyupawm 6upmyHua
Kamanuim Kysatunan.

MAKCAJN: Ywby uamuili TagkMKOTUMM3AAH acOCUA Makcaou nepudepuk Heps
cecTemMacy IMKACTaHMWIM OMAaH MypoxaT KuaraH OeMOpNapHWHT aHMK Ba Tyrpw
TalWXMCnalWAa AWMOTHOCTUK TEKWMPYBNAP MArHUT pe30HaHC Tamorpadus, YATpaToByll
TEKLWMPYBM epaaMmnaa TalxmCallHN aCOHAAWTUPHLL.

MATEPAN1 BA YCYJUIAP: bu3 ywby unmuin uananuw aaspupa CypxoHpapé Kyn
TapMOKAM TMOOWET Mapkasn Heiipoxupyrust Ba HeBpOOTMA OyaMMUra TaHa KMCMAAPUHWHT
TYp/M Xoinga nepudepuk HepB CecTemack WWKACTAAHNWN OunaH Mypoxat kuarad 20 Ta
Gemop TaHnab OAMHMO [AMOTHOCTMK TEKWMPYBAAP SHU YATPATOBYL, MarHUT pe30paHC
Tamorpadus TekwMpyBaapura KypcatmMa acocupa iyHanTupuanb xamia Tekwwupysnapu
HaTWXanapu Ba KIMHWUKO HEBPONOTMK XuxaTnapu Gatapcnn ypraHnamb amannérra Tagbuk
KnmHnb bemopnapaa KAMHWUKO HEBPOJIOTUK,AMOTHOCTMK TeKIMPYB Xy/locaciapu acocmaa
Me[1KaMEH[103 Ba XMPYPI1K AABO TaKTUKACK Ky/IaHUIIN.

HATWM)XKA BA TAXJIUA: bu3 naMUil TaOKMKOTUMU3 YUYYH TaHnab ONMHIAH Xap Xun
elfary WHCOH TaHacu Typau KUCMU nepudepyk HepB CecTeMacu LWMKACTAAHMILM Ounan
xacTtanauran 20 Ta bemopnap acocaH ypta TMpCak yTMpruy KatTa Ba Kuumk 6ongup bunak.
HepBnapy WMKACTAAHWWKM OuMnaH Mypoxar Kuarad Oemopnap xucobnaHaou. YnapHu
KypcaTma acocmpaa ynTpaToByLl TEKWMPYBY Xamaa MarHAT Pe30HAHC Tamorpadus TeKwnpysm
Kynnanunau. Kyn xonnapga MPT TeKWMpyBM MMPUK ynuyampary HepB TyTamjapu Busyan
KypunraH nHdopmaTtns xucobnaHagn. YnapaaH nka uurany nosinapw, yTMpruy Hepeu Ly
kabn Oowka WMpMK  ynuamparn  TyTamaap  Xxaknga  MHOPMATMBAUTM  IOKOPK
Oynan.ynTpatoByw TeKWMpyBu nepudepuk Hepeaap TpaBMAaTUK OUMK Ba KyNpoK ernuk
Kapoxatnapuaa kynanaHuanb besocuta  MHGOPMATVMBAMIM  AHUKNAHAW.HEPB TonAnapw
aHAaTOMMK  LUMKACTAaHMWAapuaa nepudepnk HepBaap LWWKACT HatTMkacuaa  yauamnb
MPOKCMMAnN Ba AMCTN KUCMAApra aXpannwn. Xamaa xapam xapemns yema kacanamknapuaa
HEeBPOMA,HEBPMHOMA.HAKAMK/MN XapaeHNap Xaknaa KUMMaTau ManbymoT bepunagn.bns wy
MHCTPYMEHTa TEeKLIMPYB/Iap HaTMKacura acocaH MeaurkameHTo3 eKn XMpypyrvik onepatus
[aBO MYOJXACUHM TYrpu Ky/anaw WMMKOHMATW apatunaun. Ly ypuHpa kyn xonnapaa
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nepudepuk HepB cecTeMacy enuK LUMKAcTaapuaa manym oup mygaatra 6ocknuma bockny
TapTMbpa MeaukameHo3.KOH — aifaHWWWMHM  XamAa  PeonorusiHM - SXLUMAOBYW.OTPUK
KONAMPYBYN. HepB YTKa3yBYAHAMIMHM AXWMAOBUM (GU3MOTEpaneBTUK [ABO Myonawanapu
TaBcust 3Tunagn. byHpa kyn Gemopnapia MeAMKameHTO3 AABOHWHI OuMp KaHua camapa
GepraHuHM Ky3aTULLMMK3 Ba KyPULIMMI3 MyMKuH Bynaamn,by anbatta opraHnsm nHayBuayan
XONaTM  HepB  CecTemMacu  LWMKACTAAHWWM  3pTa  AMOTHOCTMKACK.  LUMKACTAHML
AAPKACK, XKMUTA Xamaa Tyrpy TaHNAHTAH MeAMKAMEHTO3 JABO MYONXKANAPUHUHT YPHN
Geknéc Oynagn. OMMO alpum Xxonnapfa Camapanu MegukameHTo3 [aBO YTKasvauwwmra
kapamacfaH nepudepuk HepBaap XapoxaTuia Mxobuit TamoHra ysrapuil kam Aapaana
Ky3aTWUAAAM €KUM YyKyp YakaukaallraH,HepB YCTyHM y3uamb npokcuman Ba AMCTan KUCMra
aKpanuwK, AereHepaTvB XxonaTnapga yMymaH camapa Oepmacaur MymKWH. ByHaan
Gemopnapra 6eBocuTa XMpYpyruK JaBO TaBCWsS 3TUNAAM Ba KylnaHWUNaau. XvMpypruk Aaso
Heipopadus, HeBpoTu3auus, Heliponnactvika Myonaxanacy yTkasuaray xapoxartu outrray
Gemopra Manym Gup BakT OpPTONEAMK pexum TaBcUs STUNAAN, YHAAH CyHT GpU3noTepaneBTHK
Ba Me[}IKaMeHTO3 B0 TaBCUA ITUNAAN. BK3 KYTULLIMMM3 MYMKYH WX0OMIA HaTWxa byp oiaan
ONTV 01 raya BynraH BakTAa y3 Wxobwii MeBacuHN Bepaan.

M3nauuw yyyH TaHnab onuHrad 20 Ta (100%) 6emopaaH 5 (25%) Tacvpa Hepenap
KapOoXaTu KyLIMMaya KeAraHAMM [UMOTHOCTMKA BA IABOMALL XapeHVUHUHT MPT TekiumpyBuaaH
doiinanannnam Ba apTa Tyrpy AaBo komnnekc onunb bopuiura kypcatma 6ynmb xm3mar kungu.
KonraH 15 1a (75%) Gemopnapga 3ca nepudepuk Hepenap LUMKACTIAHUILM aoxuia eku
KylWIMa KeAraHaMrv. YANTpaToByL TEKIIMPYBM OAPAXACM Ba WMMKOHMATW TaHA KMCMMAQA
yerapfaHMaraHaMrm cababnm WrKacTaaHML Japaxacn Yykyp eku 103akuanri Ba Ly kabw
Golka cabab Ba omuanap Tydainam TekWMpyBs HaTvxack acocuaa bemopnapaa MeankameHTo3
XaMa XMpYpruK [aBO MYONQXACW KyAnaHWngW. XWpPYpruk AABOHW KynnawpaH oaauH
GeMopnapHn KylwmMMya TyAMK [MOTHOCTMKA Ba KJAMHWUKO HEBPONOTMK  TeKWWPULLAAH
yTkasnmb, aHamHesnaaH 6atadcun gaso cypab cypuwTMpuand aHu 6emMopnapHUHT Tyank
XVPYPYTUK €KW MEeOMKAMEHTO3 [aBO OAraHAMMM, ONFaH MyOnaXacu Kanl fAapaxaga
HaTVKALOPANTM YPraHUAMG KWAMHIM XWMPYPYTMK AaBo 0nnb 6OpULL ek WyKAMMM Xaknaa
TyxTamra KeaMHagu. Xupypruk faBo yTKasuaraHaa aipum KOMMPECCUMOH YaHAMKAW TyHHen
HeBponaTva OunaH xactanaHraH anpum bemopnapia MHTpanepaunoH BaKTAA xam Tpoduk,
BEreTaTuB, OFPUK CUMHAPOMM KaMaiuLLIM Kabu vmxobmid y3rapuiap XMc KUINLWLaan.

Xynoca: bus onnb 6GopraH MAMWIA TagkMKOTUMU3 AaBomMMAa Xap Oup kacanra
VHAMBKAYaN éHOOWNG TaHa KuCMuaa nepudeprk HepBAAp Kaincy KNCMM Ba KaHaka fapaxana
WKKACTIAHNWIMAA TalIXMCAALAA YATPATOBYL TEKIUMPYBW, MArHAT pe3oHaHC Tamorpadus
TeKLIMpYBAAPUHM KypcaTma Oyinnua 3apypatra kapab kynnaHuwm Gemopaarut KCanamkHu
Tawxucnawpa 6up kaHua mxobuit HaTxanapra oAb Keauwu aHMMknaHau. Talwxucnal
HaTWXaNapura Kypa [aBO MYONKANAPUHWHT TYIMK BA AHUK KYNIAHWLWIMIA.OPraHW3m
nepudepuK Hepenap LUMKACTAAHUIIM TUKNAHUWKW OMPUHUM HaBbaTna MeayMKameHTO3 Ba
XMPYPrUK [1aBO MYONQXaNnapuHW TYrpu TaHAAHWWKM Ba Wyara Kyiuauwmra oamb kenagu.
Mepudepuk HepBnap WWMKACTAAHMLIMAA MHCTPYMEHTAN aHMK TalXucaaw 3ca Wy ypuHaa
ANTULLMMWM3 KEPaKKWM MHCTPYMEHTAN TYrpu Talxucnal bemMopnapaa MefMkaMeHTo3 AaBo eku
XMPYPruK AaBO TYrpu kypcatma byitnya kyananuamwmra onvb kenagu.
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SECTION: PEDAGOGY

Mexmonov Ismat Toshpo‘latovich

A. Avloniy nomidagi xalq ta’limi muammolarini o‘rganish va istigbollarini
belgilash ilmiy - tadqiqot instituti o‘quv jarayonini tashkil etish bo‘limi boshlig‘i,
Xayitova Lobar Shermatovna

A. Avloniy nomidagi xalq ta’limi muammolarini o‘rganish va istigbollarini
belgilash ilmiy - tadqiqot instituti o‘quv jarayonini tashkil etish bo‘limi uslubchisi
(Tashkent, Uzbekistan)

UMUMTA’LIM MAKTABI RAHBARLARINING INNOVATSION BOSHQARUV FAOLIYATINI
TASHKIL ETISHNING OZIGA XOS XUSUSIYATLARI

Anotatsiya. Maqgolada umumta’lim maktabi rahbarlarining innovatsion boshqaruv
faoliyatini tashkil etishning 0Ziga xos xususiyatlari, ta'lim muassasasini zamonaviy sharoitda
boshqarish, boshqarishning nazariy va amaliy muammolarini hal gilish masalalari ilgari
surilgan.

Kalit sozlar: Hakatlar strategiyasi, intellektual, Maktab menejmenti, zamonaviy
boshqarish, menejment kontseptsiyasi, menejment nazariyasi, globallashuv jarayoni,
zamonaviy ta'limni tashkil etish, interfaol metodlar.

AHHoOTAUMA. B cTartbe paccmartpuBaroTcs 0Cc06eHHOCTH opeaHnsavmnn
MHHOBALMOHHOM yI'IpGB/'IEHLIeCKOVI geATe/ibHoCTn PyKOBOgl/ITeﬂeI;I O6LL4€O6PG3OBGTeﬂbeIX
KO/, ynpasjieHns O6PG3OBUT€/7beIM yqypexxgeHnem B COBPEMEHHbIX yCI0BUSAX, peLleHns
TeopeTn4ecknx n npakTnd4eckmnx 3agad yrnpasieHuns.

KnioueBble cioBa: crpareens  pedjibHOCTH, I/IHTe}'I/'IeKTyG}'lebIVI, LIKOJIbHbIN
MeHEeq)XXMEeHT, COBPQMQHHbIVI MeHeg)XXMeHT, KOHLenunsg MeHeg)XxmMeHTd, Teopuns MeHegXKMeHTd,
npouecc 2/7060/7!/130”14!4, COBpeMeHHasa opeann3aumns O6PG3OBUHI/I$7, MHTEePAKTUBHbIE MeTOgbl.

Abstract. The article discusses about specifics of the organization of innovative
management activities of secondary school leaders, the management of the educational
institution in modern conditions, the solution of theoretical and practical problems of
management.

Keywords: Redality Strategy, Intellectual, School Management, Modern Management,
Management Concept, Management Theory, Globalization Process, Modern Education
Organization, Interactive Methods.

Zamonaviy dunyoda, inson kapitali ta'sirining o'sishi bilan bir gatorda, jamiyatning
yangi sifatini shakllantirishning eng muhim omili sifatida ta'limning ahamiyati ortib bormogda.
Ta'lim muassasasini zamonaviy sharoitda boshqarish-bu murakkab jarayon bo'lib, uning
tarkibiy gismlari magsad va vazifalarni to'gri tanlash, tarbiyaviy ishning erishilgan darajasini
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o'rganish va chuqur tahlil qilish, ogilona rejalashtirish tizimini tashkil etish, o‘quvchilar va
pedagogik jamoalar faoliyati, ta'lim va tarbiya darajasini oshirishning optimal usullarini tanlash,
samarali nazorat qilish demakdir. Maktab menejmenti-bu ma'muriyat va o'qituvchilarning
maktab jarayonlarini chuqur o'rganish, axlogiy tarbiya, shaxsiyatni har tomonlama
rivojlantirish va o'qitish jarayonida o'gituvchilar va o'quvchilarning vaqt va kuchlaridan ogilona
foydalanishga garatilgan ilmiy asoslangan harakatlari, kasbni ongli ravishda tanlashga
tayyorgarlik. Bu masalalarning echimi maktab rahbari va o'gituvchilarning ilm -fan va ilg'or
tajribaning so'nggi yutuqlaridan ijodiy foydalanish qgobiliyatiga, jamoadagi munosabatlarga,
o'qituvchi va o'quvchilarning o'quv -tarbiyaviy ishdagi faolligiga boglliq.

Ta'lim muassasasini boshqarishning nazariy va amaliy muammolarini hal qilish
insonparvarlik va demokratlashtirish, inson huquqlari va erkinliklarini himoya qilish, bozor
munosabatlarining rivojlanishi, yangi ijtimoiy tuzilmalarning shakllanishi va ahamiyati tobora
ortib borayotgani bilan ham bogliq. Boshqgaruv shakllari shu sababli, bo'ysunuvchilarning
faoliyatiga samarali ta'sir ko'rsatish uchun zamonaviy rahbarga tashkilot va boshgaruv
asoslarini chuqur tushunish kerak. Ta'lim muassasasini zamonaviy boshqarishning ushbu
mexanizmlari hali ham yaxshi tushunilmagan bo'lsa -da, mavjud ilmiy izlanishlar natijalari
rahbarning jamoa a'zolarining tashkilotning samarali ishlashiga bo'lgan gizigishini
shakllantirish uchun sharoit yaratish qobiliyatini sezilarli darajada kengaytirishi mumkin.

Hozirgi vaqtda biznes sohasidan menejment kontseptsiyasi tobora inson faoliyatining
turli sohalariga, shu jumladan ta'limga ham targalmoqda. Birog, menejment kontseptsiyasi
menejment kontseptsiyasidan ko'ra torrogdir, chunki menejment asosan menejer faoliyatining
turli jihatlariga taalluglidir, menejment kontseptsiyasi esa "rahbar-ijrochi* tizimlaridagi insoniy
munosabatlarning butun sohasini qamrab oladi. Shunday qilib, maktabni boshgarish
nazariyasi, xususan, o'qituvchilar tarkibi maktab ichidagi boshgaruv nazariyasi bilan to'ldirildi.
Menejment nazariyasi, birinchi navbatda, shaxsiy yo'nalishi bilan, agar menejer (menejer)
faoliyati chinakam hurmat, o'z xodimlariga bo'lgan ishonch asosida qurilsa, ular uchun
muvaffagiyatli vaziyatlar yaratadi. Menejmentning mana shu jihati maktab ichidagi boshgaruv
nazariyasini sezilarli darajada to'ldiradi.Ta'lim muassasasini boshqarish haqgida gapirganda,
nazorat qilish tizimi, ya'ni boshqaruv faoliyatini nazariy tushunishga tizimli yondashuvni
qgo'llash tushuniladi.Menejment tizimi - bu tashkilotning muhim magsadiga erishishga
garatilgan muvofiglashtirilgan, bir -biri bilan bogliq faoliyat majmui. Bunday faoliyatga
boshqaruv funktsiyalari, printsiplarni amalga oshirish va boshgaruvning samarali usullarini
qo'llash kiradi. Boshgaruvning vazifasi - ishonch muhitini yaratish, xodimlarning umumiy ishga
qo'shgan hissasini boshlash, €'tirof etish va rag'batlantirish hamda kompaniyada ochiq va halol
munosabatlarni saglash. Bunday muhit maksimal darajada xodimlarning ijodiy salohiyatini
ochib berishga va sifat sohasidagi muammolarni samarali hal gilishga yordam beradi.
Rahbariyat kadrlar tayyorlash hagida doimo g'amxo'rlik qilishi, shuningdek, sifat magsadlariga
erishish jarayoni uchun zarur resurslar bilan ta'minlashi kerak.Ta'lim muassasasini boshqarish
muammosini hal qilish insonparvarlik va demokratlashtirish, inson huquglari va erkinliklarini
himoya gilishning roli va ahamiyatining oshishi, bozor munosabatlarining rivojlanishi, yangi
ijtimoiy tuzilmalar va boshgaruv shakllarining shakllanishi munosabati bilan tobora yuksalib
bormogda. Shuning uchun, bo'ysunuvchilarning faoliyatiga samarali ta'sir ko'rsatishi uchun,
zamonaviy rahbar boshqaruvning psixologik asoslarini chuqur bilishi kerak. Garchi bu
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mexanizmlar hali ham yaxshi tushunilmagan bo'lsada, mavjud bo'lgan ilmiy tadgiqgotlar
natijalari rahbarning jamoa a'zolarining tashkilotning samarali ishlashiga bo'lgan gizigishini
shakllantirishga sharoit yaratib berish qobiliyatini sezilarli darajada kengaytirishi mumkin.
Boshqaruv jarayoni har doim odamlarning umumiy faoliyati ma'lum natijalarga erishish uchun
amalga oshiriladigan joyda sodir bo'ladi. Maktab bo'lgani uchun ijtimoiy tashkilot va bu
odamlarning (o'qituvchilar, o'quvchilar, ota -onalar) birgalikdagi faoliyati tizimi, keyin uni
boshqarish haqgida gapirish magsadga muvofigdir. Hozirgi vagtda biznes sohasidan menejment
kontseptsiyasi tobora inson faoliyatining turli sohalariga, shu jumladan ta'limga ham
targalmogqda. Ayni vaqtda globallashuv jarayoni talimda axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari (AKT) dan keng foydalanishni talab etadi. O‘qitishning zamonaviy usullaridan
foydalanmasdan va axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini qofllamasdan turib ta'limda
samarali natijalarga erishish mumkin emas. Bunday vaqtda ta’limning magsad va mazmunini
anglagan holda, usul va vositalari hamda tashkiliy shakllarini to‘gri tanlash muhim ahamiyat
kasb etadi.Ta'lim berish va ta'lim olish jarayoni - bu avvalo mavjud axborotlarni yangilab borish,
ularni mazmundorligini oshirish hamda iste'molchilarga axborot almashinish jarayonini to'qri
tashkil gilishdan iboratdir. Bunday bog'liglikni mavjudligi ta’lim jarayonini yanada rivojlanishiga
yo'l ochish va talimning ochilmagan negizlarini ochilishiga qo'yiladigan odim desak also
mubolaga bo'lmaydi. Lekin ta'lim jarayonida axborotlar almashinish jarayonini ijobiy deb
bo'Imaydi, chunki barcha talaba va o'rganuvchilar uchun axborotlarni to’ligliligi ta'minlangan bir
vagtda ularni iste'molchilarga yetkazib berish jarayonida ba’zi-bir kamchiliklarga yo'l
quyilmogda, buning sababi texnik taminotning vyetarli emasli-gidadir. Shuning uchun
axborotlarni saglash, uzatich va qayta ishlash hamda uzatish uchun zamonaviy kompyuterlar
bilan yetarli darajada ta'minlash orqali ijobiy natijalarga erishish mumkin. Zamonaviy ta'limni
tashkil etishda qo'yiladigan muhim talablardan biri ortiqcha ruhiy va jismoniy kuch sarf etmay,
gisqa vaqt ichida yuksak natijalarga erishishdir. Qisqa vaqt orasida muayyan nazariy bilimlarni
o'quvchilarga yetkazib berish asosida ma’lum faoliyat ko'nikma va malakalarni shakllantirish
faoliyatini nazorat gilish ular tomonidan egallangan nazariy va amaliy bilimlar darajasini
baholash o'qituvchidan ta'lim jarayoniga nisbatan yangicha yondashuvni talab etadi. Bugungi
kunda rivojlangan mamlakatlarda o'quvchilarning o'quv va ijodiy faolliklarini oshiruvchi ta'lim
tarbiya samaradorligini kafolotlovchi pedagogik texnologyalarni qo'llashga doir katta tajriba
to’plangan bo'lib, bu tajriba asosini interfaol metodlar tashkil etmoqda. Bu kabi metodlar o’z
mohiyatiga ko'ra talim oluvchilarda o'quv-bilish faolligini oshirish ularni kichik guruh va
jamoada ishlash o'rganilayotgan mavzu, muammolar bo'yicha shaxsiy garashlarni dadil, erkin
ifodalash, oz fikrlarini himoya qilish, dalillar bilan asoslash, tengdoshlarini tinglay olish,
goyalarini yanada boyitish, bildirilgan mavjud mulohazalar orasidan eng maqgbul yechimni
tanlab olishga ragbatlantirish imkoniyatiga ega ekanligi bilan alohida axamiyat kasb etadi.
Talim va tarbiya jarayonida o’qituvchilar tomonidan interfaol metodlarning o’rinli, magsadli,
samarali qo'llanilishi talim oluvchi o'quvchi, talabalarda mulogotga kirishuvchanlik jamoaviy
faoliyat yuritish, mantiqiy fikrlash, mavjud goyalarni sintezlash, taxlil gilish, turli garashlar
orasidagi mantiqiy bogliglikni topa olish qobilyatlarini tarbiyalash uchun keng imkoniyat
yaratadi. Zamonaviy sharoitda talim samaradorligini oshirishning eng magbul yo'libu
mashg'ulotlarning interfaol metodlar yordamida tashkil etish deb hisoblanmoqda “Interfaol”

»n o

tushunchasi ingiliz tilida “interact” ifodalanib, lugaviy nuqtai nazaridan “inter” o’zaro, “act’-
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harakat qilmoq ma'nolarini anglatadi. Interfaol talim —jarayoni ishtirokchilarining bilim,
ko'nikma, malaka hamda muayyan axloqiy sifatlarini o’zlashtirish yo'lida birgalikda o'zaro
hamkorlikka asoslangan harakatni tashkil etishga asoslanuvchi ta'limdir. Interfaollik ta'lim
jarayoni ishtirokchilarni bilim ko’nikma malaka hamda muayyan axlogiy sifatlarini o’zlashtirishi
yo'lida birgalikda, o'zaro hamkorlikka asoslangan harakatni tashkil etish layoqatiga egaliklaridir.
Pedagog 0'z-0'zidan ijodkor bo'lib golmaydi. Uning ijodkorlik qobiliyati ma’lum vaqt ichida izchil
o‘qib-o‘rganish, 0z ustida ishlash orgali shakllantiriladi va u asta-sekin takomillashib, rivojlanib
boradi. Har ganday mutaxassisda bo‘lgani kabi bolajak pedagoglarning kreativlik qobiliyatiga
ega boflishlari uchun talabalik yillarida poydevor qo'yiladi va kasbiy faoliyatni tashkil etishda
izchil rivojlantirib boriladi. Bunda pedagogning o0zini 07i ijodiy faoliyatga yo‘naltirishi va bu
faoliyatni samarali tashkil eta olishi muhim ahamiyatga ega. Pedagog ijodiy faoliyatni tashkil
etishda muammoli masalalarni yechish, muammoli vaziyatlarni tahlil qilish, shuningdek,
pedagogik xarakterdagi ijod mahsulotlarini yaratishga alohida e'tibor garatishi zarur.
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Tursunova Nasiba Alisher qizi

Toshkent shahridagi YODJU texnika inistituti
,»Boshlang'ich ta’lim yo’nalishi 2-bosqich talabasi
(Tashkent, Uzbekistan)

BOSHLANG'ICH SINF RAHBARINING SINF TARBIYAVIY
ISHLARINI TASHKIL ETISH METODIKASI

Ta'lim sohasidagi sinf rahbar ishlari hamda faoliyati O'zbekiiissston respublikasi ,, Ta'lim
to'grisida’gi Qonun, ,Kadrlar tayyorlash milliy dasturi’, Vazilar mahkamasining tallim
sohasidagi garorlari, Xalq ta'limi tomonida ishlab chiqilgan tegishli me'yoriy hujjatlar tomonidan
belgilangan. Sinf rahbari- ma'lum bir yoshdagi o'quvchilar jamoasining faoliyatini nazorat
giluvchi pedagog. Sinf rahbari vazifasi nihoyatda ma’suliyatli, murakkab, qiyin vazifalardan biri.
Sinf rahbari sinfni tashkil etadi, biriktiradi, muammolarini bartaraf etishda yetakchilik qiladi,
kamolot tashkilotchiligini 0’z zimmasiga oladi, shuningdek jamiyat bilan ya'ni o’quvchining ota-
onasi bilan hamkorlikda ishlay olish samatiga ega bo'ladi. Kuchli fugarolik jamiyatiga o'tish
bosqichidagi davlat sifatida maktab faoliyatiga hamda maktab rahbarlari zimmasiga e'tibor
kuchaytirildi. Shu nugtai nazardan sinf rahbarlari faoliyati ham jaddalashdi desak mubolaga
bo'lmaydi. Boisi, sinf rahbarlik vazifasi ham jamiyat oldida maktab rahbari vazifasidan kame
mas. Shuning uchun maktab rahbarlari sinf rahbari vazifasiga ma'suliy'tli, tajribali, serharakat,
kreativ, tashkilotchi, mahoratli, yosh avlodni sevadigan, o’quvchilar bilan muntazam ish olib
boradigan kadrlarni tanlaydi. Sinf rahbariing muhim vazifalaridan biri o’quvchining talim,
olishga bo'lgan havasini, qobiliyatini shakllantirish, kasb-hunarga bo’lgan malakasini uygota
olish, rivojlantirish, shaxs sifatida shakllantirish, salomatligini muhofaza gilishdan iboratdir.
Shu bilan bir gatorda sinf rahbarining tashkilotchilik xususiyati tarbiya va ta'lim jarayonida
muhim sifatlardan biri hisoblanadi. Tashkilotchilik- ma’lum bir magsad yo'lida foydali tadbiriy
choralarni qo'llay olish uchun maxsus va malakali mahoratga ega bo'lish san’atdir.

Tashkilotchilik funksiyasi quyidagi

elementlargabog’liq

O’tgan ishlarni tashkil qilish, uning muvaffaqiyati yoki muvaffaqiyatsizligi
sabablarini belgilab olish

Guruhda barcha ishlar tarbiyaviy haraktrga ega bo’lib, ma’lum maqgsadni
ko’zlab o’tkazilishi va guruh rahbari turli tarbiyaviy ishlarni o’tkazishda
oldin shu ishning modelini tuza bilishi lozim
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Guruh rahbari oldiga qoygan maqsadga yetishish uchun 0’z oldiga aniq
vazifa qo’ymog’i darkor

Guruh rahbari har bir tarkibiy choralarni amalga oshirishda o’qituvchilar
va o’quvchilarning qobiliyatlariga qarab, vazifalarni tagsimlash, ma’lum
reja asosida tarbiyaviy tadbirlarni o’tkazish o’rni, vaqti, soatini aniglash

Tashkilotchilk xususiyati natijasida o’quvchilarni tarbiyaviy tadbirlarga jalb gilish
masalalarini hal etish mumkin. Awvalo sinfning o'zida o’quvchilar jamoasi bilan birgalikda
ma'naviy va madaniy tadbirlar o'tkazib, so'ngra kata sahnalarga, ya'ni sinflararo tadbirlarda
gatnashilsa, o'quvchi shaxsida o’ziga ishonch, sahna madaniyati, tom ma’noda liderlik
xususiyati, gapirish madaniyati, nutqiy salohiyati, estetik tarbiyasi va shu kabi bir gator ijobiy
sifatlarga erishmogimiz mumkin. Xalgimizda,, Ustozning aytganini emas, ko'rganini gil” deagn
maqol bejiz aytilmagan. Agar biz pedagoglar tashkilotchilik sifatimizni komil shaxs sifati
darajasida ko'rsata olsak, yosh o’quvchilarimizga buni singdira olsak, ularda ham o’sish davrida
tashkilotchilk sifatlarini shakllantira olishga erishishimiz mumkin, deb hisoblayman.
Tashkilotchilik sifatini o'quvchilarimizga singdirishimiz natijasida ularni bevosita jamiyat
hayotiga komil shaxs bo'lib chigishida ham ma’lum hissamizni qo’shgan bo’Imiz desak mubolaga
bo’lmaydi.

Sinf rahbarining tashkilotchilik funksiyasidan tashqari bir qator vazifalari ham mavjud.
Ular quyidagilar:

= Har bir o'quvchini shaxs sifatida o'rganish

= O’'quvchilarni sinfda tarbiyalashni tashkil etish

= O'quvchilarning  bilim- tarbiyasini oshirish va ularning tartib intizomini
mustahkamlash

= Darsdan tashqari ishlarni tashkil etish va o'tkazish

= Fan o'gituvchisining tarbiyaviy ishlarini moslashtirish

= O'quvchilarning ota-onalari bilan ishlash

Rasmiy hujjatlarda sinf rahbarining vazifalari bayon gilingan. Men sinf rahbarining
vazifalarini aniq ko'rsatishni joiz deb bildim.

» O'quvchilarning anatomic,fiziologik va psixologik xususiyatlarini o'rganish

» O'quvchilarning kundalik davomati,odob xulqgi va jamoat ishlariga gatnashishini
tekshirish]

» O'quvchilarning rejimga rioya qilishlari, uyga berilgan vazifalarni bajarishlarini
kuzatish

» Sinfda ishlaydigan fan o'gituvchilari bilan majlis o'tkazish

» Darsda o'quvchilarning davomatini tekshirish, sinfda va maktabda o'quvchilar
navbatchiligini ta'minlash

» Xonani jihozlash, xonadagi o'quv asboblarini saglashga o'rgatish, o'quvchilarning
giyinchiliklarini nazorat qilib ular bilan suhbat o’tkazish
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> Sinf majlislarini tizimli va tartibli tashkil gilish

» ,, Kamolot” tashkiloti bilan ish rejalariga muvofiq darsdan tashqari ishlarni tashkil
gilish

» O'quvchilarning darsdan tashqario'qishlari va anjumanlarini o’'tkazish

> Sinf o'quvchilari bilan sport, harbiy vatanparvarlik tarbiyasi borasida tadbiriy
choralar ko'rish, o'quvchilar soglligini muntazam nazorat qilish

» O'quvchilarni ragbatlantirish va kerak paytda chora qo'llash

» O'quvchilar ota-onalari bilan doimiy suhbatda bo'lish

» O'quvchilarning shaxsiy yoki sinfga oid hujjatlarini tartibli olib boorish

O‘quvchilar jamoasining yuqori ko'rsatilgan usullar bilan holatini organish o‘gituvchiga
ko‘p imkoniyatlar beradi. Tajribali o'gituvchilar hamma vaqt biror sinfning rahbarligini olishdan
awval oldin sinfni batafsil o'rganadilar, bu esa keyinchalik sinf rahbariga vaqti tejashda, aniq ish
rejalarini tuzishda va oz faoliyatini o'quv yili davomida belgilangan tarzda amalga oshirishga
yordam beradi.Kadrlar tayyorlash milliy dasturmizning bosh magsadida: ta'lim sohasini tubdan
isloh qilish va o'tmishdan qolgan makuraviy garashlar va sargitlardan tola xolos etish.
Rivojlangan davlatlar darajasiga, yuksak ma’naviy va ahlogiy talablarga javob beruvchi, yuqori
malakali kadrlar tayyorlash milliy tizimini yaratishdir, deyilgan shu magsaddan kelib chiggan
holda talim maskanlarida ta’lim-tarbiya olayotgan yoshlarmizni milliy urf-odatlarimiz va
an‘analarmizga hurmat ruhida tarbiyalashda o'quvchilarni o'zini 0zi boshqarish ko'nikmalari
shakillantirishda kasb-hunarga mehr, mehnatga ishtiyoq uygotishda sinf rahbarining o‘rni
begiyosdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Ahliddinov R. Maktabni boshqarish sa’nati.Toshkent “Fan”2006 y
2. Asqar Hayitov “Sinf rahbari"Toshkent “Yangi asr avlodi”2008 yil.
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JxypaeBa Canomat HaGueBHa

npenoaasate/b kadenpbl Teopus HauanbHOTO 06pa3oBaHus,
XyceHoBa ®apupa

CTyAeHT, kadeapa Teopus HauyalbHOro 06pa3oBaHUs
byXxapckuii rocyaapcBeHHbIt yHUBEpCUTET

(byxapa, Y30eKucraH)

COAEPXXAHUE HAYAJ/IbHOTO MATEMATUYECKOIO ObPA30OBAHUSA

AHHOTGUMA. B  LMPOKOM CMbICIe  MeTOgMKA MperogaBaHvs  MartemaTvku
npegcrasnsieT cobosi HayyHyI0 06aCTb, 3aHUMAIOLLYIOCH MCCIEJOBAHMEM npoLiecca 0byqeHus
maremaruke. B 3TO# CTaTbe pedb UJeT O COGePKAHWM HAYQIbHO20 MATEMATHYECKO20
06pazoBaHus.

KnioueBble croBa: apupmeTtnka, aneebpa, 2eoMeTpusi, d/MeMeHTbl CTATUCTUKN U
Teopuy BEpPOSITHOCTMY.

CofepxaHne HayaNbHOrO MaTemaTnyeckoro obpasoBaHns — oAnH M3 (aKTopoB
3KOHOMMWYECKOTO M COLMANbHOTO MPOrpecca, OPUEHTMPOBAHHOTO HA  obecnevyeHne
camoonpeneneHns Kaxaoi AWYHOCTM, CO3AAHME YCNOBMIA [ng ee camopeanan3auum B
cofiepKaHnn 00pa3oBaHus BbIAENSETCS YETbIPe OCHOBHBIX CTPYKTYPHbIX 3/1EMeHTa:

-CUCTEMY 3HAHMA O Mpupode, OOLWECTBE, MbIWAEHUN, TexHUKe, crnocobax
AeATENbHOCTH;

-cucTeMy  OOWMX  WMHTENNEKTyaNbHbIX M MPAKTUYECKMX HABbIKOB U YMEHWA,
ABNAIOLMXCH OCHOBOM MHOXECTBA KOHKPETHbIX AeATeNbHOCTE;

- OMbIT TBOPYECKON AeATeNbHOCTH, 0becneynBaloLmi CNOCOOHOCTb K AanbHeLemy
PasBUTMIO KyNbTYpbl;

- OMbIT 3MOLMOHA/IbHO-BONIEBOrO OTHOLLEHNS K MUPY, APYT K APYTY.

Peannsaums pasnuuHbIX BMAAX AEATENbHOCTM 00ECMeunBaETCH BCEMM YUeOHbIMU
AVCUMMANHAMM, B TOM YMCNIe N MAaTeMATUKON. B cofiepkaHnm Ha4yaIbHOrO MaTemMaTUyeckoro
00pa3oBaHKs, YCI0BHO MOXHO BbIAEUTb [jBE COCTABAAIOLIME: COAEPKATENbHO-NPUKIALHYIO U
00LekybTypHyt0. K coepxaTenbHo-NPUKAAAHONM COCTaBASIOWEN Mbl OTHOCHM:

- OBNIAfieHNe  KOHKPETHbIM — MaTeMaTUyeckum  MaTepuaiom  HeoOXOAMMbIM B
NPaKkTUYeCcKoit [eATeNbHOCTN YenoBeKa; [AN8  M3YYeHU CMEXHBIX AMCLUMNAWH;  ANs
NpoJo/keHNs 00pa3oBaHus;

- popMmpoBaHMe NpeacTaBneHNit O HEKOTOPbIX, AOCTYMHbLIX MAaALeMy LKOAbHOMY
BO3pacTy MeToAax MaTeMaTuKM Kak Cnocob0B NO3HAHKS OKPYXAIOLLEro Mupa.

O6LLeKyNbTYpHas COCTaBAAIOWAS BKAIOYAET:

- popMMpOoBaHMe NpeaCcTaBieHNs O MaTemMaTuke Kak 4acTu obLeyenoBeyeckoi
Ky/IbTYpbl, €8 PN B Pa3BUTUN LMBUAN3ALINN;

- pasBuTHeE NOCPEACTBOM MATEMATUKM ONPEAENeHHOro CTUAS MblLLIERUS;

- pOpPMMpPOBaHME IMUHOCTHBIX U YHUBEPCATbHbBIX YYEOHbIX AENCTBUIA.

AHanM3 BblleHAa3BaHHbLIX MCTOYHWKOB MOKA3bIBAET, YTO LWKOMbHOE HauajibHOe
00pa3oBaHue BKIIOYAET 3N1eMEHTbI CefytoLWMX Pa3AeNoB MaTemMaTkm: apudmeTuka, anredpa,

60



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(43) ISBN 978-83-949403-3-1

reoMeTpyus, 3NeMeHTbl CTaTUCTUKW W TeopuM BEpOATHOCTU. B CBOe COBOKYMHOCTW OHM
OTpaxaloT boraTblil OMbIT 00y4YeHUs MaTeMaTWKe B HAYAIbHbLIX KAAcCax B HALLei CTpaHe,
YUMTbIBAIOT COBPEMEHHbIE TEHAEHLIMM OTEUYECTBEHHOI 1 3apyOEXHON LIKObI.

ApugmeTnka npussaHa cnocobCcTBOBaTb NPUOBPETEHMIO MPAKTUYECKMX HABbLIKOB,
HeoOXOAMMbIX [ NOBCEAHEBHOM M3HM. OHa CNyxuT 0a3oit Ans BCero AanbHeiiLero
M3yyeHns MaTemaTMKK, CNOCODOCTBYET NOMMYECKOMY PasBUTMIO, (POPMMPOBAHMIO YMeHUs
no/b30BaTbCA ANTOPUTMAMM, 3HAKOMCTBY C MaTeMaTUyecKUMWU MeTodamu no3HaHus. [ns
peann3aumnm 3Tux GyHKLMI B Kypce MaTeMaTUKK Haua/lbHbIX K1ACCOB yAensieTcs JOCTaTOuHoe
BHMMaHMe — apudMeTMyeckoMy (4acTUyHo — anrebpanyeckomy, reoMeTpuyeckomy K
NOTMYECKOMY) MeTofaM peLleHus 3aday, HanofHeHWo yuebHOTO MaTepuana 3afadamu
COLIMANIbHO-3KOHOMMWYECKON U YKM3HEHHON TEMATUKM, KyNbType BbIYMCAEHNIA, 0CO3HAHHOMY
YCBOEHMIO aNrOPUTMOB BbIYNCEHNIA (OLiEHKA, MPUKMAKA, COYETAHWE YCTHbIX, MMCbMEHHDIX U
MHCTPYMEHTANbHbIX BbIYUCAEHNIA).

InemeHTbl an2ebpbl M MATeMaTMyecKko20 aHAIM3A Hanpas/eHbl HA GOpMUpPOBaHUE
NpeacTaBAeHNi A O MepeMeHHOW BennunHe, YHKLMOHAbHOM  3aBUCUMOCTM  Mexay
BE/IMUMHAMM, NONYYEHWNE LIKObHUKAMW MPeACTaBAeHU i O QYHKLMAX KaK BaxHeliLen
MaTemaTU4ecKoi MOZEeMN AN ONMUCaHNS N UCCNed0BaHUA Pa3HOOOPa3HbIX MPOLLECCOB. S3bik
anredbpbl B HanboNbLUei CTeMeHN NOKa3blBaeT 3HayeHMe MaTemMaTUKW Kak MCKYCCTBEHHOTO
A3blka 411 NOCTPOEHNS MaTeMaTUYeCKMX MOfieNiel, MPOLIECCOB U ABNEHNIA PealbHOro Mupa.
OpfHO M3 OCHOBHbIX 3aJay M3yueHus anrebpbl ABASETCA Pa3BUTHE aATOPUTMUYECKOTO
MbILLEHNS, HEOOXOAMMOrO, B YaCTHOCTM, AN OCBOEHWsS Kypca MH(OPMATWKM, OBAAfeHWe
HaBbIKAMM eyKTUBHbIX PACCYXAEHNN.

[eomeTpnss ~ OOHA W3 BaXHEMLWMX KOMMOHEHT HAYa/lbHOro MATeMATUYecKOro
00pa30BaHue, Heobxogmumasa Ans NPUOOPETEHUS KOHKPETHbIX 3HAHUIA O MPOCTPAHCTBE W
MPaKTUYECKM 3HAUNMbIX YMEHUI, OPMMPOBAHUA A3bIKA OMMCAHUA 0OBEKTOB OKPYXatoLLEro
MUpa, ANS PasBUTUA MPOCTPAHCTBEHHOTO BOOOPAXKEHWS W MHTYWLWW, OIS SCTETMYECKOro
BOCMUTAHMSA ydawWmxcs. M3ydeHne reomeTpuy BHOCWUT CBOW OCODbIVi BKIad B pas3BuTHe
NIOTMYECKOTO MbILNEHNS 1 3NEMEHTOB [eflyKTUBHOTO [0KA3aTenbCTBa. Yxe C MepBbix fieT
00yyeHNss MpefyCMOTPEHO 3HAKOMCTBO Yyuyalmxca C ¢urypamum Ha MIOCKOCTM U B
MPOCTPAHCTBE, MOAEIMPYIOWMMMU peasibHble 00bEKTbl, C WM3MEpEeHNeM TreoMeTPUYECKMX
BE/IMUMH, CNOCOOAMM M300paxeHNs reOMETPUYECKNX GUTYp 1 peasbHbIX 00bekToB. ObyueHue
reoMeTpuUu NpearnonaraeT yCTaHOB/EHWE ONTUMATBHOTO W AMOAKTUYECKM ONpaBAaHHOro
GanaHca Mex/y HarisiAHOCTbIO 1 IOTUKOW, MPUYeM COOTHOLIEHME HANSAHOTO U I0TUYECKOrO
CTPOrO COOTBETCTBYET BO3PACTHLIM BO3MOXHOCTAM Y4aLLMXCH.

InemeHTbl CTATUCTMKM U BEPOSTHOCTb CTAHOBATCA 00A3aTeNbHOW KOMMOHEHTOV
LWIKONbHOTO  HAYANbHOMO  MaTeMaTMyecKkoro o0pa3oBaHMs. 3TOT pasfen YCWAMBAaeT ero
NPUKNAAHOE 1 NPAKTUYECKOe 3HAaueHne U HeoOXOAMM, Npexae Bcero, Ans GopMUpOBaHUS
GYHKUMOHANBHOM FPAMOTHOCTU — YMEHW# BOCMIPUHUMATL W aHaIM3MpoBaTh MHGOpMaLMIO,
MPeLCTaBNEHHYI0 B Pa3inyHbiX HOPMax, MOHWMATb BEPOSITHOCTHLIA XapakTep MHOMUX
peaibHbIX 3aBUCMMOCTEN, NPOW3BOAMTbL MPOCTEiilMe MPEAMNONOXKEHNS AN MNPUHSTUS
pelernit. TIpU M3yyeHUU BepOSiTHOCTM M CTATUCTMKM 00OralaioTcs NpeacTaBaeHus o
COBPEMEHHO KapTUHe MWpa M MeToAax MCCiefoBaHus, GOpMUPYETCs MOHMMaHKe pou
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CTAaTUCTMKM KaK MCTOYHMKA COLMANIBHO 3HAUYMMOW U Haquon VIH(I)OpMaLI,VIl/I, 3aK1ablBalOTCA
OCHOBbI BEPOATHOCTHOTO MbILLIEHNS.

I'IepeqmcneHHble coep>xaHng Ha4a/lbHOro MaTeMaTn4eckoro O6pa3OBaHl/I9I co3gatoTt
npeanocbikM angd rapMOHNYHOIO COYeTaHNA B O6yHeHMVI MHTEPeCcoB JINYHOCTN 1 06LLI,ECTBa,
0ns peannsaunm B O6pa3OBaTEJ'IbHOl7I NMpakTuKe BOKHENLLINUU UAEN COBpEMEHHOVI nenarornku
- JIMYHOCTHOM OpUeHTauMn MmaTtemaTn4eckoro o6pa308ava.

CNMUCOK UCMOJIb30OBAHHbIX UCTOYHUKOB:

1. Jprawesa I'.b., PaxmaToBa I.b. HEKOTOPbIE BOIMPOCbI OBECMNEYEHNA B3AUMOCBA3N
METOAOB N CPEACTB OBYYEHMA B YYEBHOM MPOLECCE//Mpobaembl nefarorvku.
N 1 (46). 2020. C. 26-28

2. M.H. Mcmownnoga, 3.L. CynToHoBa. TpeboBaHus k meTopuke obyyeHus// YueHblin XXI
Beka. N2 3-2 (38). 2018. C. 84-88.

3. Wcmonnosa M.H. bolwnary cuHdnapaa macananm mogennawtnpui// Yuenbiin XXI Bexa
MEXYHAPOAHbIA HayuHbIN XypHAIN? 6(20). 2017. C. 35-37.
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UcmaTtoBa HurmHa baxagmpoBHa

cTapwuii npenopgasare/b kapeapa nesaroruku
byxapckui rocyaapcTBeHHbIn yHuBepcuTeT
(byxapa, Y30eKucraH)

OCOBEHHOCTU OPTAHU3ALIMU CAMOCTOSAITE/IbHOM PABOTbI YUALLMXCA

AHHOTaums. CamocTosTesbHast y4ebHas paboTa - 370 Takos cnocob obyyeHus, npu
KOTOpOM 00yyaiowmecs no 3agaHuio yunTens U nog e20 PyKoBOGCTBOM CAMOCTOSTENbHO
PeLLaioT Mo3HABATE/bHYIO 3agayy Mau BbINOAHSIOT MPAKTMYeCKyo paboTy, NposiBasis ycuame
1 aKTUBHOCTb. B gaHHOVI cTaTbe 00Cy)XgaeTcss 0COOEHHOCTM OP2aHM3ALMM CAMOCTOSITE/IbHON
paboTbi yuawmxcs.

KnioueBble c10Ba: camocTosTenbHas pabora, y4ebHblii uabm, guaduabm, pagmo un
Teslenepegaya.

CamoctosTenbHas pabota npeacraaseT coboi, C 0HOI CTOPOHbI, y4ebHoe 3afaHve,
C ppyroii — ¢dopmy MposiBNeHUsT COOTBETCTBYIOLLEH AESTENbHOCTM: MaMSTH, MbILNEHN,
TBOPYECKOrO BOOOPAXEHUSI MPW BbIMONHEHUU YYEHWKOM Y4ebHOro 3a/jaHus, KOTOpoe, B
KOHEUHOM CyeTe, MPUBOAMT LUKO/IbHMKA MO0 K MOYYEHMIO HOBOTO, PaHEe HEN3BECTHOTO eMy
3HaHWs, MO0 K yrnybneHuio 1 paclumpenunio chepbl JeicTBUS Yxke MOMyYeHHbIX 3HAHWM.
CnenoBarenbHO, CaMoCTosTe/IbHAs paboTa — 3T0 Takoe CPeACTBO 00y4YeHNs, KOTOpOE:

—B KaXOOW KOHKPETHOW CWUTyauuW YCBOEHWS! COOTBETCTBYET —KOHKPETHOW
AVIAKTUYECKON LIe 1 3afave;

— dopmMupyeT y 00y4aloLLerocs Ha KaXAoM 3Tarie ero ABWXEHWS OT HEe3HaHWs K
3HaHWMIO HeobXOAMMbIi 00beM U YpOBeHb 3HAHWIA, HABBIKOB M YMeHWs AN pelleHus
onpeaeneHHoro Knacca no3HaBaTe/bHbIX 334 Y COOTBETCTBEHHOTO MPOABMKEHNS OT HU3LLMX
K BbICLUMM YPOBHAM MbICIUTENbHOM EATENBHOCTH;

— BblpabaTbiBaeT y yyalmxcs NCUXONOTMYECKylo YCTAHOBKY Ha CamMoCTosiTeNbHoe
CMCTEMATMYECKOe MOMOJHEHWE CBOMX 3HAHWI M BbIPAbOTKY YMEHWI OpMeHTMPOBATHCA B
MOTOKe Hay4YHO 1 0OLLECTBEHHOM MHOPMALMM NPU PELLEHNI HOBbIX NO3HABATE/bHbIX 33/1aY;
IBNSETCA  BaXHEWWMM  OpyaMeM  MefarorMyeckoro  pyKOBOACTBA M yNpaB/ieHus
CaMOCTOATENbHOM NO3HABATE/NbHOM AesTebHOCTbI0 00yUaloLLerocs B npoLiecce 06yyeHus.

Po/b CaMOCTOSTENIbHOI PabOTbI LUKONBHMKOB BO3PACTAET B CBA3M C M3MEHEHWEM Lienn
00y4eHwsl, ero HanpaBAeHHOCTbI0 HA pOPMUPOBAHKE HABbIKOB, TBOPUYECKOI AesTENbHOCTH, A
Tak e B CBfi3W C KOMMbloTepu3aumeii obyyeHusi. B nocnenHee Bpemsi CTaiau noayyatb
pacnpocTpaHeHye CamoCTOSITENbHOM paboTbl HAZ TAKUM MaTepUaoM, KaK yuebHbIi puibm n
avadunbM, paguo n Tenenepegaya W T.n. CamocTosTeNbHble PaboTbl pasnnMyalOTCs Mo
XapakTepy [esiTeNbHOCTW, KOTOPOW OHWM TpedyloT OT yuvauwerocsi. C 3TOi TOUKWM 3peHus
pasnunyaioT paboTbl:

- 3apaHws 06pasuom, T.e. paboTbl, OCHOBAHHBIE HA MOAPAXAHUY;

- 110 NpaBwWy WKW LENoi cucTemMe NpaBu;

— KOHCTPYKTWBHbIE, TpelytoLLyie TBOPYECKOTO MOJX0AA.
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Mo cnocoby opraHW3auWu pas3nnyaloT pasHble BWAbl CaMOCTOSITENbHOM paboTbl:
obuieknaccHas (PppoHTanbHas), rpynnosas, MHAMBMAyanbHas. CamocTosiTeNbHble paboTbl
HanpaeeHbl Ha peLLleHre Pa3INuHbIX 3adau:

1. CamocTosiTenbHble paboTbl, NOAroTaBAMBAIOLLME K BOCNPUATUIO HOBOTO MaTepuana.

2. CamocTosiTenbHas paboTa B npoLiecce M3y4eHns HOBOTO MaTepuana.

3. CamocTosiTeNbHble paboTbl Ha 3Tane 3akpeneHns NoayYeHHbIX 3HaHWIA.

TBOpYeCKMe — CamoCTosTeNbHble  paboTbl  ABASIOTCS  [NaBHbIMM B CUCTeMe
CaMOCTOATENbHON AeATeNbHOCTU LIKOMbHUKOB. 3Ta AesTeNbHOCTb MO3BOASET Yy4alLMMCs
noayyaTb MPUHLMNMANLHO HOBbIE 1S HAX 3HAHWS, 3aKpenaseT HaBblKM CAMOCTOSITEbHOMO
noucKa 3HaHWA. [CUXONOMU CYMTAIOT, YTO YMCTBEHHAs [eATeNbHOCTb LWKOAbHUKOB MpU
pelueHnmn NpobaeMHbIX TBOPUECKMX 33fia4 BO MHOTOM aHaI0rM4YHa YMCTBEHHOM AesTeNbHOCTH
TBOPYECKNX W Hay4HbIX pabOTHMKOB. 3afaun Takoro TMna — OfiHO M3 camblX 3PPeKTUBHBIX
cpeacTB GopMMPOBaHKS TBOPYECKMX NMYHOCTEN. Y4ebHbIe Nporpammbl NpeanoiaratoT Takoe
COBEpLUEHCTBOBaHMWe —00yyeHMs, KOTOpPOe HarnpaBAeHO HAa BCeMepHOe  pa3BuTHe
CaMOCTOSTENbHOCTW  YYALUMXCS, aKTMBHOE YCBOEHWE 3HAHWIA. YMCTBEHHAs [OesiTeNbHOCTb
yyalmxcs LoMkHa BbITb CBSA3aHA C MX NMPAKTUYECKON [eATeNbHOCTbHIO; TONbKO B 3TOM Cyyae
WKONMBHKKM OYayT YCBaMBATb 3HAHMS, MOHUMAS UX 3HAUNMOCTb.

Mpy MOCTPOBHWM CUCTEMbI 3a[AHWI CAMOCTOSTENbHBIX PabOT Kaxmabld yuuTesb
[OMKEH PYKOBOAICTBOBATLCS CIEAYIOWMMU ANAAKTUYECKUMM TPEDOBAHNAMM:

1) cucTemMa CamMoCTOSITENbHBIX PAaboT [JO/KHA CMOCOBCTBOBATH PELLEHMID OCHOBHbIX
AVAAKTUYECKMX 334a4 — NPUOOPETEHNIO YHALMMUCS TTYOOKMX M MPOUHBIX 3HAHWIA, Pa3BUTHIO
Yy HWX MO3HABATE/bHbIX CMOCOOHOCTEN, QOPMUPOBAHMIO YMEHWSI  CAMOCTOSITENIbHO
nprobpeTaTb, pacluMpsATb U YrAyOnaTh 3HAHWS, NPUMEHSTb X Ha MPAKTHIKE.

2) cucTemMa [I0/KHA YAOBNETBOPSTb OCHOBHBIM MPUHLMMNAM AMAAKTVKM, W, Mpex/e
BCEr0 MPUHLUMMAM [OCTYMHOCTM W CUCTEMATMYHOCTM, CBSI3W TeopuM C NpPaKTUKOM,
CO3HATE/IbHON W TBOPYECKO# aKTMBHOCTM, MPUHLMINY 00Y4eHUs Ha BbICOKOM Hay4YHOM yPOBHE.

3) BXOASALLME B CAMOCTOATE/bHYI0 PabOTy 3a/iaHus JO/KHbI ObiTh pa3HOOOpasHb! Mo
yuebHOM Lennm M copepxaHnio, 4ToObl 0becneunTb GOPMMPOBAHWE Yy  yualLMXcs
Pa3HO00Pa3HbIX YMEHWI 1 HABbIKOB.

JlaHHas cxema NokasbliBaeT COOTHeCeHWe TPebOBaHMI, NPEbSBNEHHBIX K KOMMEKCY
YNPAXHEHNIT C YMEHUSIMI CAMOCTOSTENBbHOI PaboTbl.

CamocTosiTenbHast pabota pas3BuBaeT Yy [eTell MO3HaBaTeNlbHble CMOCOOHOCTM:
Hab/lOOATENbHOCTb,  MbITIMBOCTb,  JIOTMYECKOE  MbILLEHWE, MaMsiTb, BOODOpaxeHue,
TBOPYECKYIO aKTWBHOCTb. OCOOEHHOCTb CAMOCTOATE/IbHOM PaboThbl 3aK/M0YAETCS B TOM, YTO,
CTaBs Neper, Y4eHMKOM Kakyto-11bo 3asauy, yunTeb OCTaBASET €ro HAeAVHE C NOCTAB/IEHHOV
3ajaveit.  CamocTosTenbHas — pabota  MpefnonaraeT  HempemeHHoe — CoeauHeHue
CaMOCTOATENBHON MbICIN YYALLUXCS C CAMOCTOSITENIbHBIM BbIMOHEHUEM UMW YMCTBEHHbIX
AeicTBuMiA. Mo3ToMy camocTosTenbHas paboTa fAoMKHA ObITb OpPraHM30BaHa Kak BbIMONHEHME
onpeneneHHbIX 3afaHuiA, Haf, KOTOpbIMM yuawmecs paboTatoT 6e3 HenocpencTBEHHOro
YHACTUS YUUTENS: OHW YNTALOT, OCMbICIMBAIOT, BbIMOJHSIOT paboTy.
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XanuToB YMUZ)KOH XamuaoBuy

npenoaasare/b, pakyabTeT MHPOPMALMOHHBIX TEXHOIOTHI
byxapckuit rocyfapcBeHHbI yHMBEpCUTeT

(byxapa, Y30eKucraH)

3HAYEHWE MYNbTUMEAUAHbBIX TEXHOI0TUN B CUICTEME OBPA30BAHUSA

AHHOTAUMS. MY/IbTUMEGHITHbIE TEXHO021M MOBBILLAIOT 3PPeKTUBHOCTb 0Dy4YeHus 3a
CYET MOBbILLEHNS YPOBHS YCBOEHUs uH@opmaumm, obecneynsasi 0gHoBpemerHylo paboTy
MHO2UX Op2aHOB YyBCTB 00y4alOLMXCS B npoLiecce rpoBegeHns ypokd. OyeBMgHA posib
COBPEMEHHbIX ~ MYNbTUMEGUIHbIX  TeXHON02MA B COBEPLUEHCTBOBAHMM  MPOSPAMMHO-
MEeTOgU4YecKko20 obecriedeHusi CUCTeMbl, MOBbILEHUM KAYeCTBA MATepuasnbHOMA 6a3bl u
M0TeHUManda negazo208.

KnioueBble c1oBa: MynbTuMegua, My/ibTUMEGUiiHbIE TEXHON02MM, My/IbTUMEGUIHOE
00pa3oBaHme, MynbTUMEGUITHO20 OBYYeHNS.

MynbTUMeaMIHbIE TEXHONOTMN Ha CErOAHALLHMI eHb ABAAIOTCA OAHUM U3 Hanbonee
3 eKTUBHbIX HanpasaeHnii uHGopmaTU3aLmMmM cucTeMbl 00pasoBaHMs. 3T TeXHONOTUM
MoryT ObiTb 3PdeKTMBHO WCMONb30BaHbI BO BCEX 3BEHbAX CUCTEMbl 00pasoBaHWs, B
camoobpasoBaHum, B MPOLECCe MOBbIWEHNS KBAAMPUKALMM W NepenoaroToBkM Kafpos, B
Hay4YHO-VCCNe0BaTeNbCKOV paboTe.

MynbTUMeAMa — 3T0 MHCTPYMEHT, YNpaB/iieMblii COBPEMEHHbBIM MPOrPaMMHbIM 1
annapartHbiM o0ecneyeHneM, KOTOpbIii B3aMMOAENCTBYET C BU3yabHbIMA W 3BYKOBbIMM
spdexTamu. OH NPefOCTaBASAET TEKCT, 3BYK, My3bIKY, 3BYK, rpaduKy, 1300paxeHus, BULEO U
MHOTOe apyroe B LIGppOBOM BUE.

MynbTUMeamnitHoe 00pa30BaHye-00WEeNpUHATBIA TEPMUH WM OCHOBA KOrHWUTUBHOM
TEOPUM UCMONb30BAHNA MYAbTUMENUIAHBIX CPeACTB B 00pPa3s0BaHMM C WCMO/b30BAHMEM
MHPOPMALMOHHO-KOMMYHWKALMOHHbIX TEXHONOTUIA.

B Teopuu MynbTUMenniiHOro obydyeHnss - B npouecce 00ydyeHWs rOBOPAT, 4TO
ONTUManbHas 3PPEKTUBHOCTL MOXET OblTb [OCTUTHYTAa TONbKO B TOM C/lyyae, ecu
BepOANbHbIN W HAMNAHBIA MaTepyan JAloTCH BMECTe, B OfIHO U TO JKe BPems.

Teopust  MynbTUMeOMAHOTO 00yyeHust Obina CO3A4aHa  MefaroroM-McMXooroM
Pruapaom Maitepom, KOTOPbI NPOBEN MHOXECTBO 3KCMEPUMEHTOB B 3TOW 001aCTH, A0Ka3aB
cBOI 3PPEKTUBHOCTb. B MynbTUMeAWiAiHOM OOyyeHMM MO3r LIKONbHMKA yCBavBaeT
O[JHOBPEMEHHO f1Ba BMAA MHPOPMALMM: BM3yasbHYIO U 3BYKOBYIO. TEOPETUYECKM MOXHO
MpeanonoXnTb, YTO 3TV ABa MHGOPMALIMOHHbBIX MOTOKA MbITAIOTCA BLITECHUTb APYr Apyra,
AOMUHMPOBAaTb. OfHAKO, COMMACHO MCHXONOMNYECKUM UCCNEA0BAHUAM, ecu UHpopmauus,
nepegasaemast Bepba/ibHbIM CMOCODOM, WMCMONb3YeTCA BMECTe C BM3yasbHbIMW 0bpazamu,
YPOBEHb YCBOEHWSt MHOPMALIMM YBENNYNBAETCS.

Bbicokast 3deKTMBHOCTb MpWU  COBMECTHOM NpeacTaBieHnn BepbaabHOW 1
BM3Ya/IbHO MHPOPMALMK HALLNA CBOE NOATBEPXAEHWE 1 B TEOPNY OMHAPHOTO KOAMPOBaHUS,
BrepBsble NPeaIoKeHHON AiaHoM ManBKro 1 BriepBble NprMeHeHHon Puiapaom Meiepom B
MyNbTUMEANIAHOM 00y4eHWn. Meilep M ero CTOPOHHWKM MPOBEpPUN MYNbTUMEANIHOE
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00pa3oBaHue B rpynnax AByms pasHbiMu cnocobamu. MepebiM rpynnam AaBanm n3obpaxeHus
HarnagHoON MHGOpPMALMK NO TeMaM, KOTOPblE OHW W3y4anu, B COYETAHWW C TEKCTOBbIM W
ayavomarepranom, 06bACHAIOWMM KX, B OHO 1 TO Xe Bpems. Bo BTopoii rpynne B npoLiecce
Pa3bsCHEHU WMMEHHO 3TUX TeMm HarisfHas MHGOpMauWs TEKCT M ayauo MaTepuabl,
obbscHsAOWMe ee, NpeacTaBaeHbl B 0TAENbHOM Buae. O6pa3oBaTesbHbIi NpoLiecc BO BTOpOK
rpynne MOXHO Ha3BaTb MOHOMeAMasbHbIM 00yyeHneM (NMPOBOAMTCS TOMBbKO HArNALHO).
HepnaBHue NpoBepkn pe3ynbTaToB MCCNENOBAHMS NOKA3a/N, YTO YY4AaCTHUKW NepBOi rpynmbl
AOCTUIM Gosee BbICOKOrO YPOBHS aCCUMUASLIMK, YeM BTopas rpynna. CnefoBaTenbHo, koraa
BM3ya/lbHbIi MaTepuan, fOCTaBAsieMblit 00y4aemMoMy, NOJAETCS NapannensHo ¢ BepbanbHoii
MHPOpMALIMEN, 3TO CHUXAET Harpy3ky Ha MO3r YYacTHMKA, HANpaBleHHYI0 Ha YCBOEHWe
uHdopmaummn, 1 obneryaeT ycBoeHWe M 3anoMUHaHWe MHPopMauMn. Meiiep Ha3Ban 3TOT
npouecc “adpdekTomM MogaNbHOCTU” NAK “NPUHLMNOM MOAANbHOCTK”. TIpUMeHsa 3TOT addekT
Ha ypoKe, NMPOBOAMMOM C MOMOLLbIO Npe3eHTauumn, Heobxoaumo OyaeT npu pasmeLLeHnm
1300paXKeHNi CANTb TEKCT, ero 0ObACHSIOWMIA, U NpY 3TOM BepbaibHO pacckasaTb OCHOBHYIO
4aCTb TEKCTa, NPeLCTaBAAIOLLYIO OfHO 1 TO e u306paxeHue. 3To:

- KOHLEHTPUpYeTCs 1 NpUBNeKaeT;

—~ MOMOTAET NyyLLE MOHSTb M YCBOUTb MHGOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl 0OBSCHSIETE.

OpHako He cnepyeT 3a0bIBaTh, YTO B MpOLIECCe NPEAOCTABNEHUS UATIOCTPATUBHOIO,
ayfvomarepirana HeBO3MOXHO MOMHOCTbIO BOCMPOW3BECTY TEKCTOBOE NPELCTAB/EHNE TOM Xe
nHdOpMaLMK, 0 KOTOPO FOBOPUT YunTeNb, Pa3MeLLias ee Ha CTPaHMLAX NMpe3eHTaunn ypoka.
OJHOBpEMEHHOE UTEHWE W MPOCYLWIVMBAHWE YMTATENEM OLHOM W TOW e MHbopMaumu He
noBbIWaeT 3PHEKTUBHOCTM ee YCBOEHMS. B npenocTaBnsieMblX HArsfHbIX MaTepuanax
C/leflyeT NMpUMeHsITb He O0TOOPaXKaeMblit TEKCT, a, HA0OOPOT, MaKCUMabHO CBOOOAHbIE OT
TEKCTA: KApPTUHKM W M300paeHus, PUCYHKM, aHWMAUMIO, BMAEO, CXeMbl W, Mpw
HeobxoaumMocT, TabanLpbl.

Mpn NpUMEHEHUN MYNbTUMEIUIAHOTO 00yYeHUst HEOOXOAMMO OPUEHTMPOBATbCS Ha
C/lefyloLyie NPUHLMIMBI:

- IPUHLMN NPOCTPAHCTBEHHON CBSA3M — NPU KOTOPOM M300paXkeHwe, NpeLcTaBasemMoe
Ha 3KpaHe, 1 KOPOTKMIA TEKCT, €ro NpeaCcTaBasioLLMiA, pacronaralTcs He faneko Apyr oT Apyra,
a, HanpoTuB, 6iM3KO K MOHUMAHMIO YNTaTeNs;

- IPUHLMN BPEMEHHOM CBA3M-NPU KOTOPOM M300paxkeHne Ha 3KpaHe W C/oBa, ero
00ObsCHSIOLME, NepefaoTCs He MOC/Tef0BATEbHO, & CUHXPOHHO, CO00LA.;

- IPUHLMM  COBMECTUMOCTW-NOL, HUM NOHMMAETCS OTCYTCTBUE B NepeaBaeMoi
MYNbTUMEAMIAHON MHOPMALMM JIMLLHUX, HE COOTBETCTBYIOLUMX TEMe 3/1eMEHTOB, YTO
nomoraet u3bexatb pasiesieHns BHUMaHus.

MynbTUMeanitHoe 00pa3oBaHWe OTIMYAETC OT TPAAMLMOHHOTO  C/lefyIoWMK
npenMyLLecTBamm:

- UCMO/Ib30BaHNE LBETHOM rpadvku, aHNMALIMK, 3BYKOBOTO NOAXOAA, TMMNEepTEKCT;

- BO3MO)XHOCTb MOCTOSIHHOrO 0OHOBEHNS;

- 3KOHOMUYECKasH HEMOHOLEHHOCTb NYOANKALMMW M PACNPOCTPaHEHNS;

- nobaBneHne WHTEpPaKTUBHBIX BeO 3/1EMEHTOB, TO eCTb BO3MOXHOCTb J00aBneHUs
TecToB, OOKOBON KHUTM U T. .

- HAIMYMe BO3MOXHOCTU IErko MOMy4UTb HULLY U3 AeTanei.;
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- IPOCTOTa Nepexofa K YacTAM 13-3a r1nepTeKcTa;

- CNOCOOHOCTb CBA3bIBATLCA C JOMONHUTENbHBIMW MaTepuanamu, A1TepaTypoit u
ApYrMMKM  00pa3oBaTeNbHbIMKU  CaiTaMM  Yepe3  TMMEepCCbiiki  [eMOHCTPUPYET — ero
NpeBOCX0ACTBO.

MprUMeHeHNe MybTUMEUIAHbBIX TEXHONOTNIA JAET CledyloLLne pe3ybTaThl:

- MHTEepEC 1 aKTUBHOCTb 00Y4aIOLLMXCS PE3KO BO3PACTYT;

- AITOPUTMNYECKM HAYMHAET POPMUPOBATHCA CTUb MbILLIEHNS;

- pOpPMMPpYETCH YMeHe NPUHMMATb NPaBU/bHbIE, ONTUMA/IbHbIE peLLeHns U BECTM
cebs COOTBETCTBYIOLMM 00Pa3OM.

MynbTUMeAMNIHbIE TEXHONOTMW MOTYT ObiTb MCMO/b30BaHbI BO BCEX 3BEHBAX CUCTEMDbI
00Opa3oBaHus. B npoLecce npuMeHeHns HeODXOAMMO YuWTbIBaTb OCOOEHHOCTM NpeaMerTa,
NCUXO-GU3MONOTMYECKMe  BOSMOXKHOCTW  CTyfleHTa, BO3pacTHble 0COOeHHOCTH. BaxHO
MOMHWTb, Y4TO BO BCEM TOXEe eCTb HOpMA. paBuibHas OpraHM3aumMs 3aHATUIA 3aBUCKT OT
3HAHWI, KENaHWs YYWTeNs, ero CTPeMIEeHU Y4UTb M y4uTb, TepreHus, CUbl BOAW,
TBOPYECKOr0 NOAX0AA C BHUMAHNEM K KX/I0/ Y4acTh ypoKa.

CNMUCOK UCMOJIb30OBAHHbIX UCTOYHUKOB:

1. U.Kh. Khaitov. The level of Information and communication technologies in general
secondary schools // Solid State Technology. USA-2020. Volume: 63 Issue: 6. P. 478-489.

2. 3apunosa [.K., Cammposa H.C, Taxupos b.H., Y.X. Xanutos. [leparornueckoe
COTPYAHMYECTBO MPEnoaaBaTens v CTyeHTOB B KPEANTHO-MOZY/IbHOIN CUCTEME BbICLLErO
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Inubaesa Jlona CyneiimaHOBHa

CTaplumii npenoaasareb, kadeapa nesarornkm
byxapckuii rocyaapCcTBeHHbl yHUBepcuTeT
(byxapa, Y30eKucraH)

BUAbl HEYCTEBAEMOCTU YYEHUKOB U MEPbI MO NX YCTPAHEHUIO

AHHOTAUMA. Y KAXJO20 N1egazo2a ObIT U 3HAHMS, CMOCOOCTBYIOLMX NPEOGONEHMIO
OTCTABAHMS YHALUMXCA MO NPegMeTam, MOMORAIOWMX TAKOMY Y4aLemycsl He TObKO CTATb
bonee ycrewHbiM B ydebe, HO M MOBLICUTb CAMOOLIEHKY, gaTb pebeHKy BO3MOXHOCTb
gobuBaTtbcst GONBLUMX YCNEXOB B yuebe 1 gasbHelilei )u3Hu. B gaHHOM CTaTbe peyb MGET o
BUGAX HEYCreBaemocTH y4eHUKOB 1 Mepbi M0 X YCTPAHEHHIO.

KnioueBble coBa: HeycrneBaemocTb; o0Ljee OTCTABAHME B Y4eHWM; YACTMYHAS, HO
OTHOCUTe/IbHO CTOVKAS! HEeyCeBaeMOCTb; MM30gUYECKAs HeYCeBaemMoCTb.

HenpemeHHbIM ~ ycoBMeM sl OOCTUXKEHMS!  BbICOKOrO  YpOBHS  BCEOOLLEro
00pa3oBaHus U KyNbTypbl ABASETCH yKpernieHne n pa3snTue 00LLeobpa3oBaTeNbHON LWKObI,
y/yulleHne kayectBa ee yyebBHO-BOCMTATENbHOW paboTbl, MosbileHne 3PdeKTUBHOCTH
nefarornyeckoro Tpyda. HeycneBaemoCTb KaK pacrpoCTpaHeHHOe fBAeHWe B LIKOMAX
HeTeprMMO C TOUKM 3PEHMUS NCUXONOMNYECKON M NeJArornyeckoit. Y HeyCneBatLLero yueHnka
MOSIBNSAETCA YYBCTBO HEMOMHOLEHHOCTM MO CPaBHEHWI0 C NpeobnafalowWwmm  Ynciom
YCreBaIOLNX YUEHWNKOB, HeBEpUE B CBOM CUAbI, MHOTAA De3pasnnyme K y4eOHbIM 3aHATHAM, a
B OT/E/IbHbIX CIY4ASIX M HEMPUASHD K LUKOIE.

Mo3ToMy NpPOPUNAKTMKA HEYCIEBAEMOCTH YUALMXCA ABASETCA B HACTOSLLEE BPEMS
O[JHOM M3 CaMbIX HACYLIHbIX 3ala4 COBPEMEHHOM LIKO/bI M BECbMa aKTyabHO npobnemoit
COBPEMEHHOV Nefarormku.

Ha OCHOBaHWMM BbILIEN3NOXEHHOTO M OMMPascb Ha OMbIT paboTbl B knaccax c
Pa3NNyHbIM YPOBHEM FOTOBHOCTM K OOYYeHMIO, MOXHO BbiIeUTb CredytoLimne oblime mepbi
npenynpexaeHns 1 yCTpaHeHNs HeyCneBaeMOCTH YYaLLMXCS:

— OGlLiee OTCTaBaHue B y4eHUH, HeyCneBaemocTb 0 MHO2UM NpegMeTam.

1. HermogaoToBNEHHOCTb  y4aLe20cs K GaHHOMY KAAcCy BCEM  MpegbigyLnm
oby4eHunem; 21ybokme npobesibl B 3HAHUSAX.

2. bosie3Hb unn cnaboe 3goposbe; HebA20MPHUSATHbIE ObITOBbIE YCIOBUS.

3. HepagnBoCTb, HEyCMguMBOCTb M HEOP2AHN30BAHHOCTb B ydebe.

4. HegoCTaTOUHbI ypOBeHb 001Le20 pa3BUTHS.

- YacTnyHas, Ho OTHOCUTE/IbHO CTOVKAs HeyCneBaemocTb.

1. HegoCTaTtku npenogasaxuns gaHHOR20 npegmera.

2. HegopaboTka no gaHHoMy y4ebHOMY npegmeTy B NpegLIeCTBYIOLLMX KAACCax.

3. HegooueHKa mau, Nopovi, nepeoLieHKa y4almmumcs M3ydenns gaHHo20 npegMmeTa
(Mp1YMHbI NCMXOI02MYECKO20 MOPAGKA).

- Anu3oguyeckas HeycneBaemocTb.

1. Cnopaguyeckue HegoueTbl B paboTe yunuTens: gonylLeHue npoMAxoB B OTHOLLEHUN
npegynpexgexus HeycneBaemocTi cAabbix M HEGOCTATOYHO MPUAEXKHDIX YHALUMXCS.
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2. HepoBHocTb 1 nepebou B paboTe yyeHuKa.

Ha ocHoBe 0000LiEHNS1 M3yYeHHbIX CAy4yaeB HeycrneBaemocTM M pe3ynbTaToB
NPUMEHEHNsI PasHbIX Negarornyecknx Cpeacts Ans ee NpeofoNeHWs, a Takxe MeTOOoB
npenynpexaeHns HeycrneBaeMoCcTM, MOXHO ChopmyanposaTb, B 0bLleM Bufe, cucTemy
nefarornyecknx Mep W CpeacTB [OCTVKEHWS BbICOKOW YCreBaeMoCcTW yuawmxcs. [ns
NpeofoneHns HeycrneBaeMoCcTM HeobXOAMMO MpOBOAUTL C  «OTCTAIOWMM»  y4YaLMMCS
AONOAHUTENbHbIE 3aHATUS MO OMpedeneHHOMY MAaHy AN MOCTENeHHOro BOCMOMAHEHWS
npo6enos 1 MOBTOPEHHS He YCBOEHHOTO 3a Npe/blayLUmne Kacchl MaTepuana; B CBA3u C 3TUM
WHAMBMAYANN3MPOBATb JOMALLHWeE 3aiaHNs 1S CAMOCTOSTENbHOM paboTbl MO MOBTOPEHMIO 1
YNPXHEHWIO; BbiNpaB/ieHe Ha Xody AOMYLLEHHbIX HELOYETOB HA OTAEbHbIX YPOKax, Mpu
MPOXOX/AEHNMN TOTO MU MHOTO pasfieNa, Tembl.

YyylueHre NOCTAHOBKM TEKYLLEro y4eTa 3HaHWIA yHaLMXCH N U3YYeHWUs KKOO0ro 13
HWX B npoLecce 0DyYeHWst B LieNsiX CBOEBPEMEHHOTO 0OHAPYXEHUS OTCTaBaHUA W NPUHATUSA
Mep Mo MKBMAALMN 3MN304UUECKO HeyCrieBaeMOoCTH.

PaboTa C OTCTAIOWMMM  YYaWMMWUCH HA YpOKaX W COYeTaHWe C  3ITUM
WHOMBMOYANN3MPOBAHHBIX  3afaHW 1S CAMOCTOATENbHOW  PaboTbl UM BPEMEHHbIX
[OMNONHNTENbHBIX 3aHATU N0, PYKOBOACTBOM W HabMIOAEHNEM yunTens.

BocnuTatenbHble Mepbl M0 YKpenaeHuio y4ebHOM AMCLMMANHBI 1 6eCNPUKOCIOBHOMY
cobniofeHuio «MpaBua AN yualumxcsi» 1 pexuma Hs WKOAbHUKA, N0 NPUyYeHuIo eTeit K
perynsipHoit paboTe 6e3 nepeboeB M nocnabneHuit, MCnoab3ys B 3TOM HaMpaBneHuu
MONOXMTENbHBIA MPUMEP OPraHM30BaHHbIX YUALLMXCS.

[Ns NpeofoneHns HeycneBaemocTM HeoOXOOMMO MPOBOAMTL C  «OTCTAIOWMM»
Y4alLMMCA  IOMONHUTENbHbIE 3aHATUS MO  OMpefeNeHHOMY MAaHy AAs  MOCTENeHHOro
BOCMO/IHEHWs NPOBEIOB 1 NOBTOPEHMS He YCBOEHHOTO 3a NpedblAyLupe KAacchl MaTepuana; B
CBAA3W C 3TUM WHAMBUAYaNMN3MNPOBATL JOMALLHWE 33[aHNs [ CAMOCTOATENbHOI PaboTbl MO
MOBTOPEHMIO M YMPAXHEHMIO. AKTMBM3aLMA 3TMX yuyaluxci B Mpouecce WX 00ydeHus,
cucTemaTyeckoe pyKoBOACTBO VX y4eHueMm, CTporas noBCeqHeBHas NPOBEpKa BbIMOHEHMs
MMM SOMALLHUX 3aaHWI; MHAMBMYAAM3MPOBAHHbIE 33[JaHNS 1 BpEMEHHbIE JOMONHUTENbHbIE
3aHATWS MO NOBTOPEHWIO MPOIAEHHOTO U BOCMONHEHNIO NPOOENoB.
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ALISHER NAVOI "KHAMSA" SCIENTIFIC-CRITICAL AND TEXT

The achievements of Navoi studies so far are undoubtedly significant. Of Khazayn ul-
MaoniyThis is evidenced by the creation of Hamid Suleiman, the publications of "Khamsa" by
Porso Shamsiev, the "Chor Devon" and the scientific-critical text of five great epics. Academician
Aziz Kayumov on each epic of "Khamsa", Professor Abdukodir Hayitmetov on the creative
method of the great Navoi, manuscripts of works and calligraphers who copied the works of
the poet Muhammadijon Hakimov and Qavomiddin Munirov, on the poetic mastery of the poet
Alibek Rustamov and Yakubjon Ishakov, the great writer meros Suyima Ganieva, whose place
in the literature, Shukhrat Sirojiddinov's scientific work on the comparative-typological and
textological study of sources on the life of the thinker show the scale of achievements. Navoi
scholar Sh. Sirojiddinov writes that the manuscripts of the great poet's works were also studied
by European orientalists such as E. Bloche, M. Buvat, E. Brown (1.11).

The study of the history of the creation of scientific and critical texts of the works of
great thinkers, the existing research and scientific discussions on them is especially necessary
for the development of the field. At this point, we aimed to reflect on an important problem in
Navoi studies - "Layli and Majnun", and thus the experience of creating a scientific-critical text
of the epic "Khamsa".

Scientific-critical text is of special importance in the study of the history of literature.
After all, on the basis of a comparative analysis of manuscripts of classical works, it is
impossible to conduct thorough research on any of the most important thematic areas, such as
the author's creative laboratory, work art, imaging methods, without restoring the original,
reliable texts. The study of the work done on the scientific and critical text of each epic of the
great thinker Alisher Navoi " Khamsa" plays a special role in determining the prospects of the
industry. The topic raised in this article is necessary and relevant in this regard.

The scientific and critical text of Alisher Navoi's epic "Layli and Majnun" was first
written in 1944 by Professor Gulom Karimov. The scientist first develops the principles of
preparing a scientific-critical text. The work was carried out in the following stages:

1) Comparative study of printed (lithographic and printed) copies of "Layli and Majnun”
and evaluated in terms of modern requirements; 2) the manuscript sources of the epic are
compared and the basic sources are identified; 3) the scientific-critical text of the work is
prepared.

A scholar who has studied the printed copies of the epic comes to the following
conclusion: “Just as there are several complete editions of the Hamsa, there are several
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separate copies of the epic Layli and Majnun printed in lithography and typography. All of this
is a mass publication in terms of character, and none of them is tasked with restoring the
original Navoi texts, preparing a scientific-critical text in the modern sense. Nevertheless, it is
useful to get acquainted with their experience, to see how they published Navoi's texts, to
prepare the epic "Layli and Majnun" for academic publication.” (2.7)

Apparently, the scientist stressed the need to carry out an academic edition of the
work. For this, first of all, a scientific-critical text had to be prepared. It is known that this goal
cannot be achieved otherwise. The reason is that printed copies made for different purposes in
different periods are not at the level of demand.

The scientist studied the following editions of the work: 1) Khiva lithography of 1879;
2) lithograph of Tashkent in 1904, copied by Shomurod's secretary; 3) A separate edition of
1941 prepared by Amin Umari and Husaynzoda; 4) "Khamsa" of 1940, prepared by Sadriddin
Aini, and 5) 1910, performed by Umar Baki; 6) Prepared by Khurshid in 1925; 7) Publications
published in 1908 under the title "Hamsai benazm bonasr".

As a result of the comparison of copies of this publication, an in-depth scientific
analysis of their shortcomings was made, and the necessary conclusions were drawn. The
shortcomings identified by the scientist can be grouped as follows:

1. The copies on which the secretaries were based were defective and they did not work
seriously on the text. This is evidenced by the fact that the errors that can be corrected have
passed and dozens of verses have been omitted.

2. In some of them "Layli and Majnun" and other epics of "Khamsa" were "edited" in
accordance with the level of students of the XX century. As a result, the text is far from the
original.

It should be noted that these ideas of the scientist were useful not only in the creation
of the scientific-critical text of "Layli and Majnun", but also in other epics of "Khamsa".

It is true that Porso Shamsiev had a discussion with Professor Gulom Karimov on some
issues in his dissertation entitled "Scientific-critical text of Alisher Navoi's epic" Sab'ai Sayyar
"and the principles of its composition." In particular, he acknowledged that it was appropriate
to obtain a manuscript written by Secretary Abduljamil for a scientific-critical text, but said that
itwas incorrect to obtain a lithograph copied by Secretary Shomurod, published in the Tashkent
lithography of 1904. (3.57-63)

Shomurod secretary transferred toshbosmani analysis is that, Parsa Shamsiev these
two defects in the source noted that: 1) "Khamsa" single "Seven planets", the text of her
husband, 30, 50 bytes omitted; 2) The number of differences that sometimes occur knowingly
and sometimes unknowingly is very large. P. Shamsiev gives the most important examples of
these differences. Accordingly, the scholar does not take this source not only as a base, but
also as an additional source for a scientific-critical text.

Porso Shamsiev worked hard on the scientific and critical text of the great thinker's
Hamsa. In this process, Alisher Navoi's "Muhokamatu-I-lug'atayn” (prepared by Olim Usmon),
"Mahbubu-I-qulub" (composed by AN Kononov), "Mezonu-l-avzon" (prepared by Izzat Sultan),
Hayratu- l-abror” (Compiler: Salih Mutallibov), “Layli and Majnun” (prepared by Gulom
Karimov). The Hamsa epics, including Layli and Majnun, which is the subject of our article, are
distinguished by the relatively perfect scientific-critical text prepared by Porso Shamsiev.
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Porso Shamsiev was the first in Navoi studies to determine on the basis of convincing
scientific evidence that the most reliable manuscripts of Alisher Navoi's works were copies of
the great calligrapher Herat's famous calligraphers Abduljamil and Sultanali Mashhadi during
his lifetime. According to the scholar, Abduljamil 's copy is the oldest known manuscript of
Alisher Navoi's "Khamsa" in the history of the world. It is even safe to say that it is the first
copy, or one of the earliest copies, copied from the first original under the direct supervision of
the poet.

Thus, the copy of Abduljamil the scribe is historically the first authoritative manuscript
closest to the main original of the poet ”(4.75).

In Sab'ai Sayyar:

Assign a sheet bar circle

I guess | turned five thousand bytes, -

The scholar who quoted the byte cites as evidence that "all five thousand bytes (10,000
lines) exist in this copy, and that the mechanical and technical error of the secretary in such a
large work is negligible" (5.8).

According to scientists, " Khamsa" resource base which can serve as a second
manuscript of "Qiblatu-I-kuttab" title Sultonali copy of Mashhad. Hazrat Alisher Navoi himself
acknowledged the high potential of this famous calligrapher: “Mevlana Sultanali is a martyr.
Today, in Khorasan and in most parts of the world, the Nasta'liq script is "giblatu-I- kuttab" and
the territory of the Kitab is the only one that is musallam (6,387).

Porso Shamsiev, who carefully studied the copy copied by Sultanali Mashhadi, found
that in the text of Sab'ai Sayyar alone there were four lines missing from Abduljamil's copy and
that there were some mechanical errors. Still, he points out that it can be obtained as a base
source.

As a result of studying the scientific research and discussions of textual scholars, not
only the full text of "Layli and Majnun" or " Khamsa", but also all the works of Alisher Navoi
and, in general, the principles of creating a scientific-critical text of our classical literature.
conclusions can be drawn:

1. Making multiple copies based on a scientific-critical text complicates the work. As a
result, the rate of differences between copies increases exponentially, making it much more
difficult to use. In order to prepare a reliable scientific-critical text, it is sufficient to select two
or three basic manuscripts and work with them.

2. The textologist should review and review the many copies and take the most reliable
of them as a source. Chalasavod does not provide the scientific-critical text required to take
copies of the secretaries and to include their differences and errors in the scientific apparatus.
The textologist should take a critical approach to any secretary’s manuscript. Bringing every
minor difference in the manuscripts to the scientific apparatus serves the opposite, not to
increase the value of the work. After all, the scientific-critical text to be compiled should contain
the advantages (not the minor shortcomings) of all manuscripts.

3. The sources used in the preparation of the scientific-critical text of a particular work
should be selected in the following order: 1) the author's manuscript; 2) a manuscript copied
during the author's period, if there is no original copy; 3) a biblical source close to the author's
time.
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4. The main purpose of composing a scientific-critical text is to have a solid and reliable
text of a particular work, free from any doubts and shortcomings. It is impossible to achieve
this goal. After all, flawless research on flawed text cannot be created. Research on incomplete
text can never be perfect in any direction.

Today, the field of Uzbek textual criticism is entering the stage of development. Nafas
Shodmonov's doctoral dissertation on the text "Shohidu-l-igbol", Ismail Bekjan's monograph
"Tazkiratu-sh-shuaro” and "Nushayi zeboyi Jahongir" by Mutribi, Nuryogdi Toshev's "Jami'u-I-
vaqoti sultoniy” This is evidenced by his research on the text, the scientific research of Kuldash
Pardaev on the journal "Al-Isloh" and the works of Mugimi, the manuscripts of Shermuhammad
Omonov's poems Hamza, the scientific-critical text of the works of Otabek Juraboev Abdulla
Qahhor. Access to the scientific laboratory of master scientists such as Gulom Karimov and
Porso Shamsiev, the study of the criteria of their approach to the classical literary text, their
unique methods of research, will undoubtedly serve to further raise the level of scientific and
theoretical research in this area.

At this point, there is a need to make another comment. It is known that in previous
editions of Hazrat Alisher Navoi's " Khamsa", in particular, in the twenty-volume "Complete
Collection of Works", before the names of the authors of the publication were mentioned,
"Porso Shamsiev on the basis of scientific and critical text." However, the works of the great
thinkers of ten volumes of "full- package" at the "Hamsa", a poem closely, comparing dozens of
manuscripts, word by word, if necessary, the text of the spell on them, reliable and mention the
name of this distinguished scientist, completely restored not done. However, scientific ethics,
scientific culture requires the respect of this respected scientist, who has done the most
laborious, most complex work. We think that this should be taken into account in future
editions of the works of Hazrat Navoi.

In short, without studying the history of a particular area of science, it is impossible to
develop it, to talk about the present and future of this field. In this sense, in-depth study of the
research of master scientists, deeper access to their scientific laboratory, taking the necessary
lessons from their laboratory is of great scientific and practical importance for the development
of textual and literary sources, as in all other fields.

REFERENCES:

1. Sirojiddinov Sh. Alisher Navoi. Comparative-typological, textological analysis of sources.
Tashkent, Akademnashr, 2011.

2. Karimov G. Critical text of Navoi's work "Layli and Majnun": Candidate of Philological
Sciences... dis. - Tashkent, 1944.

3. Shamsiev P. On the scientific-critical text of the epic "Sab'ai Sayyar" by Alisher Navoi and
the principles of its composition: Candidate of Philological Sciences... dis. - Tashkent, 1952.

4. Shamsiev P. Some issues of studying the texts of Navoi's works: Doctor of Philology... dis.
- Tashkent, 1970.

5. Hamsa. Sab'ai is a planet. Scientific-critical text (Prepared by: Porso Shamsiev). Tashkent,
UzFA Publishing House, 1956.

6. Alisher Navoi. Majolisu-n-nafois. / Complete collection of works. Ten volumes. The ninth
volume. T.: Ghafur Ghulam NMIU, 2011.

75



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(43) ISBN 978-83-949403-3-1

Mirzokirov Jafarxon

Magistranti

Toshkent Davlat Shargshunoslik Unversiteti
(Toshkent, Uzbekistan)

XITOY-O‘ZBEK TILLARI ORASIDA SINXRON TARJIMANING SINTAKTIK MUAMMOLARI

Hozirgi kunga kelib, sinxron tarjima jadalllik ildamlab borayotgan fanlar sirasiga kiradi.
Mazkur maqola xitoy va o‘zbek tillari sinxron tarjimasi jarayonida uchraydigan sintaktik
muammolariga oydinlik kiritish uchun xizmat giladi. Har ikki tilning sintaksis tizimidagi farqli va
o‘xshash jihatlari imkon gadar tahlil gilindi. Xitoychadan o‘zbek tilliga sinxron tarjima gilish
jarayonining o‘ziga xos giyinchiliklari mavjud. Maqolada ana shu ikki tilning sintaktik qurilishi
chog‘ishtirildi hamda ushbu tahlil natijasida ayrim xulosalarga erishildi.

Ma'lumki, har bir tilda ma'lum bir shaklda gap qurilishi uchun, albatta, sintaktik
bog‘lanmalar, ya'ni gap bo‘laklarning o‘zaro to‘g‘ri bog‘lanishi kerak bo‘ladi. Gap to‘la gonli
bo‘lishi uchun, albatta ega, kesim va boshqa gap bo‘laklaridan hosil bo‘lgan bo‘lishi lozim.
O‘zbek tilida gap bo‘laklari 2 turga bo‘linadi: asosiy gap bo‘laklari (ega, kesim) va ikkinchi
darajali gap bo‘laklari (aniglovchi, to‘ldiruvchi, hol).

O°‘zbek tilida gap tuzilishi quyidagicha bo‘ladi: ega + ikkinchi darajali gap bo‘laklari +
kesim. Xitoy tilida esa: ega + kesim + ikkinchi darajali gap bo‘laklari shaklida keladi.

Sintaksis atamasini ikki ma'noda ishlatish mumkin:

- tilning sintaktik qurilishi;

- grammatikaning tarkibiy gismi.

Biz sintaksis atamasini ikkinchi ma'nosida qo‘llab, birinchi ma’no ifodasi uchun
sintaktik qurilish atamasini ishlatamiz.

Asosiy sintaktik birliklar. So‘z birikmasi va gap sintaksisning asosiy birliklaridir. Shunga
ko‘ra, sintaksis uchga bo‘linadi; so‘z shakli sintaksisi: so‘z birikmasi sintaksisi; gap sintaksisi.
So‘zlarning nutqda o‘zaro alogaga kirishuvidan so‘z qo‘shilmalari vujudga keladi. So‘z
qo*shilmalarini ikki guruhga birlashtirish mumkin: gap (osmon tiptiniq); so‘z birikmasi (tip-tiniq
osmon).

Sintaktik birliklar - gap va so‘z birikmalari - so‘zlarning qo‘shilishidan hosil bo“lishi, bu
qo‘shilishning esa turli vosita (qo‘shimchalar, yordamchi so‘zlar) va usul (masalan, tobe
aloganing turlari)lar orqali yuzaga kelishi sintaksisning boshqa sathlar bilan zich alogada
ekanligini ko‘rsatadi. Xitoy tilida esa o‘zbek tilidan farqli sintaktik tuzilish strukturalari mavjud
bo‘lib, ular besh turga ajratiladi. “E15 454" “weiyu jiegou” Ega-kesim strukturasi, “BIEE 454"
“dongbin jiegou” fe'l va toIdiruvchi strukturasi, /@ I £548” “Pianzheng jiegou”, “*hF&

£5#” atribut struktura, “buchong jiegou” va “BX & £545”

“lianhejiegou” qo‘shma struktura.

1.“FE 1B A" “weiyu jiegou” Ega-kesim struktura

Gap tarkibida ikkala komponent o‘rtasida aniq bo‘lgan va belgilangan munosabatlar
mavjud bo‘ladi.
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2.“INEELEH” “dongbin jiegou” Fe'l va toldiruvchi strukturasi gapning ichida ikkala
komponent o‘rtasida ta’sir gilish va ta’sir ostida bo‘lish munosabatlarga ega bo*ladi.

3“MRIELZEM” “pianzheng jiegou” To‘ldiruvchi struktura gap tarkibidagi ikkala
komponent o‘rtasida bezatilgan va bezatilgan munosabatlar mavjud bo‘ladi.

4“4 FELEHY” “buchong jiegou” Qo*shimcha struktura

Tarkib ichidagi ikkita tarkibiy gismlar o‘rtasida qo‘shimchalar va qo‘shimchalar
o‘rtasida bog‘liglik bo‘ladi.

5.“BX & 459" “lianhejiegou” Qo‘shma struktura

Tarkibda ikki yoki undan ortiq tarkibiy gismlar mavjud bo“lib, ular tuzilish yoki tanlanish
munosabatlariga ega hisoblanadi. Sinxron tarjima jarayonida o‘zbek va xitoy tillari o‘rtasidagi
sintaktik farglar

Jumlalar tuzilish xususiyatlari o‘rtasidagi farglar:

Xitoy tilining asosiy xususiyati parataksisdir, shuning uchun xitoycha jumlalar
grammatik vositalar bilan emas, balki har bir tushunchaning ichki o‘zaro mantiqqa ega ekanligi
bilan tartibga solinadi. Shu sababli sinxron tarjima jarayonida o*zbek tilidagi jumlalar tuzilishiga
va xitoy tilidagi jumlalarning ichki mantig‘iga €'tibor berilishi lozim.

Masalan:“E I AR RAFHRA, #ikE, HFIZ, HFMH,

“Woémen bixu jiji caiyong xin jishu, xin shebei, xin gongyi, xin ciliao”.

So‘zma-so‘z tarjima: “Biz yangi texnologiyalar, yangi uskunalar, yangi jarayonlar va
yangi materiallarni faol ravishda o*zlashtirishimiz kerak”. Tarjima: “Biz yangi texnika, uskunalar,
texnologiyalar va materiallarni faol qo‘llashimiz kerak”.

Yuqoridagi tarjima misolida asl xitoycha matnda “yangi” sifati takrorlangan, o‘zbek
tarjimada esa takrorlanmasdan, “yangi” so‘zi bir marotaba qo‘llanilgan. Buning sababi, xitoy
tilidagi jumlalarda “yangi texnologiya”, “yangi uskunalar”, “yangi jarayon” va “yangi material”
kabi turli xil tushunchalar birma-bir ifoda etilishi kerak, aks holda ularning ma’nosi to‘liq
bo‘lmaydi. O‘zbek tilida esa, “yangi” so‘zini gayta-qayta qo‘llash hojati yo‘q.

1. Sinxron tarjima jarayonida vaqt o‘ta chegaralanganligi, hamda agar notigning nutq
tempi tezligi sababli, yuqorida misol tarigasida berilgan jumla tarjimasidagi “yangi” so‘zi xitoy
tilida “§” “xin” deb nomlanib, bu so‘zning fonetik jihatdan o‘xshash bo‘lgan so‘z “24” “xing”

“shakl”, “tur” deb tarjima gilinib, ya'ni notiq “#F” “xin” “yangi” so‘zini ko‘zda tutgan
bo‘lsada, lekin tarjimon xatolikka yo‘l qo‘yadi, bu bilan tarjimada urinish strategiyasidan
foydalanishi mumkin.

2.Sodda gaplarda aniglovchi va to‘ldiruvchi so‘z tartibidagi farglar:

So‘zlarning gapdagi joylashuvi gap tarkibiy gismlarining tartibini anglatadi, bu so‘zlar
va jumlalar tarkibiy qgismlari o‘rtasidagi munosabatlarning timsoli hisoblanadi. Jumlalar
orasidagi so‘z tartibining moslashuvchanligi ko‘pincha o‘zbek va xitoy tillari orasida farq giladi,
shuning uchun tarjima paytida til foydalanuvchilarining mantigiy fikrlab so‘z tartibi ko*pincha
tartibga solinadi.

3.Fe'lning joylashishiga ko‘ra farglar: Xitoy tili grammatikasida fe'l odatda kesim
vazifasida kelib, egadan keyin qo‘llaniladi, o‘zbek tilida esa, kesim gapning oxirida ishlatiladi.

HZEREENT BA RUFEPEARKMERIIA70EE . WS zai d xiang nin hé
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zhong gud rénmin zhuhe zhonghud rénmin gonghégud chéngli de 70 zhounidn. Tarjima: “Men
sizni va Xitoy xalqini X.X.Rni tashkil topganligining 70 yillik bayrami bilan yana bir bor
tabriklayman”.

Xitoy tili dunyoning eng keng targalgan tillaridan biri xisoblanib, fe'l fe'l sintaktik
jihatdan gapning oxirida turadi. O‘zbek tilida esa gapning oxirida turadi. Yuqoridagi gapda
o‘zbek va xitoy tillaridagi kesimning joylashuv tartibi o‘zgargan. Shu bois, tarjimon sinxron
tarjima jarayonida kutish strategiyasidagi “p” qgisqa pauzadan foydalansa, tinglovchiga
ma’lumotni yetarli darajada lo‘nda va gisqa bo‘lishini ta'minlab berishda yordam beradi.

Yana shuni ta’kidlab o‘tish kerakki, xitoy tilida fe'llar tuslanmaydi, o‘zbek tilida fe'l
tuslanligi sabab, fe'lga go‘shimchalar go“shiladi. “fthJL R UEER A E0E", “Ta ji dian lai shui
dou bu zhidao”. Tarjima: “U soat nechchida kelganini hech kim bilmaydi”.

Yuqorida keltirilgan misolda xitoy tilida fellarning tuslanmasligi sinxron tarjima
jarayonida vaqt tejalishi va shakl jihatdan tarjimonga qulay bo‘lsada, murakkab gaplar
tarkibidagi jumlalarni ya'ni murakkab gaplarni tarjima gilish jarayonida noqulaylik keltirishi
mumkin.

Xulosa tarzida shuni ta’kidlash joizki, tarjima ko‘p jihatdan tarjimon mahoratiga
bog‘lig. Sinxron tarjima jarayonida vaqt bosimi sababli tarjimondan katta tajriba talab gilinadi.
Tarjima jarayonida tarjimon asl matnning funksional xususiyatlarini to‘liq anglashi va o‘zga
tilning ehtiyojlariga muvofiq tarjima strategiyasini qabul gilishi lozim. Shuningdek, tarjima
funksiyasini maksimal darajada amalga oshirish uchun mos keladigan tarjima strategiyasini
tanlanishi muhim. Asliyat va tarjima tili o‘rtasidagi leksik va sintaktik tafovutlarni
chog‘ishtirish, asliyat va tarjima tili o‘rtasidagi fargni chuqurroq tushunishga imkon beradi.
Lekin so‘zlarning tartib jihatdan joylashuvi ikki tilda fargli bo‘lganligi sababli, vaqt tig‘izligi
jihatidan sintaktik fargli bo‘lgan muammolar keltirib chigarishi mumkin.
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LINGUISTIC INTERPRETATION OF THE DEIXIS PHENOMENON

Abstract. The article investigates the deixis phenomenon and its ways of expression
in the English language system.
Keywords: deixis, linguistics, referent, indicate, discourse, deictic point, context.

Modern linguistic is one of the most exceptional scientific revolution of the twentieth
century. In world linguistics the problem of deixis is considered to be one of the most actual
but not fully investigated. Deixis is an important field studied in pragmatics, semantics and
linguistics. Deixis refers to the phenomenon where in understanding the meaning of certain
words and phrases in contextual information. Word or phrases that require contextual
information to convey meaning are deictic [2, p. 54]. The deixis phenomenon has been
interpreted on the basis of different approaches, which makes it possible to describe different
aspects of this complex phenomenon. In linguistics, deixis is studied in several directions, the
most common of which is the system-structural direction, which focuses on the types of deictic
units and lexical-semantic features, the role of these units in the system of individual languages.
The prospects of the functional-semantic direction, which has become widespread in recent
times, are clearly visible, within which it is easy to understand the essence of the category of
temporal deixis. In addition, since the functional-semantic field of temporal deixis is universal,
interlinguistic, it is possible to study the forms expressing it in a comparative and comparative-
typological form, including in the case of genetically unrelated English and Uzbek languages.

In our view, deixis is not a phenomenon specific to the morphological or lexical levels
of the language system, but an event that takes place in its functional system and is activated
in a verbal communication.

Traditionally, deixis has been described in relation to the temporal and spatial
indicators of the course of a speech act. According to Vinogradov's definition in the Linguistic
Dictionary, "deixis depends on the internal structure of the text and occurs in the contextual
area of the display or sign" [4, p. 78]. Temporal deictic function to locate points or intervals on
the time axis, using (ultimately) the moment of utterance as a reference point. There are thus
three major divisions of the time axis: (I) before the moment of utterance, (1) at the time of
utterance, (I11) after the time of utterance. The most basic temporal deictic in English are now
and then. Now is in some ways a kind of temporal here, and displays the same capacity for
indefinite extension. That is, it can refer to a precise instant: Press the button - NOW!; or it can
accommodate a wide swathe of time: The solar system is now in a relatively stable phase
(notice, however, that the phenomenon of dominance is absent from temporal deictic, as is the
association with first person). Then points away from the present, but is indifferent as to
direction, which is normally indicated contextually (We were happy then; OK, I'll see you then).

American linguist Ch. Fillmor distinguishes person, spatial, temporal, social, and
discourse types of deixis. Discourse deixis occurs not directly related to the text, but to the
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choice of lexical and grammatical elements. According to him, deictic expressions are activated
differently in oral and written speech [1, p. 411. From the classifications given, it is clear that
the deixis range includes signals of various kinds. This is primarily a reference to the
participants in the dialogue, i.e. the speaker and the listener, which are expressed through
personal pronouns. Another type of deixis is the subject of speech, i.e., a reference to an object
or person, and its means of expression is a third-person pronoun. In the most common form of
deixis, the reference to the place of events in time and space becomes more active, requiring
the participation of other categorial units. In all these cases, the speech structure takes into
account the events taking place in the external world, which are reflected in the content. In
addition, deixis can also reflect the relationships that are reflected in the internal structure of
the text, thus ensuring the semantic connection of the discourse parts. In the language system
there is a set of units representing deixis, which includes lexical units meaning person, time,
space, as well as morphological devices, including grammatical categories such as person, time,
degree, "functional" words.

In works on pragmatics, it is emphasized that the meaning of most phrases becomes
clear in their application [3, p. 371 and therefore almost all lexical units can be considered as
deictic to a certain extent. For example, when we hear the phrase “Everyone had a good time”,
we realize that everyone means “everyone”. Of course, it is difficult to determine which
manifestations of sensitivity are related to the meaning of words. However, there is no doubt
that quantitative indicators have a deictic character and they always need a contextual
interpretation.

As the result of investigation we can conclude that in world linguistics there are
different approaches to the concept of deixis, such as demonstration, gesture, reminder, which
are clearly expressed through anaphoric representation. The use of deictic expressions is
manifested in certain aspects of communication activity, in the properties of the extralinguistic
context.
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KO'MAKCHI VA UNING MORFOLINGVISTIK XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Maqolada lingvistikada mustagqillik va nomustagqillik belgisiga ko'ra
leksema va soz o'rtasidagi oraligda turuvchi so'zlar, ko'makchining morfolingvistik
xususiyatlari, boshqa yordamchilardan farglovchi belgilari, leksik sathda tutgan o'ri va
markerlanishi haqida gisqacha ekskurs gilingan.

Kalit so'zlar: leksik sath birliklari, yordamchi sozlar bazasi, ko'makchi va uning
lingvistik teglari

Annotation. The article gives a brief overview of the words between the lexeme and
the word according to the sign of independence and non-independence in linguistics,
morpholinguistic features of the auxiliary, distinguishing features from other auxiliaries, their
place and marking at the lexical level.

Keywords: lexical level units, auxiliary word base, auxiliary and its linguistic tags.

O'zbek tilining davlat tili magomiga ega bo'lishi jahon hamjamiyatida bu tilni
o'rganishga bo'lgan e'tiborni kuchaytirdi. Bu esa o'z navbatida soha mutaxissislari oldiga o'zbek
tilining kompyuter axborot bazasini yaratishni ko'ndalang qilib qo’ydi.“Axborot ogimi butun
dunyoni egallab olayotgan ekan, nima uchun kompyuterga o'zbek tilini uning talablariga javob
beradigan tarzda olib kirmayapmiz?” - degan tanqidiy fikrni bundan o'n yillar oldin fizika-
matematika fanlari doktori, professor Abdumajid Po'latov aytgan edi. [Po'latov, 2009; 11] Ayni
vaqtda o'zbek milliy lingvokorpusini yaratishda bir talay tadqiqotlar qilindi. O'zbek tilining
aglyutinativ til ekanligi leksoidlarning asos(lemma)sini modellashtirishda flektiv tillardan ko'ra
yengillik berishi bizga sir emas. Chunki o'zbek tilida asos va grammatik shakl chegarasi aniq
ko'irnib turadi. Lekin ayrim soz turkumlarining atash ma’nosiga egalik va bunday ma'noga ega
emaslik belgisiga ko'ra almashinib kelishi axborot bazasini yaratishda birmuncha chigallik
tugdiradi. Yordamchilar (ko'makchi, bog'lovchi, yuklama) xuddi shu xususiyatga ega so'zlardir.

Ma'lumki, o'zbek tilida leksik sath birliklari ikki katta guruhga bo'lib o'rganiladi:
mustagqillik belgisiga ega va bu belgiga ega bo'lmagan birliklar. Mustaqillik belgisiga ega
bo'lmaslik xususiyati tufayli ko'makchi, bog'lovchi va yuklamalar “yordamchi so'zlar” to'dasiga
birlashtiriladi. Tilshunoslikda yordamchi so'zning leksema va qo'shimcha orasida “oralig
uchinchi” bo'lib, ham leksema, ham grammatik morfema xususiyatini o'zida mujassamlashtirishi
aniglangan. [Sayfullayeva, Mengliyev, 2010; 378]

Bunday belgi ayniqsa, yordamchi sozlar orasida migdoriy statistika jihatdan eng ko'p
bo'lgan ko'makchilarda yaqqol namoyon bo'ladi (giyos: siz uchun sotib oldimsizga sotib oldim).
Demak, ko'makchilar ham “ma‘noviy mustaqillik”, ham “ma‘noviy nomustaqillik” belgisini ifoda
eta oladigan so'zlardir. Ot-ko'makchilar (ost, ust,qosh, tag, yon, ro’para,tepa, uch, orqa, old,
o'rta, ora, tag, bosh, qosh, lab, oyoq, ...), fe'l-ko'makchilar (atab, qarab, deb, tortib, ko'ra,
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qaraganda, bo'ylab, boshlab, o'xshab...) va ravish-ko'makchilar (so'ng, keyin, avval, oldin,
ilgari, burun) xuddi shu xususiyatga ega so zlardir. Qiyoslang: Bunday kinofilmlarni ko'ra-ko'ra
go'rgmay qolgan / Sening gaplaringga ko'ra shunday qilgandim. Birinchi gapdagi ko'ra-ko'ra
ravishdosh-fe'l bo'lib mustagqillik belgisiga ega, ikkinchi gapdagi ko'ra so'zi esa leksoid morfema
bo'lsa-da, mustaqillik belgisiga ega emas. Bunday misollarni yuqorida ko'rsatilgan barcha ot,
fe'l va ravish ko'makchilar misolida ham ko'rishimiz mumkin. Shuning uchun ko'makchilarning
yordamchi so'zmi, qo'shimchami yoki mustagil so'z bilan birikib kelayotgan so'z birikmasi
ekanligi tilshunoslikda hanuzgacha munozarali mavzu bo’llib kelmogda. [Sayfullayeva,
Mengliyev, 2010; 378] Ushbu holat yordamchi sozlarning, aynigsa, ko‘makchining milliy
korpusda berilishida ayrim chigalliklar keltiradi. Masalan, korpusda bilan ko‘makchi sifatida
kiritilsa, uning bog'lovchi bo'lib kelish holatlarini ham kompyuter ko'makchi sifatida o'qiydi. Bu
muammoni bartaraf etish uchun korpusda bilan ko'makchisi va bilan bog'lovchisini farglovchi
yuzlab matnlarni kiritish lozim

Korpus lugatdan farq giladi. Chunki unda so'z sahifa oralab gidirilmaydi, bitta
tugma(giper havola)ni bosish bilan istalgan sozning izohi topiladi [Xoliyorov, 2021;99].
Masalan, bilan ko' makchisining matnda ko makchi-boglovchilik xususiyatini shunday kiritamiz:

S0z Asl vazifasi 1zoh ; 1zoh 1zoh;
Bilan ko'makchi Sof ko'makchi Bog lovchi Badiiy uslubdagi
varianti

Izohlar xuddi shu tartib bir nechtagacha davom ettirilishi mumkin. Bunday izohlanish
o gituvchi, talaba yoki ma‘lumot olishni maqsad qilgan izlanuvchiga yengillik tug'diradi.

Ko'makchilar ob’ekt bilan predikat orasidagi qurol-vosita, magsad, sabab, payt, masofa
yo'nalish, o’xshatish kabi bir gancha munosabatlarni yaratishga xizmat giladi. [Sayfullayeva,
Mengliyev, 2010;] Ular ot, olmosh va otlashgan so'zlardan keyin keluvchi va o'zi boglangan
so'zni o'zidan keyingi so'zga tobelantirib boglovchi bilan, uchun, kabi, sari, sayin, singari, uzra,
qadar, hagida togrisida kabi so’zlardir. Ko'makchilarni mukammal o'rganish uchun uning
quyidagi morfosintaktik xususiyatlariga e'tibor berish kerak:

1. Yordamchi so'zlar paradikmasida qanday mavgega egaligi

2.Qanday morfologik xususiyatga egaligi

3.Ko'makchilarning boshqa yordamchi sozlardan xususiy farglanishga asos bo’lgan
belgilari

4.Vazifasiga ko'ra turlari (Sof va vazifadosh)

5.Qanday grammatik ma'no turlari

6.Qaysi kelishik bilan almashib kela oladi

7. Ko'makchi va bog'lovchiga xos umumiy belgilari

8.Ko'makchilar turkumiga mansub so'zlar asosan qaysi kelishikdagi otlarga bog'lanib
kelishi

Lingvokorpusda so'zlar morfologik, sintaktik, semantik va prosodik teglanadi.
Ko'makchilarni morfologik teglashda, eng avvalo, ma'no turi, so'ngra yuqoridagi kabi
xususiyatlarini yorituvchi matnlardan foydalanish lozim. Ko'makchilar mustagil so’zlar orasidagi
tobe munosabatni ifodalash, kelishik ma’nosini aniglashtirish va to'ldirish vazifasini bajaradi.
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So'zlar o'rtasidagi tobe alogadagi ishtiroki uning sintaktik xususiyatidir. Bunda ko'makchilar
boshqaruvli tobe alogani hosil giladi. Bu ko'makchning bog'lovchi va yuklamadan xususiy
farglanishga xos belgilaridan biridir. Masalan, sen uchun sotib olmog, o'gish uchun kelmog,
kitob bilan oshno bo’lmog, ukam bilan yordamlashmoq kabi birikmalarda ko'makchi hokim
so'zni tobe so'zga bog lash vazifasini bajaryapti. Ko'makchining yordamchi so’zlardan yana bir
farqli belgisi o'zi boglanib kelgan so'z bilan ohang jihatdan bir butunliki hosil gilib ma’lum
so'roqqa javob bo'ladi va sintaktik tahlilda hol yoki to'ldiruvchi sifatida tahlil gilinadi, ya'ni
ko'makchi gap bo'lagi vazifasida kela oladi. Yuqoridagi so'z birikmalari gap tarkibida kelganda
ko'makchi o'zidan oldingi so'z bilan qo'shilib kim uchun? nima maqsadda? nima bilan? kim
bilan? kabi soroglarga javob bo'ladi hamda vositali to'ldiruvchi va magsad holi vazifasida
keladi. Bog'lovchi va yuklamada bunday xususiyat mavjud emas. Bu hodisa ko makchilar
sintaktik teglanishida alohida ahamiyat kasb etadi.

Ko'makchilar kelishiklar ma'nosini aniglashtirib yoki to'ldirib kelgani uchun ba'zan
kelishik shaklidan anglashilgan ma’no ko'makchi bilan ham ifodalanishi mumkin. Qiyoslang:
Ukasining qaytganidan xursand edi - Ukasining qaytgani uchun xursand edi // Samolyotda
keldim - Samolyot bilan keldim // Voqealar tizimidan sal ilgarilab ketdim, shekilli, bu haqda
maktubimning keyingi sahifalaridan birida alohida to’xtab o'tarman - Vogealar tizimidan sal
ilgarilab ketdim, shekilli, bunga maktubimning keyingi sahifalaridan birida alohida to'xtab
o'tarman.

Ko'makchilar o'zidan oldingi sozga bog'lanib turli ma'noni anglatadi. Masalan, birgina
[bilan] ko'makchisining 0'zi birgalik (onasi bilan ishladi), vosita (tayog'i bilan urdi), payt (tong
otishi bilan yo'lga chiqdi), holat (mehr bilan boqdi), va sabab (bilimi bilan obro* topdi)
ma nolarini anglata oladi. Bu ko'makchining badiiy uslubda [ila], [birla], [-la], [ila], [birlan]
shakllari ham uchraydi. Morfoanalizatorda ko'makchilarning shu xususiyatlarini yoritib
berishga mos matnlarni tanlay bilish lozim.

Yuqorida  ko'rsatilgan  xususiyatlariga  kora  ko'makchilarni  morfologik
razmetkalashning lingvistik teglarini quyidagicha ko'rsatish mumkin: [Hamroyeva. 2018. 204-
205-s]

1.Ko'makchining tuzilishiga ko'ra turi

1. Sof ko'makchi = [ sof ko'm]

2.Nisbiy ko'makchi = [ nis.ko'm]

3.Qo'shimchasimon ko 'makchi = [af .ko'm]

Il. Ko'makchining ma’nosiga ko'ra turlari

1. Harakatni bajarishda vosita ma’'nosidagi ko'makchi = [vos.m.ko'm]

2.Atalganlik ma’nosidagi ko'makchi = [ ata.m ko'm.]

3.Magsad ma’'nosidagi ko'makchi = [ maq.m.ko'm.]

4.0'rin ma'nosidagi ko'makchi = [ o'r.m.ko'm.]

5.Chegara ma'nosidagi ko'makchi = [ cheg.m.ko'm.]

6.Evaz ma'nosidagi ko'makchi = [ ev.m.ko'm.]

7.Mavzu ma’nosidagi ko'makchi = [ mav.m.ko'm.]

8.Yo'nalish ma’'nosidagi ko' makchi = [ yo'n.m.ko'm.]

9.0'xshatish ma'nosidagi ko'makchi = [ 0'xsh.m.ko'm.]

10. Payt ma’'nosidagi ko' makchi = [ p.m.ko'm.]
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11. Sabab ma'nosidagi ko'makchi = [ s.m.ko'm.]

12. Holat ma'nosidagi ko'makchi = [ h.m.ko'm.]

13. Birgalik ma'nosidagi ko'm. = [ bir.m.ko'm.]

Xulosa gilib aytganda, milliy korpusda yordamchi so'zlarning leksik sathdagi vazifasini
mukammal yoritib berish tilshunos olimlarimiz oldida asosli ilmiy tadgiqgotlar olib borish
vazifasini go'yadi.
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DESCRIPTION OF ADJECTIVES EXPRESSING SPIRITUAL CONCEPTS IN THE ANNOTATED
DICTIONARIES OF THE UZBEK LANGUAGE

Such changes in the lexicon of our language are fully reflected in the new annotated
dictionary of the Uzbek language. We will try to illustrate this with the example of the
explanations given to the noun units that represent the spiritualenlightenment concepts that
are the object of our study.

In the two-volume explanatory dictionary of the Uzbek language, the lexeme of
enlightenment, in which the concepts of spirituality and enlightenment play an important role,
is interpreted as a semantic unit: “MA'RIFAT [a] 1 Education aimed at raising people's
awareness and culture; education. Education is a good thing, brother Matkovul, it not only
opens a person's eyes, but also opens his happiness. M. Ismaili, F.t.o.

2 Ma'rifat (women's name).”?

In the 5-volume explanatory dictionary of the Uzbek language it is given as a three-

semantic lexeme:

MARIFAT [a. ““*°_ knowledge, subject; information; get acquainted]
1 Upbringing, economic, political, religious, philosophical activities aimed at increasing the
consciousness and culture of the people. Knowledge... encompasses all forms and areas of
dissemination and promotion of knowledge and culture. "Communication”. Now science must
serve ordinary people, make everyone literate and enlighten the people with the light of
enlightenment. P. Tursun, Teacher.

2 din(religion). In Sufism, it is one of the stages (maqom) that every Sufi goes through
on the path to spiritual maturity (see maqom I1 4).
3 Ma'rifat (women's name).

The second type of meaning in the new dictionary is not given in the 2- volume
annotated dictionary because it contradicts the ideology of the time. At the same time, it can
be seen that the first meaning is much more defined in the new dictionary: "activities aimed at
increasing the consciousness and culture of people on the basis of educational, economic,
political, religious, philosophical ideas." Also in the previous commentary in the 5-volume
dictionary the word faoliyat used in place of the words ta'lim-tarbiya, maorif that which also
served to perfect the commentary. The narrow and intelligible meaning in the 2-volume
dictionary is reinforced by emphasizing the foundations of the concept being expressed (based
on educational, economic, political, religious, philosophical ideas). It should be noted that the
new description has a spiritual and enlightenment significance on this basis. At the same time,
due to the increasing use of the word in the terminological sense in the new era, serious
attention has been paid to the interpretation of its religious-mystical content.

2 Annotated dictionary of the Uzbek language. 2 vols. - M.: Russian language, 1981. 1-vol. - B. 455.
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For example, the words vatan, agida, goya are described in existing lexicographic
sources from an old ideological point of view. Today, its essence in encyclopedic dictionaries is
unique. In the two-volume explanatory dictionary of the Uzbek language, the first meaning of
the word vatan is “a country where a person was born and raised and considers itself its citizen;
motherland "and, in the second sense, the country, city or village of one's birth; The country,
the land "is given: “VATAN [al 1 Motherland. Great country. Defending the homeland. 2 The
country, city, or village where a person was born and raised. The nightingale loves the flowers,
the human loves the homeland. Proverb. poet He [Bektemir] remembered his distant homeland,
his parents, his hard-working, anxious, large family, which was always full of children... and
the collective farm. Oybek, Quyosh goraymas.

3 Accommodation, shelter, dwelling, house. Tora wants to destroy his life, to lose his
homeland [said Pirnafas aka to his wife]. J. Sharipov, Xorazm”."®

There is a significant change in the order of these meanings in the new annotated
dictionary: “VATAN [a. Place, country of birth] 1 The country, city, or village where a person
was born and raised; country. The nightingale loves the flowers, the human loves the homeland.
Maqol. He [Bektemir] remembered his distant homeland, his parents, his hard-working,
anxious, large family, which was always full of children... and the collective farm. Oybek,
Quyosh qoraymas. My birthplace this homeland is Uzbekistan. Fozil Yuldosh ugli.

2 The country in which a person is born and raised and considers citizen; motherland.
Motherland. Great country. The value of a person is not measured by his deeds and title, but
by his service to his country and people. Shukhrat, Shinelli yillar (Years in greatcoat).

3 Accommodation, shelter, dwelling, house. The age of twenty-five is condemned. But
in the beginning there is no shelter, no happiness. S. Siyoev, Avaz. There is no homeland in
Tiktepa, and the choldevor left by his father is broken and cracked. A. Qodiriy, Obid ketmon.
4 The plant, etc., refers to the husband of the original origin. House lemon is an
evergreen subtropical plant belonging to the rutagulli family. Homeland - China, Japan, East
India. «Household encyclopedia™.™

At the same time, the new annotated dictionary removes examples that suggest that
the former Soviet country is a vatan, which serves to implicitly absorb the false meaning of the
word homeland.

Both interpretations literally mean "self-proclaimed citizen." However, there is a
significant difference in their placement in the dictionary article. In the 2- volume dictionary,
this semantic “official” semema is given priority. This comment is politicized. In the 5-volume
dictionary, the meaning that is free from any political "tone" in the social consciousness, the
expression of the concept in the national imagination, comes to the fore. Because when it
comes to the homeland, no one prioritizes the official sign of citizenship, and, say, an Uzbek
citizen who has received US citizenship, when he says Uzbek homeland, he does not mean this
country, but Uzbekistan.

It should also be noted that the assignment of the 4th meaning of the word is also an
achievement of the new explanatory dictionary.

" Annotated dictionary of the Uzbek language. 2 vols. - M.: Russian language, - P.173.
" Annotated dictionary of the Uzbek language. 1 vols. - M.: Russian language, - P. 445.
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The same situation can be observed in the word agida. In the 2-volume explanatory
dictionary of the Uzbek language the word agida is defined as follows: “AQIDA [a] kT 1 An
unsubstantiated and unproven rule based on blind faith; dogma. Diniy agidalar. Siyosiy
agidalar. Dunyodagi xalqglarning ko'pchiligi o'rtasida...yer yumalog emas, balki yapalog, degan
afsona yurardi. Bizda ham xuddi shunday agida hozirgacha hukm surib keldi, - dedi Elmurod.
P. Tursun, Ogituvchi.

2 Confidence; confidently expressed or strongly believed opinion, consideration.
Both of you (my father and my master uncle) had the same thoughts and beliefs about certain
people. Ayniy. Esdaliklar. To think, to think... to know. To this day, Saidi believes, "I have a
piece of dough in my hand: if I want, | can make a loaf, and if | want, | can make a loaf of
bread." A. Qahhor, Sarob.

3 Agida (women's name)"".

It is well known that during the former Soviet era, there was a negative attitude towards
religion. Therefore, not only religious, but also in some enlightenment, moral concepts, religious
sema had to be artificially inflated, even if it was not or insignificant. This is also shown by the
interpretation of the word ageedah. One aspect of the meaning of the lexeme of agida in the
dictionary is that religious semema is given priority, elevated to the level of the main meaning,
which is given priority in the interpretation. True, the comment does not mention religious
sema. But the illustrative examples served to exaggerate its religious significance in the first
place. The new annotated dictionary eliminates such biases:

“AQIDA [a. — faith, confidence; understanding] k. 1 What is believed, action, is about
it; understanding. If we want to build a just state, a free society, we must remember that the
ways to achieve this noble goal are in line with millennial religious beliefs. Newspaper. There is
a popular belief that truth is revealed in comparison. Newspaper.

2 Contradictory, blindly accepted thought, rule. I just want to emphasize that
populism and justice, service to justice and conscience, and devotion to man are not the
doctrines of literature invented yesterday. Newspaper. Until recently, we lived in the belief that
we would soon live in paradise - communism. “Saodat”.

3 Agida (women's name).”"®

It seems that in the interpretation of the word agida in the explanatory dictionary, both
ideological exchanges and ideological renewals are reflected.

It is known that the annotated dictionary is "intended for a wide range of readers",
which requires less use of socially conditioned meanings in the lexicographic interpretation,
and should be transferred to the interpretation of terminological meanings. However, the two-
volume "Explanatory Dictionary of the Uzbek language" is not strict in this regard.

Observing the interpretations of the two annotated dictionaries, it can be said that the
lexicographic interpretation of the atav units representing the concepts of the national idea
was carried out at the level of the requirements of the time in the new annotated dictionary.

' Annotated dictionary of the Uzbek language. 2 vols. file 1. - M Russian language, - P.67.
'® Annotated dictionary of the Uzbek language. 5 vols. file 1. - P.680.
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FORS VA TOJIK TILLARI FRAZEOLOGIK BIRLIKLARINING QIYOSIY TAHLILI

Fazeologiya leksikologiyaning muhim qismlaridan bo'lib, tilshunoslikning boshqa
bo'limlariga nisbatan ancha yoshroq sanaladi. Bu bo'lim asosida tadqiqotlar agar ayrim darslik,
lugat kitoblaridagi magqollar, iboralar izohini e’tiborga olmasak, fors tilshunosligida ham, tojik
tilshunosligida ham yangi soha hisoblanadi. Bu bo'limga €'tibor tishunos olimlarning ayrim
magqolalar va alohida asarlar chop etishi, jumladan, rus tilshunosi V. V. Vinogradov
magqolalaridan keyin boshlandi.

Frazoelogiya garchi tilshunoslikning yangi bo'limi boflsada, so’nggi yillarda amalga
oshirilgan tadgiqotlar isbotlaydiki, bu soha tilshunoslikning mustaqil bo'limi sifatida rivojlandi
va bu borada ancha ko'zga ko'rinarli tadgiqotlar olib borildi. Tadgigotlarning samaradorligi eng
awvalo materialning vetarlilgi, tilning ta’sirchan vositalari, iboralar bilan bezalishi bilan
bogliqdir.

Har bir tilning iboralarida ushbu tilning tarixi, xalqning madaniyati va ma’rifiy faoliyati
0z aksini topadi. Iboralar (frezeologik birikmalar) shaklan ikki va undan ortig, ammo ma’noviy
jihatdan boglangan soZzlardan tashkil topadi. Bu shakl ozgarmaydi va tarkibiy gismlarga
ajralmagan holda yaxlit bir ma'no beradi. Iboralar rangli, obrazli, ko'‘chma ma'nodagi yaxlit
sozlar bo'lib, ushbu xususiyati bilan tilning boshqa birliklaridan farq giladi. Iborali nutq
sayqallangan nutq hisoblanib, sozning ta’sirchanligini, mantiqiyligini, obrazliyligini ta'minlab,
ma'nodorligini oshiradi va turli ohanglar beradi. O'xshatish, piching, majoziy tasvirlar shular
jumlasidandir.

Fors va tojik tillari ham oz navbatida frazeologizmlarga boy til bo'lib, bu xalqona
iboralarda mazkur xalglarning madaniyati, ma’rifati, yashash tarsi, otmishi va buguni,
dunyoqarashi, soz boyligi, majoziy obrazlari namoyon boladi. O‘tmishda yagona adabiyot,
tarix, madaniyat va gismatga ega bo‘lgan ushbu ikki xalgning frazeologik birliklari ham bugungi
kunda giyosiy tadgiqotni talab qiladi. Bu tadqiqot markazida quyidagi masalalar e'tibor
markazida bo'ladi:

v'Tarixiy iboralar

v'Ikki tilning o'zaro o'xshash iboralari

v'Iboralarning ikki tilda ma'noviy xusussiyatlar kasb etishi va boshqalar.

Ikki tildagi aksar iboralar bugungi kunda turli shakllarga ega bo'lib, ushbu tafrigalar va
ma’no rang-barangligi hagida tilshunoslar 0z agidalarini aytib o'tishgan. Xususan, hozirgi fors
va tojik tillarida mavjud iboralar haqgida bir gancha ilmiy asarlar yozilgan. Fors tili
tadqgiqotchilaridan biri Yu. A. Rubinchik fors muosir frazeologizmlari hagida bir gancha ilmiy
magqolalar chop etgan. U hozirgi fors tili iboralarini bir necha aniq guruhlarga ajratib, har bir
guruhning alohida xususiyatlarini sharhlab o'tgan.

Iboralarning o'ziga xos xususiyati shuni isbotlaydiki, ularni guruhlarga bollishda fagat
ma’noviy jihatlarni e'tiborga olish kifoya gilmaydi. Bir qatorda frazeologizmlarning grammatik
shakli, tarkibiy gismlarining ma’noviy munosabatlarini e’tiborga olish zarurdir.
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Hozirgi fors va tojik tillarining iboralari ham yagona fors-tojik klassik adabiyotidan
sarchashma oladi. Bu borada mumtoz adabiyotning ayrim iboralari hozirgi fors tilida ma'mul
bo'lsa, ayrimlari tojik tili doirasida yashab kelmoqgda. Shunday klassik iboralar borki, har ikkala
tilda birdek iste'mol gilinadi.

Bir qator iboralar hozirgi Eron yozuvchilari ijodida aynan mumtoz adabiyotdagi
shaklida va ma’nosida ishlatiladi. Misol uchun “dast zadan” (qarsak chalmoq) iborasi hozirgi
fors ijokorlari va gadimgi fors-tojik adabiyotida aynan bir xil shaklda ishlatilgan. Mazkur
iboraning hozirgi tojik tilidagi “kaf ko‘ftan” shakli mavjud.

Ayrim iboralar aynan bir shaklda ikki tilda ham ishlatiladi va turli ma'nolarni kasb etadi.
“Sar giriftan” shaklidagi ibora tojik tilida “boshni olib ketmogq” ma’nosida qo'llansa, fors tilida
“ishni boshlamoq” ma'nosini ham beradi: Kori man dar matbaayi Tehron sar girift. (“ingilobi
sarv’ gazetasidan)

Bir xil ma'noda qofllaniladigan iboralarning ikki tildagi turli shakllarini uchratish
mumkin. Forscha “la’nat be gardan andoxtan” (bo‘yinga la’nat osmoq) va tojikcha “xo'rjini alo
ba kift aftodan” (olaxo'rjin boyinga olmoq) iboralari “uylanmogq, xotin olmoq” ma’nolarida
gollaniladi.

Shu bilan bir qatorda hozirgi fors va tojik tillarida aynan bir xil shakl va mazmundagi
ko'plab iboralarni uchratish mumkin. Bu esa ikki xalgning bir xil tilda gaplashishi, yashash tarzi,
hayotiy, madaniy, ma'rifiy va diniy muhitlarining birligi natijasida vujudga kelgan. Masalan:
“javfuro‘shi gandumnamo” iborasi har ikki xalgda ham mavjud. Bu ibora har ikki tilda ham
quyidagi ma’nolarni bildiradi:

1) Bug'doyni korsatib arpani sotadigan shaxs

2)Firibgar, qallob odam, odamlarni aldaydigan

“Xudro ba xatar andoxtan” (0'z-0zini xatarga solmoq) har ikkala tilda ham bir xil shakl
va ma'noda ishlatiladi. “Jilavi kasero kashidan” iborasi “kimningdir jilavini tortmoq”, “bir
kishining ixtiyori boshqa kishi qo'lida bo'lishi” ma’'nolarini berib, ikki til o'rtasidagi umumiste'mol
iboralardan hisoblanadi. Bu kabi iboralar hozirgi fors va tojik tillarida ko‘plab uchraydi. Quyida
ularning bir ganchasini misol keltiramiz:

sari kasero xo‘rdan - birovning yo‘q bo'lishiga sabab bo‘lmog, birovni yo'q gilmog;

sari kalova gum kardan - biror masalani hal gilish chorasini topmaslik, giyin holatga
tushib qolish;

nonko'ri kardan - nomardlik gilmog, va'dasiga vafo gilmaslik, birovning yaxshiligiga
yomonlik gilish;

yak pul kardan - birovni nopisand gilish, obro'sizlantirish;

dili kasero shikastan — kimnidir ranjitmoq, ozor bermog, noumed qilmog;

az poy andoxtan - kimnidir yo'q gilmoq, oldirmoq, juda katta zarar etkazish;

zeri po kardan - xor-u zor gilmog;

poy dar havo - bema’ni, bemantig, asossiz;

Hozirgi fors va tojik tillarida shunday iboralar mavjudki, shakily jihatdan bir-biridan
ozgina farq giladi, ammo bir xil ma’no va mazmunni anglatadi:

sari roh shudan - fors tilida, sari rohi kasero giriftan - tojik tilida - shaklan ozgina
farq giladigan iboralar bo'lib, kimgadir xalal bermog, birovni yo'lini to'smoq ma’nolarida keladi;

1. “rohi xudro gum kardan” - tojik tilida, “go‘ri xudro gum kardan” - fors tilida;
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2.“sarko’ft zadan” - tojik tilida, “sarzanish kardan” - fors tilida;

3.“har du poro dar yak moza kardan” - tojik tilida, “har du poro dar yak moza jo kardan”
- fors tilida;

4.“zaboni xudro nigoh doshtan” - tojik tilida, “zaboni xudro xo'rdan” - fors tilida;

5.“Dardu alami xudro kafondan” - tojik tilida, “dilro pishi kase vo kardan” - fors tilida;

6.“gapi obdor zadan” - tojik tilida, “harfhoi serpahlu zadan” - fors tilida;

7.“go'shash vaznin ast” - tojik tilida, “gushash sangin ast” - fors tilida;

8.“Gului kasero ravgan kardan” - tojik tilida, “kasiro charb kardan” - fors tilida;

Hozirgi fors va tojik tillarida shunday iboralar ham uchraydiki, har ikkala tilda ham
aynan bir xil shaklga ega, ammo boshga-boshga ma’nolarni anglatadi. Bunday iboralarning soni
garchi kop bolmasa ham, fors va tojik tillari iboralarini giyosiy tarzda o'rganish masalasida
muhim ahamiyatga ega. Quyida ulardan bir ganchasining shakli va ikki tildagi ma'nolarini
keltirib o'tamiz:

“bi (ba) sari kase aftodan” - fors tilida “biror kishining fikriga, xayoliga biror narsaning
kelishi, biror narsa yodiga tushish” ma’nosida, tojik tilida “boshiga ish tushmoq, g'am va kulfatga
duchor bo‘lmog ma'nolarida keladi;

Xulosa o'rniga aytish mumkinki, fors va tojik tillari iboralari o'rtasida hozirgi kunga kelib
ayrim sezilarli o'zgarishlar bo'lishi bilan bir gatorda shunday yaqinlik xususiyatlari ham borki,
ularni o'rganish va tadgiq qilish mazkur tillarning 0’z asolatidan ganchalik ozuga olganligini
e'tirof etadi.

ADABIYOT:
Qosimova M. N. Ta'rixi zaboni tojik. - Dushanbe: “Maorif” 2003.
Zehni T. Az ta’rixi leksikai zaboni tojiki. - Dushanbe: “Donish” 1987.
Muhammad G'iyosuddin. G'iyosul lug'ot. - Dushanbe: “Adib” 1987.
Xudoynazar Asozoda. Adabiyoti forsi va se shoxai on. - Dushanbe: “Maorif” 1991.
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bermaTtoBa PabHO ®axpuauHOBHA
V3[KTY Hemuc Tuan Hasapmi
¢daHnap kapeapacu goueHTH
(TowkeHT, Y36eKUCTOH)

IOKJTAMAJIAPHUHT MPATMAKOTHUTUB TAXJIWIN

fOknamanap TafkMkMAa MparMakorHUTWB Me30H. tOknamanap TafKMKMAA 3HT
HaBKMPOH Me30HAapAaH GypM KOTHUTWMB Me30H caHanagu. Yiwby Me3oH acocuaa ynapHu
Taxamn kAW amannétn Poccus depepaTtuB Pecnybaukacy repmMaHUCTAapy TOMOHMAAH
GolwnaHraH. KorHMTMB TUALLYHOCIMK MHCOHHWHT Tua Genrvnapu épaammuaa AyHEHW aHraly,
MLLPOK 3TULL KapPaéHWHW TafKMK Kunaay. tOKnamanap rypyxmHUHIT Myxum ab3onapuaaH oupu
6ynraH mMogan toknamanap MynokoT Ba3WSTUHWHT KOTHUTUB 0OpasuHu XOCU KMANLLAA KEHT
TapkanraH “wHTepakLms meTatalukunotaapu’amnp [1; 691.

E.C. OwaHoBa TabKuanaraHuaek, Mofan lokaamanap UWTUPOK 3TraH XyMAANAPHUHT
TafIkMKW KOHLLENT Ba KOrHULMS Kabu MeHTan, KOMMYHMKeMa Ba nparmema CMHrapu MabHO
OMpANKNAPU XaMKOPUTUHW Taka3o kunagu [1; 34]. BuHoGapwH, MoJanInk Kateropusicy
MeHTan xapaéH bunaH benrunaHagm.

“Mopan oknamanap KorHuTve MeTadopanalTypuLL MEXaHU3MWUHN OraumMnap GoHam
Ba [MCKYPC Ma3MyHMra MLWIOpa KWAWW (OEKTWK) Ba Ky4yanTupuw QYHKLMACK OpKaiu
peannawTupann’ [2; 41, perad TyxTamra kenraH T.E.OBUMHHMKOBA Typau Tuianapga (pyc,
WHT/IN3, HEMWC) I0KNamManap AeNKTUK MabHO TYpPAapu KOTHUTUB MEXaHU3MUHN TafKkuK Knamo,
YNAPHUHT  YMYMWUAIUTUHK, TYypAN Xanknap AWCCOHMA Tadakkypupa Mopan toknamanap
CEMAHTUKACMHWUHT  MeTapopuK XapakTepu BUPTYal KOTHUTMB MaWgoHAArM yHuBepcan
AMHAMWK MEXaHW3M 3KaHAMMMHW ainTnb Ytagm [2; 7]. 30TaH, CY3NOBUMHUHT MoAan
loknamanapaH GponganaHuwm AMCoOHMI Wwaxc bunax 6esocuTa GOFANKAMP.

Pyc repmaHucTu J1.B.HOMIOTMHA MYNOKOT MLWITUPOKUMNAPUHUHE  Bupu  Bynra
TUHINOBUMHUHT TacaBBypu (peiiM OpKaIM t03ara KeuWMHW Ba Wy (aonust opkanm
(paonnawTMpuLL amanra oWwnwWKnHK, Wy 6unan bupra okNaManapHUHT XyCyCUATAAPU TUAHWUHT
KOTHWUTMB Ha3apusAcy TOMOHWAAH EPUTUACA, YAIAPHUHT MabHOAAPU MYCTaKyUA XapaKTepra ara
OyAnLnHK ainTnb YTaam [3; 143].

YMyMaH 0AraHfa, lok1aManapHu KOrHUTUB XWUXATAAH YpraHuLL ylapHUHT MeTacaTxaa
GaxapaguraH MynokoT MeTaTawkuaoTunc, GppeiimM Mapkepu xampaa HyTK xapakatnapu
MoAnMKATOPK CUHrapy XycycusTaaputy ounb Gepuiwra épgam bepaan.

1-xxapBan. IOKMaJ'IaMa}'IapHMHr KOTHUTUB XYCYCUAIT/IapU

Koruntus me3onnap lOKnamanapHMHr xycycustaapu
TYpAW TUNAp xoccanapura kypa YHUBEpCaN JMHAMUK MEXAHU3M
meTacarx, Kypcatkmumra Kypa MHTepaKUMA MeTaTalKUAOTYNCK EKM
OMpUKTMPYBYMCH
dpeiiM XoCna KNAMLL MMKOHNSTUTA KYpa dpeiim mapkepu
HYTK XapaKaTiapuaa NWTUPOKMra Kypa HYTK XapakaTtiapu MoguukaTopu
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Jlemak, toknamanap KorHUTMB xuxataaH bup Heya xycycustaapra, xycycaH, Gppeim
MapKepu, UHTepaKLMA MeTaTalKMAOTYNCK Ba YHUBEPCAT AMHAMMK MeXaHu3mu kabunapra
Ira.

LUyHaan  kuanb, NWHMBUCTUK afabMETNAPHUHT  TaxAWaW LWYHU KypcaTagumkiy,
lOKNaManapHUHI Typau pakypc Ba Napagurmanapiari Tagkukn kynaimb Ba KeHraimb
OOpaéTraHnri, XycycaH, KOTHUTWUB XWXATAaH EpuTMAaéTraHanrn Maskyp Myammora
HUCOaTaH KM3WMKMLIHWHT OPTAETraHAMrMaaH Aanonataup. HOknamanapHUHr Tabpudu Ba
GenrvnaHran XycycusTnapu ynapHWHT Kacu Me30H acocuia Taxauara TopTunaérraHanrmra
Gesocuta GoFMKANP

XaTTo toKnamacu. XarTo loknamacy épaammaa cy3noBum Yau axpatub kypcataétra
FanHUHT KMCMW HOOAATWIA Ba KyTWAMAraH 3kaHaurura ypry Oepub, aBeanru MasmyH
KOMMOHEHTUAAH YCTYHAUTUHW TabkMANaian. XaTTo loknamacy y3u anokapop 6yaraH cy3 Ba
ranHu KeckuH axpartud, yHra udopasniinnk 6axw 3Tuw 6unaH Gupra ranHUHT CeMaHTUK
HENTPANNNIMHY, OebTapaganrMHM  AykoTagW, SIbHM XATTO  loKAaMack AMHAMUKAWKHM
HamoMunw knnaan. CyxBaTAOWHUHT ANKKATUHK %anb kuanb, ymym kabyn KuauHraH y3uHu
TYTULW MEBEPNAPUHMHT MOC amacaurura ypry 6epagn. ByHu Kyimparu muconpa Kypuil
MYMKMH:

- Ly uyH, 6ab3npa, y3u énFmn3 koMb, MexMoHxoHara OGepkuMHraHuaa Ba xatTo V3
COSICMHMHT XaM 3WNTMOK 3XTUMOAM KoAMaraHnaa. [4; 571

tOKnamManapHWHr Ky4alTMpMLL MabHOCK aXpaTull, aHukiaw, 6ab3v Gup Myxum
(dakTnapra AMKKATHM TOPTHULL XyCYyCUATUIA 3ra. XaTTo loK1aMacy aKLeHTyaTop Ky4yanTupyBum
cndaTnaa 3Hr Kyn KYANaHWNQAMraH, Mx4am LIakara ara OyaraH, KMCKa Ba aHWK 3CTETHK
wapxnaw Tanabnapura xaBob bepaguraH knaMaamp.

Xyoou oknamacu. Xyanu lokaamacu, XaTTo toKaaMacu CUHrapu, Y3u WWTUpOK
3TaéTraH xymaafa Ky4antnpuil, 6ypTTupuw 6enrmaapuii HaMoéH kunagu. Macana:

- TyFpu, aKa, KaHWAOM MeHaM cu3ra yxwab Hamo3 ykucam Ba ByHra uy-mummaaH
IXTUEX ce3cam. Marapw WyHaai agum. Xap bnp HamMo3HM XyAan EpUHM KyTaéTraH OLIMKaeK
KyTapamum. [5; 55]

Muconnapaa WwyHn Kypuw MyMKUHKY, “EpWHM KyTaETraH OWMKAEK HAMO3 YKMLIHM
KyTUW” XYMAACMHUHT Y31 Takkocnaw iyam GunaH Kyyantmpuw, GYpTTMpULW MabHOCUHK
Gepmokda, XyaaM toknamacu sca by MabHOHM fiHA Xam KydaiTupmokpaa. HaTwxaga ranga
KyLwrmya axbopoT KMitmMaTH Ky3aTaMOoKaA.

- [a oknamack. Y3bek Tuampa MasMyHHM SHAOA KydyalTMpuw Makcaguaa -aa
IoKNaMacnaaH xam HyTkaa yHyman dpoinganaHnnagm:

- VIlWOHraHNMaaH ceHnkmra onnb kengum-ga, yprok!

Arap -Aa toknamacuHuM axpatmb oncak, ranHu Kywaitupuwra 6yaraH MHTUAWL
ykonnb, akcuMHYa, pacMUMMK t03ara Kenaan Ba Cy3nalyB HYTKW HOKOpUAArM MabHOAAH
mocyBo 6ynaan. MacanaH:

- WyHn antaman-pal CusHu cainawra cannawmbam-1o, byérHn yitnawmaban-na.
[lyma peraH faBnar mMacananapuiu xan Kuamiim kepak. —Ok nowiosm aHoinmmac! - 6o6om
xnxunab kynan. -Menra yxwab kyn kyTap feca OéFMHUAM KyWwnb KyTapaguraH cogaanapHu
TaHnaraH-gal... [6; 76]
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TyBOXM OYNraHUMU3LEK, XUAAMAIMK KOUMb Xa3nn MyToinba NycuHuaa antunagmran
dukpnapaa -Aa oknaMacy Kynpok yupanau.

Axup toknamacu. Kyn xonnapfa axup ioknamacu -ky toknamacu bunad 6upra
KYNNaHWAraHaa JKYMAQHWHT MabHOCK Ky4alnTupuaraH Oynagu. -kKy V3WHUHI MabHOCK
KMXATUAAH -Aa Ioknamacura xam SKMHAMM GunaH axpannb Typaau.

— AXUP OTAHTHWUHT BACUATAAPUHM Y3UHT SWNTANHI-KY. [7; 100]

Ky4antupys QyHKUMACK XXyMAAHUHT SMOLIMOHANNNK aapaxacura 6oFavk 6yaub, arap
HYyTKOA 3MOLMOHANAMK tOKOpKU Oynca, axup toknamacy axpatuamb, uysub Tanadpdys
KUAMHaaW:

- DXTMET LWapT, AeiimaH MeH! IXTUET! AXIINPOK CypuLITMpCaK, AXWIMPOK Brunamus-aa,
axup! [6; 65]

MabaymKu, KYn xonnapaa Ky4anTupui MabHOCMHM aHTAaTaAuraH oknamanap ywoy
GYHKUMACUHN TYFPUOAH-TYFPU NpeankaT Ba YHUHT KOMMOHeHTW cudaTuaa W IopuTraH
X0NaTAa amanra owmnpaau.

Ky4aiTupyB MabHOCHHM aHTAATyBYM loKaManapra To3a, yiapaek, xa, Hykys, EMoH,
3, -0, ¢akar, -TuHa, axmp, -aa, -a/-9, xaTTo, bynca, -un, xam, -kun,-én, -kan(-rvH, -ky) nap
Knpagu.

V3bek TMAM 10KIaMaANapUHMHT CycainTupyB mabHocu. lOknamanap y3bexk tuavpa
KaTbuAT Ba KECKMHAWKHM CyCalTUpWLL MakCcagnia Xam KYMIaHWAMWKM MYMKMH. Ynap
cupacura -4u, -rviH iknaMmanapu knpagu. Macanan:

JYHEHMHT MLLNapy JOMM LWOLIMANHY. OfaTaArMaeK TUK TypraHya HOHYLWTA KMAAETraH
3amM. OHaM oJataarvaek KUCTapau:

- YTupcatr-un, 6onam. brpnac yTupruH.

- byngu, ketanm.

- Wowma, 6onam.....

- Huma agn?

- Cypartra Tywannuk, - ieam TycataaH. — AxabnaHamm.

- Hera?

- AkMHOa MeH ynamaH. - OHam Oy ranmHu xyaaum:"KyWHUHUKMIa Ynknb kenamaw’,
AeraHfek oxaHraa antan. Kyamb obopamm.

- Kyncanrus-uu, oiu. LLynnan peanm-aa, unkamm ketamm. [8; 33]

Ywby muconga “Yrupcadr-um, 6onam” xymaacuparm -um 1OKIaMacuHM Tywmpuob
konampcak, “ytup” cyaupan gakat bup Xykm aHrnawmnagn. Xeu kaHaan sKMHAMK XMCCUETU
ceannmanau. “Yrupcaur-um, 6o1am” xymnacuaarm -4 1I0k1aMacy Opkanm 3ca TanaGHWHT
IOMLIATUANLIN, IKUHAVKKA WHTUAKLL, Y3ura IKUH 0inb ranupaétraHamk 3pkuH MyHocabart
MaBXyLMrv aéx 6ynaan. -um kecum Basudacuparu cysra kywmamb kenaérrannuru cababnu,
ranga Kamuaa WMKKUTa XykKM aHriawuvnaéTraHauimHuHr ryBoxu G6ynamus. “Yup, Gonam”
KyMAAcK aHrnaTaérraH xabap éku axbopoT aHuk bynraHauru Tydainm, -un toknamacw
ULITUPOKMCU3 XaM XyMAa Y3 MOXUSTUHM YKOTMANAN. X0N0YyKK, -Um toKNamach WAaTuanwm
y3-y3uaan, y 6unaH 0oFank 6YaraH MKKMHYM XyKMra, SbHU KaTbWii, aBTopuTap OyipykaaH
nbopat masmyHra bapxam bepaau.

OKnamanapHu KOrHUTUB XWXATAAH YpraHuL ynapHUHT MeTacatxaa bawapagmuraH
MYJ0KOT MeTaTallkunoTuncu, dpeiim mapkepu xampa HyTk xapakataapu mogudukaTopu
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CUHrapu xycycustnapuun ounb Gepuwra éppam bepann. UyHOHUM toknamanap KOTHUTMB
KUXATAAH OMp  Heuwa  xycycuaTnapra, XycycaH, ©peiiM  Mapkepu, —UMHTepakuus
MeTaTaLLKMAOTYMCK BA YHUBEPCAN AMHAMUK MEXaHM3MM kabun xycycusTaapra ara.

CNMNCOK UCNOJIb3OBAHHbIX NCTOYHUKOB:
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ﬁs.u,omgynosa 030/a 30KMPXKOH Kn3un

[leHOB TaaOMPKOPAMK Ba NeJarornka MHCTUTYTH ®UA0AOTHA BA TUIAPHU YKUTHLL,
Y30eK TM/IM TabAUM IOyHaIMLIK Tanabacu

(OeHoB, Y30eKkucTaH)

XANPUJUH CYITOHOB ACAPJIAPUAA JIMHITBOMOITUK TAXJIUA

XX acp y36ek afabnii TWMHUHT Tapakkuii STULLIM Ba PUBOXIAHULLMAA Y3WUra XOC AABP
Oynau. Y3bek Muaamii oHru, Tadakkypu, AyHékapaww, anabui Tiav, apabuétm Ba
MA[AHWUSTUHWHT WaKANaHMwuaa 6agunii afabnéTHuHr YpHu Geknécamp. YyHkn apabuit
TUHVHT PUBOXM YUYH 6afnnii afabuéT Tnam aHr boit manba 6yanb xmusmar kunaom.

Aabuit TUAHWHT Gafnnii MyKaMMananKka, MUK XxapakTepaap spatuwaanm yaura
XOC/NKKA 3pUWIMIIMAR CY3 CAHDBATKOPAAPUHUHT MaLLAKKATAM XM3MATAapuHM  anoxmuaa
Tabkugnaw no3um. Ly 6ouc ynapHUHr acapnapy TUAM Ba YCIyOUHW IMHTBUCTUK XUXATAAH
yprauui BYryHr KyHaa MyxuMM axamustra ara. 3epo, «Y3/iMKHW aHrall, MUAAKA OHr Ba
Tadakkyp ndopacu, aBnognap ypracuaaru pyxuin-mabHaBuin GOFNKINK TUA OPKAAWM HAMOEH
6ynagn. bytok mabpudaTnapeap 6060mMmn3 Abaynna ABIOHWUIA cy3napu Gunan anTraHaa, «Xap
O6Up MUANaTHUHT LyHéna GOpAUFUHM KypcatagypraH ovnHauv xaét Tun Ba ana6mémyp.
MUAANIA TUHA NYKOTMAK MUIATHUHT PYXVUHW NYKOTMaKayp».

YIKaH Cy3 ycTacy, Xank TWIMHWHT AMPUK OMANMIOHM, MOXMP XMKOSHaBUC ABaynna
Kaxxop acapnapu OyryHrv KyH MabHaBWii kuébamusHu LWakinaHTMpuwaa, kanbrummsaa
MWINIA Fypyp, NTUXOP, OJAMUIANVK TYAFYNapuHN toKCanTpuwaa Geknéc axammsT kach
3Tagu.

XanpupanH CynTOHOB X03Mpru Y306ek HaCPUHMHI TappakuéTnaa UcTebaoam aamo,
MOXMP TapXWUMOH, €3yBun cndatnga MyHocnb xpcca kywmb kenmokaa. ALMOHMHT nxoauii
daonnatn 70-AMANAPHUHT MKKMHYM apMupaH OownaHrad. XanpuaauH CynTOHOBHWHI CY3
KyNnaw maxoparu, Cy3napHu y3 ypHUAQ WWNATA OAWLIM, YHUHT acapnapuHUHT Ma3MyH-
MOXMATUHM YKyBUMra TYNMK eTkasa onuwu OunaH axamuatan. by xuxataaH, mawxyp cy3
YCTACH, MOXMP XMKOSHABUC A.Kaxx0op M3L0WM Aeruni MyMKUH. YHUHT BrpruHa "E, YKamwmg”
XMKOAICK Ba yHAarn anurpadra bTMOOpMMMU3HM KapaTaauraH byncak,”Pabbum!’ne, Mapus’,
WYHWHT Y3naaék acap ONnox, YHUHT KyApaTu-l0 KApOMATUHM YHYTraHNap Xakuaa aKaHamru
aHrnaL MyMKMH.

E3yBL||/|HV|Hr Cy3 TaHnalwaaru MaxopaTu Kyiaarunapaa HamoéH bynaam:

Winanuk Ky3napn onasapak XoBgupazaH Kamnup noeakka Tu3 4ykub, muumpnab
goTuxa yxmear oyngm.

bepuaran xxymnagarv Wuanuk nekcumacu metagopuk MabHOAA KyanaHran 6ynuo,
YHUHT cemema CTpyKTypacy

a) Ky3 knunamn xamuila kusapaguraH;

0) EwnanunG Typagmra;

B) FOKyMAM Kacannuk kabu cemanaphv udoganangm.

E3yBun GyHpa a,6 cemanapyHM NO3TUK MabHO MGOZANALLIM Y4YH acOC KUAMG OfraH.
AbHW OHA Heragmp JOUM Ky3W ElnaHraH Ba Ku3apraH xonga, Oy aca katra VeamHu,
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NcnombekHn axabnaHTpmanan xam. Mukapura kupap akaH "Xanpusat!” geb TwH onagn,
XaMMaCK TUHY XONNAA 3KaH. Mcnomboii Heeagnp eHaua TopTgu.

Acappa aka-yka TOpTULLIYBM HYTKMra 3bTMOOp kmnaguraH 6yncak:

— Kogup bynmacam, 6attap 6yamaiimanmy, ceHea Huma, gatoc! Cenuue Oy
KUAMMLLAGPUH22a 0gam KOPup Ty2yn, 4yndyT 6yanb ketap!

Jaioc-0y NeKCUMaHWHT TMHIBOMO3TUK XYCYCUSITU KATTUK XakopaT MabHocu Oynnb,
yHAA é3yBun “udnoc” nekcumacnaaH Kyunmpok MabHoHN ndpopanall Makcafmaa KenTuprax.

Ywby ypuHaa Oy NeKCeManapHUHr WIWAATUAULN KAXPAMOH, sibHW YpuHBoi ran
ykManauran, y3 anw-uwpatuam aeb ounacu, GapsaHanapu, akacu, KaBM-kapuHAOLLAAPUHK
yitnamanguran, 6y xonaThu Heua Mapotaba cy3 6epa Typub kaiTa-kanTa TakpopaaéTraH, sHr
EMOH xakopartra noiink obpas cupatupa ounb bepunaom.

— 3, gapg-3! Ynaman, geb KypKUTMOKUMMMCAH MeHn? YamacaHe ym6anok ow-a! 3,
Y/ICaH2 Xam KyAcam LWyHYanmK KyssMaH-gd, XOHUMaa YT kyiBopgmnHa-ky!

E3syBun ywly Tabkug OKNAManapuHu Kyinail OpKaaM, akaHuHr 6op Baxoxarw,
HadpaTy, UNOXCHU3ANTU, YKMHUMHM aKC STUPALM.

-3, -3, -KY, -Aa —loknamanapm “ka4oH TUHY kyscaH”, “ceH cabab awab 6ynmasnTu’ kabw
npecynnosunumaHn ndoganad kenanTu. Xatto Maskyp NPecynnosuuManap aiHW ranHuHr
CEMAHTUK XMXaToaH Mypakkabnaiwysura onub kenraH. fOknamanap ranga MyaisiH nork
npecynnosunums curHanmsatopm cudatmaa MIWTUPOK 3TraH.

Knmop )‘/|7|Ha6 OHACKHK 3310 KyiraH Y/pMH6017| y3uaaH y3ra Gunan mim iyk. AImnb oHa
00pasnHn ounwaa y30ek aénnHnHr Bagock, 601aXK0H, MexprboH, xokncop aén knédacnHm
HWUX0ATAA COAa ndoaanap BOCMTALA yTa aHUK Ba TAbCMPYaH TacBUpianau.

— KaHgoF Kunaid... — ges kamnup AuFiaMcupagu. — Kawgox kunai, 6onam?
Kyzumuue oy kopacu Ypurbosi oFamHuHe ypHunm 6ocap, geb YpuH6oi ot kyosgum. besa
bowunm 6unaH emaii egupgumM, KWiMai KWAgUPGUM, WY WKKMTA HOpactamHu Gowm
2MAMacuH, geb UT KYpMazaH KyHAApHW Kypgum. Maiinm, MeHu xap KaH4a ypub-cykcawe
PO3UMaH, NeKnH LY KOKBOLWHM KapFama. OFaMHuH2 apBOXM 4upkupaign-a! MpMoHHUH2
YKM2a y42aHMu, TUPUKMU, Xygo Gunagu. «YpuHboiinHe yncuH», gesican, meH 6yHea KaHgoK
yngai? Xygo y3u nHcod bepmaca, MeH KaGHGOK KUAai?

OF3aKM HYTK IEKCMKACK YMYMXANK TWAW JOMPACMAATW CY3NaLLYB TUAUIA XOC NyFaBuii
OGupanknap, Hoagabuit kaTnamra onf, AMANEKTaAM3MNAP, XaproH Ba apronap, ByJbrapusm,
BapBapW3M Kabu nyFaBuit kaTaamnapHu 3 numra onagn.

Xunkosgarv "YpuHBouHr yncun’,"Kowku sxwmavkim 6unca, by abnax’ kabu xoHam
Cy3nalLlyB TUAMIa XOC Cy3 Ba MOOpanap XMKOSHUHI NO3TUK aKTyasnallyBura Xusmar KMnaam.

— MyTTaxamank knanb GMpPoBHIH2 XOTUHUHW KYiHM2a KMp2aHM #yK, GuagnHamm!

by VypuHoa KkuHoAra 3bTMOOp  KapaTaguraH  Oyacak, YHMHT  MOXMsSTMUra
NparManvHrBUCTUK HyKTani HasapaaH EHAaLNG, KMHOS Ba YHWUHT KYPUHWLINAPUHW TYFPUAAH-
TYFpu 0AMb yHM nparmatvka coxacu OunaH OGofnaman Typub, y xakupa Gukp toputnbd
6ynmarian. baguuini MaTHaA YpHU BunaH KyanaHraH KUHos opkanm YpuHBOMHUHT Y3naaH beww
61U KaTTa aKaCMHM CeHCMpally eTmaraH/ian, 6V|p BaKTNAp NUTUTAVK HOFNApuaa KuiraH anduHm
f031ra ConuLL BUNaH Y3MHUHT KMMOP/AA I0TKA3raHU Xey ran aMacaurura uwopa kunaau. Ba oy
YpUHAA V3WUHWHT XynK-aTBOpW, OexypMaTaurMHKM HaMOEH 3TraH. Kecatnb, KMHOS KMAML
OpKaN Yy Y3 MYKM MaKCAAMHW 103ara YnMKapasm.
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EsyBun ywby xmkosicupa KkyanaraH T Gupavknapw, ynapHuHr - ycayGui
VMKOHWSITIAPK, CY3 TaHAALL Ba YHM Maxopat OunaH kynnait onuwm 6y yHUHT 10TyFn Bynca,
MKKMHYN TOMOHWUAAH, Y ALLMPUH, Tar MabHOMAP OPKaIM Xap OWUp NepcoHax X0a-axBOANHM
6aéH kunnd bopaau. by 3ca acapHu IMHIBOMO3TUK UMKOHMATAAPUHM SIHAAA OLUIMPraH.

CNMUCOK UCMOJIb30OBAHHbIX UCTOYHUKOB:
Xanpuaamns CYTOHOB "Mo XXamwua' xukosicu.
MabpygoH Myngowwes "baguuit MaTH anHreonoenkacy” TowkeHT 2001
Myxab6aT KypboHosa "MatH nuHrsonoetukac”
Huzommaann Maxmygos "JIMHIBONOSTUK Taxaun”
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Kyp6aHoB Mysad¢ap AGaymyTannéosuy
A.¢.¢.H. (PhD)

AHAWMKAHCKMIA TOCYAAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
(AHamKaH, Y30eKucTaH)

BbIPAXXEHUE TPAMMATUYECKNX ACNEKTOB
C NOMOLLbIO HEBEPBAJIbHbIX CPEACTB B PEYMN

AHHOTAUMA. [JaHHAS CTAThA NOCBALLEHA BbIPAXEHNIO 2PAMMATUYECKUX KATe20pHii
(4acTv peum), C MCMONb30BaHMEM HeepOAsbHbIX CPegCTB B MEXIMYHOCTHOM OO6LieHMM B
y30eKCKOM, aH2IMACKOM, TYPeLKOM U PYCCKOM 3bIKaX. B CTaTbe Take 0600LWarTcs MHeHus
1 TeopeTnueckue B32/1gbl y30eKCKUX, AH2AMFACKMX, TypeukuX M POCCUACKMX YYeHbIX O
HeBepba/IbHbIX CPeGCTBAX ODLLeHNS, MHHOPMALMM 1 MATEpUanax, COOPaHHbIX MO GaHHOMY
BOMPOCY, G TAKXe MPOBOGUTCS CPABHUTE/bHBIA AHAMN3 U YTOYHEHMe MX COgepKaHus. B
YacTHOCTK, HA MPUMepax gokasaHo, 4To BepbanbHble U HeBepba/bHble CPegcTBa
MCMO/Ib3YIOTCS  NApanienbHo, 4TO gendeT peyb 20Bopsie20  6osnee  MHTepecHoW,
PUBAEKATENbHON M He TPEBYIOLLMX BObLUMX YCUANIA G/ISt IOHSTUS.

KnioueBble c10Ba: HeBepba/IbHAS: KOMMYHUKAUWS, MAPATMHRBUCTHYECKME CPegeTBa,
HeBepba/ibHble CPegCTBA, 2PaMMATUYECKUe ACMeKTbI, YaCTH peyn

Co BTOpOM MOJOBMHbI MPOLLUJIOFO BeKa B MWPOBOM NIMHTBUCTMKE MOBLICMNOCH
BHMMAHME K W3y4yeHMI0 HeBepbaibHbIX CPeACTB B PasfMuHbIX acrekTax, Hapsagy co
BepbanbHbIMK CpeacTBamu. B cdepe A3bIkO3HAHMA NPOBOAMAN NCCNENOBAHMS TaKNe YUéHble,
KaK I. KonbLaHckuii, T. Hukonaesa, P. Ako0coH, A. PedopmaTtckuit, . Kpeigavh, T. Bracosa,
A. TnaxotHukos, 3. bopucosa, A. HypmonoB, M. Caupxonos, ®. lonatoc, I. Tpeirep,
L. WndpuH, W. VlwnﬂMpMM, 0. Spimamas, L. Pyxu; B 061acTv couManbHOM AMHIBUCTUKM
®. CepakaHt, H. Tynays, [. A6ﬂya31/|303a; B 001aCTM nparMannHrencTukmn LU.Cadapos; B
chepe nNcuxonuMHrBMCTMKM W. Topenos, B 061acT coumanbHoro Aauanora B. KoHeukas,
Y. dpuw, M. Mwmk, M. TekxaH; B MEXKY/bTYPHON KOMMYHMKaumu A. CafoxuH, M. Aprain,
A. MeitepabuaH, B ncvxonoruu A. Mus; B 06nactu coumanbHoi akoHomukn T. Wknsp [3, C. 48].
BBuay 4ero B MMPOBOW JIMHIBUCTMKE, B HACTOALLEE BpPeMs MPOBOAATCA Cepbe3Hble
MCCNedoBaHNS MO M3YYEHWI0 3THOMCMXONOMMYECKNX W TEPPUTOPUATbHBLIX OCODEHHOCTE,
HALMOHANbHbBIX LIEHHOCTEA W 00bluaeB [aHHbIX HAPOAOB, MOPAbHBIX W 3TUYECKMX
XapakTepuCTMK, pasnnualowmnx HeBepOaibHble CcpeacTBa. B yacTHOCTHM, 0coboe BHWMaHWe
yAeNnsieTcs NPoBefeHN0 Hay4HO-UCCNeA0BaTeNbCKMX PaboT MO MCMOAb30BaHUIO B MpoLiecce
06LLeHns HeBepbanbHbIX CPeACTB, HEOOX0AMMOCTH UX NOSIBAEHNS B PEUU, BbIPAXKEHUS MbICEN
roBOPALEro NOCTPeACTBOM  4acTel  4e/loBeYeCKoro Tena, TOHA 0/10Ca,  OfeX[bl,
CEMMOTUYECKMX M 3aKOAMPOBAHHbIX 3HAKOB, UX ponn B obLieHWe, QYHKLMM 1 obecrieveHnm
3KOHOMMYHOCTM peyn.

XoTs HeBepbanbHble (MapanuMHIBUCTUYECKME) CPencTBa Obiin NoAPOBHO M3yyeHbl B
MUPOBOW NMHIBUCTUKE MOYTU BO BCEX A3blkaX, HeBepbaibHble CPeaCTBa paccMaTpUBAETCs B
HWX B OCHOBHOM KaK BTOPOCTEMNEHHbI KOMTMOHEHT. B pe3ynbTarte, Korga BO3MOXHOCTK
Bepba/ibHbIX CPeACTB B peun 0Ka3anCb OTPAHWUYEHHBIMM, MCMONb30BaHKE HeBepOanbHbIX
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CPefCTB BMECTO MEPBUYHbLIX (CAaMOCTOSATE/bHbIX) CPeACTB KOMMYHMKALMW OCTAETCH BHE
BHUMaHWS MCCAefoBaTeneil, CTPyKTypHoe CTpoeHWe HeBepOanbHbix CpeAcTB pa3paboTaHa
HEenosHOCTbIO, B3aMMOCBA3b  Mexay BepOaibHbIMU 1 HeBepbanbHbIMW  CpeacTBaMu
knaccupuumpyetcs  OQHOCTOPOHHE,  IMHIBOMpArMaTuyeckue, — rpammarnyeckue 1
STHOMCKUXONIOTMYECKMEe aCneKTbl ero NpofAB/ieHns B pedn He onpegeneHbl. Hanpumep, no
MHeHWio . KoNWaHckoro: «fapaiuHrBucTUyeckne CpeacTBa - 3TO 4acTb oOLieHws,
AOMNOMHAIOLLASA YNYLLEeHHbIe U3 BUAY acneKTbl peyeBoro obLieHuns cybbekTar [2, C. 6].

A. HYpMOHOB, OAWMH M3 OCHOBOMOMOXHWMKOB Y30EKCKOW MapaivHIBUCTUKM, TakKke
nogjepxusaer MHeHue . KoNblWAHCKOro, 0TMETMB, YTO Jaxke TOrAa, KOraa ecTbl NOAHOCTbIO
KOMMEHCUPYIOT ~ CNIOBECHble  CPeACTBA, YYBCTBYETCA  CNnej  apTUKYNAauuM  C/I0BECHbIX
cpeacts [5, C. 161]. OH yTBepxaaeT, YTo A3blk NepBOOLITHOrO YenoBeka — 3710, MO CyTH, ABa
pa3HbIX A3bIKa: C OHON CTOPOHDI, A3bIK C/10B, & C APYIOM — A3blK 3HAKOB. OHAKO yYeHbln He
CUMTAET, UTO XECTbI MCMO/b30BANNCH PaHbLLe CIOBECHbIX COOLITUIA. C APYroi CTOPOHBI, XecTbl
BCerga MCMoab3oBaauCb BMeCTe C peuyblo M ObliM BTOPOCTENEHHBIM WHCTPYMEHTOM,
NOMOTAOLWNM EN.

M.CanaxaHoB TaKke OTMETW/, YTO CYLLECTBYIOT CMMBObI, YCIOBHbIE KOAbI, a30yka
Mop3e, ecTbl U MHOTWE [pyrie CPefcTBa 0DLieHNs!, KOTOpble CTy)XaT CPeACTBOM 00LLeHNs
019 KOMMYHMKATMBHOrO npouecca. XoTd MWUMMKA, PasNnyHble M3MEHeHWs B rosioce W
ABVXXEHWN TeNa BbICTYNAIOT B KAUECTBe CPeACTBA KOMMYHMKALMM, U HE3aBUCUMO OT GYHKLMM
00LLEeHNS OHM ABASIOTCS BTOPUYHbIMU CpefcTBa obuwenmn [7, C. 181.

WccnegoBaHna nokasanu, uto HeeepOaibHble CPefcTBA MHOMAA MOTYT BblpaxaTb
rpaMmMaTtnyeckne KaTeropun, n TaKkxe JIMHIBO-rpaMMaTnyeckne 1 CTUINCTUYECKNE acnekTbl
YCTHOM peun. Hanpumep, B YCTHOM pe4M OHM MOKA3bIBAIOT rpammaTtnyeckme 3Haku
HeBepOaNbHbIMKM CPEACTBAMM, TaKUMK Kak TOH ronoca, Tembp, nay3a 1 XecTbl, TOraa Kak B
MUCbMEHHOW PeYm (TEKCTE) OHM BbIPAXKAIOTCA MOCPEACTBOM OMMCAHWSA 3HAKOB MPENUHAHUA 1
AEACTBUA  KOMMYHMKAaTOpoB. W3 uero cnegyeT 4To HeBepba/ibHble CPeACTBA MOXHO
1CMOAB30BATb [/151 ONPeAEeNeHNs CMbIC0BbIX M FPaMMaTUYecKnx 0CODEHHOCTEN peyn, a Takxe
AN19 BbIPAXXEHMA LI KOMMYHUKAHTOB.

B nMCbMeHHOV peun, B CBOIO 0uepedb, NYHKTyaLWs UCNoab3yeTca Aas 0b03HaueHNs
yacTen pedn B TeKCTe, Y4acTem peun U Pa3jiMyHbIX CUHTAKCUYECKUX OTHOLIEHUN Mexay
NPeLOXEHNAMI (COUETaHNE, Pa3fieNeHne, pa3fenenue, pasgenesne nT. a.) [4, C. 41.

B YCTHOW peun OHM B HEKOTOPbIX C/Ty4asaX BbIPAXAOTCA C MOMOLLbBIO HAACErMEHTHbIX
eOVHML, TakMX Kak TOH, May3a, yAapeHWe U Menogus. ITW WUCCNefoBaHMA B Y30eKCKoM,
OCMAHCKOM, TYpeLKOM, aHIIMIACKOM WM PYCCKOM #A3blKO3HaHWM nposoanan A. HypMOHOB,
LU. Cadapos, K. Hasapos, M. Kyuuk, Y. dpuw, b. Yitcan, K. [lenus, 3. Cenup, H. Xomck,
A. MeitepabsH, H. AmnTpues, C. MolweBa, I'. Kpeigam [3, C. 211.

OpHako 6e3 npeyBeNUYEHUs MOXHO CKa3aTb, YTO BbIPAXEHME TPAMMATUYECKMX
KaTeropuii C NoMoLLbo HeBepOANbHbIX CPELCTB He BbIN0 NOSHOCTbIO M3YYeHO B UCCNEN0BAHMAX
YNOMAHYTbIX yueHbIX. [lerncTeutenbHo, A. HypmoHos, 3. Cenup, C. Mowesa 1 I. KpedgauH
MCCnenoBaan rpammaTyeckne 3nemMeHTbl HeBepOanbHbIX CPeLCTB, TakMe KaK CTep)KHeBas
Kateropws (pog), 3HaKOBbIV 1aro/, NpunarateabHble 1 AHTOHUMHbIE eAuHULbI. OAHAKO OHM
He OTPaXaloT rpaMmaTnyeckue W NMHrBOMparMaTuyeckue acnekTbl HeBepbabHbIX CPeACTB,
CBA3aHHbIX C BbIPAXXEHWEM YaCTU peyu.
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B cBOIO O4epefb, Halle UCCNef0BaHWe NPEeACTaBAeHUs TPAMMATUYECKNX KaTeropuid
HeBepOa/ibHbIMW CPeCTBAMM CTaN0 TOUKOM [/ OTPULIAHMS TEOPETMUECKNX MbICTeN 1 naen
HEKOTOPbIX Y4eHbIX. B 4aCTHOCTW, OCMAHCKMe MMHTBUCTbI M. Kyuuk v Y. SpuLl yTBep)aani,
4yTo B HeBepbanbHOM 0OLleHMM HeT Habopa rpamMmaTuyeckuMx MpaBua, Tak Kak HeT
KOHUrypaumn HeBepbanbHbIX CPEACTB. M0 MHEHWIO Y4eHbIX, TaKke Henb3s roBOpUTb O
CyWecTBOBaHUM  GOPMabHbIX WM TpaMMaTMYeckKMx  NpaBun  HesepbabHbLIMM
cpeacteamm [8, C. 49-521.

Hawwn Habntopernss M aHannM3 cobpaHHbIX MATepuanoB  MOKa3blBAIOT, YTO
Napa/IMHrBUCTUYECKME CPeACTBa, CBA3AHHbIE C WUCMOMb30BAHMEM PYK, ABASIOTCA Hanbonee
4aCTo MCMOMb3yeMbIMM XeCTaMu B peu, kak npu nepegade MbiCan, MHGOpMaLMK, Tak U Npu
3(deKTUBHON M NOHATHOW peann3aumn HeBepbanbHOW KOMMYHUKALWKM MOCPELCTBOM
NapaNnenbHoro NpUMEHeHNs K APYrMM 4acTam Tend. OHW pacKpblBalOT CTUAMCTUYECKYHO
OKpacKy, 3KOHOMWYHOCTb pey, AMHIBOMPArMaTuyeckMe M rpamMMaTMyYecKue acnekTbl
KOMMYHWKaTUBHON peun.

Hanpumep:

B y30eKCKOM f3blKe: — J//mk OowWwM 010MOH2a Kaipuanb, bup Kynm OunaH WL
KY3/1ap1HN SLWMP2AH X01gd, UKKMHYU KYIMHA MYWT Kuanb, gyk ypgu. [Oinbek. KyTnyr KoH].

B Typeukom si3bike: "Bunlar..." - elini kitaplardan birkaginin lzerine koydu. [Stoker B.
Dracula].

B aHrmiickom si3bike: — He indicated that | have children, and with his hand showed
that one is big, the other smaller. [Winkler H. Ghost Riders of Upper Egypt].

B pyccKom fi3biKe: - Pa3MAxHyB DYKAMY, OH OMMCA B BO3GYXe LUMPOKMIT Kpye. — BoT
Tak novimute. [Topbknii M. XXn3Hb Kamma Camrunal.

CBSI3aHHbIE C WCMOb30BAHMEM PYK MApaJMHIBUCTUYECKME CPEeACTBA, Takue Kak
«"MKKMHYM KymHm MywT knanb gyk ypgu", "elini kitaplardan birkacinin tizerine koydu®, "with
his hand showed that one is big, the other smaller" v "onucan B Bo3gyxe wupokuii kpy2" n 8
NpVBEAEHHBIX B TPUMEP TeKCTax MPOM3BELEHNI, TOMUMO PACKpPbITUS IMHIBOMPArMaTuyeckon
Y TPaMMaTUYECKO CTOPOH peyn, MpuaaratesbHble, I1arosbl, Hapeuns, pudmyromecs Gppasbl
Takxe BbIpaXaloTcs HeBepOanbHbIMKM CpeAcTBamu. CrefoBaTenbHo, Heobxomumo Oyaper
[0Ka3aTb C HAYYHOW W MPAKTUYECKOW TOYKWM 3pEeHUs, YTo HeBepbasbHble CPeACcTBA MOTyT
C/lefloBaTh TPEOOBAHNAM rPAMMATUYECKVX NPABUA U BblpaxaTb Gppasbl B peyu.

B 3aK/l04€HMN MOXHO CKa3aTb, 4TO HeBepOasibHble CPEACTBA MOTYT WUCMO/b30BATLCS
BMECTO OCHOBHbIX CPELCTB Peyn B OOLIEHMMN KaK IMHTBUCTUYECKMIA MPOLIECC, BbIPAXAIOLLMIA
CaMOCTOSITENIbHOE 3HAUEHME U COoAepXaHWe B OOLeHUM. TeopeTnyeckn W NpaKTUYeckm
LienecoobpasHo BbIPaXaTb IMHIBOMPArMaTuyeckrie M rpaMMaTyeckme acnekTbl Peun v faxe
BbIPXaTb 4aCTH peyn.

TeM He MeHee MOXHO CKa3aTb, YTO BbIPAXEHWe rpaMMaTUYecKUX KaTeropuii B
HeBepOaNbHOM KOMMYHUKALUMKU SBNSETCS OfHON M3 obnacteil MMHIBMCTUKM, Tpebytoleit
M3y4eHMs1 Ha OCHOBE HOBbIX TEOPETWUYEeCKMX WAeid. Mbl nonaraem, YTOo Ha OCHOBE 3TOrO
TEOPETNYECKOrO NOAX0AA HET COMHEeHMW B TOM, 4To B Oydywem nosBATCA HOBble
MCCNeoBaHNS, CBA3AHHbIE C BOIMOXHOCTBIO BbIPXEHUS APYTX rPAaMMATUYECKNX KaTeropui
B HeepOaNbHOW KOMMYHWKALMK UAN NeaNbHOTO U3y4YeHWs BCeX aCNeKTOB CIOBECHBIX rpynm.
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KyTauneBa Myxaiié NyromoBHa

npenopasate/b Kadeapbl UHOCTPAHHOTO A3biKa MO eCTECTBEHHOMY HanpaseHuio,
¢dakynbTeT MHOCTpaHHOWN Ppunonornm, byxapckmii rocyaapcTBeHHblit yHUBepcuTeT
(byxapa, Y306eKucraH)

NPUMEHEHWE UHHOBALIMOHHBIX METO/10B OBYYEHUA HA YPOKAX
AHTJIMMCKOrO 913bIKA

AHHOTauMSA. DOPMUPOBAHME HABBIKOB UCMONb30BAHMS MHOCTPAHHOR0 A3bIKA MMeeT
MHGUBUGYAbHYIO OCOBEHHOCTb, OHA 3ABMCMT OT OCOOEHHOCTeVi MCUXOPU3MON02MYECKON
npUpogbl CTYgeHTd, B TOM uYuc/ie OT OCOBeHHOCTEN NamsTH, BHUMAHWS, MHGUBUGYAIbHOR0
Temra ycBoeHusi MaTepuand 1 T.g., d TaKke OT yPOBHS peyeBoli Ky/IbTypbl, CI0BAPHO20 3andca
CTYgeHTa, ypoBHS €20 00LUMX KOMMYHUKATUBHBIX HOBbIKOB.

KnioueBble C10Ba: pe3ynbTATUBHOCTb, PA320BOPHAS W peyeBast gesiTelbHOCTb,
MHHOPMALMOHHbIE TEeXHON0UM, IMH2BOCOLIMOKYIbTYPHbIN METOQ.

OpHoi M3 nNpobneM MOArOTOBKW KaJpOB C COBPEMEHHBIMM 3HAHWAMMU B CHUCTeMe
BbICLLEro 00pa3oBaHys B YCNOBUSAX CErOAHALIHEN CTPEMUTENbHO pa3BuBatoLLeiics LndpoBoil
3KOHOMMKM ABASETCS 3HaHWeE 3TOT0 MHOCTPAHHOTO f13blKa Ha APYroM YPOBHE, TO CTb Ha 3Tare
nepexofa OT 00LeoOpa3oBaTeNbHON CpefHel WKOMbl K BbiCleMy NpodeccuoHanbHOMY
obpa3soBaHuio, oT bakanaBpuata k marucTparype, kak W B Mepuof nepexoja oT cpefHeit
WKOMbl K Bbiclemy npodeccnoHanbHoMy 00pasoBaHMio. B pesynbTate Ha  ypokax
MHOCTPaHHOTO $13blKa NPenoJaBaTe/b BbICLIEro y4eOHOro 3aBefeHns CTIKMBAETCS C TeM, YTO
B OLHO/i rpynne ecTb CUAbHble CTYAeHTbl, CTYAEHTbl CPedHEero YpoBHS, a Takxe cnabble
CTY[leHTbI, KOTOPbIE 3HAIOT TO/IbKO MPOCTO MHOCTPAHHBIN A3bIK.

B cBfi3n C 3TUM npenogasaTe/lb 4acTo CTANKWBAETCH CO C/AOXHOW NpobaemMoit
3¢PeKTMBHON OpraHM3aumn yyebHOTO Mpouecca Ha 3aHATMAX: /aca, ecan YuuTesb
OPWEHTNPOBAH Ha CN1abblX, 3TO MOXET NPUBECTN K TOMY, YTO CPEfIHWE U CUMbHbIE YYEHUKN He
MoAy4aT HOBbIX 3HAHWIA. B pe3ynbTate B 00yueHnn He OyaeT AanbHENMLLEro 3aManynBaHus, YTo
NPUBELET K CHUKEHNIO UX MOTUBALIMK K U3YHEHMIO MHOCTPAHHOTO A3bIKa.

Ecv yunTenb cocpefoTouuT CBOE BHUMAHME Ha CW/bHbIX Y4eHukax, To cnabble
CPefiHMe YYeHNKM He CMOTYT BOCTIPUHMMATb MaTepua, KOTOPbIi UM TPYAHee, y HIX TaKxke He
OyneT [BWKEHWS Bnepef W, COOTBETCTBEHHO, CHW3WTCA MOTMBAUMA K 0byyeHuto. 3To
00CTOATENBLCTBO, B KOHEYHOM CUETe, MPUBOAMT K CHUXKEHMIO PEe3yNbTaTMBHOCTY, T. €. KayecTBa
obpasoBaHus, kOTopoe B Haleil paboTe onpedensieTcs Kak ypoBeHb CHOPMUPOBAHHOCTM
HaBblkOB MO/b30BAHWS MHOCTPAHHBIM  #3bIKOM N0  BMAAM PeYeBOW  OEeATeNbHOCTM
(pa3roBopHas, peyeBast AESTENbHOCTD).

HecoMHeHHO, Npu TakoM MoAxode rNaBHYI0 PoJib UrPaeT JMYHOCTb YuTaTens, ero
MOTMBALMS, CMOCOOHOCTM M LEenn. MaccoBoe pasBUTME MHTEPHETa MOBAMSNIO HA 0Obem
MHOPMALIMOHHBIX PECYPCOB. BONBLIMHCTBO MHHOPMALIMOHHbIX PECYPCOB Tenepb AOCTYMHbI B
WNHTepHeTe Ha aHMNIACKOM fi3bIKe, U Be3 1x 3HaHWS NoAb30BaTeNM ceTh OyAyT OrpaHNuMBaTb
cebs 1 He CMOryT UCMo/b30BaTb 60MbLUME 06bEMbI MHOPMALIMN.
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Taknum 00pa3oM CO3[AOTC  HOBble MHGOPMALWMOHHbBIE TEXHONOTUM, KOTOpble
MCMOAb3YIOTCA B 00pa30BaHUM, C NOMOLLbIO KOTOPbIX MOXHO MPOBOAMTH OObIUHbIE BUAbI
y4ebHOM paboTbl (N1EKLMM 1 NPAKTUYECKME 3aHATUS, KOHCYbTALIMK, TECTOBbIE TECTbI W T.A.)
MPOCTO Ha BbICOKOM TEXHUYECKOM YpOBHe. CTafKMBasiCb C TaKMMU PeannsiMu, CTyAEHTb
MOHWMAIOT, YTO M3YYaeMblii MHOCTPAHHBIN A3bIK, B YACTHOCTU AHMIMIACKUIA, BbINONHAET He
TONbKO PO/b CPEACTBA OOLLEHNS, HO M KaK CPEACTBO MO3HAHKS, CAMOPA3BUTHS, pacliMpeHns
CBOWX IPaHeii N KpyroB MHTEPECOB, YA0BETBOPEHUS INUHbIX MOTPEOHOCTEN.

MHHOBAUMs  3aK/NIOYAeTCs B PasBUTMM  CMocoOHOCTe uepe3  o0yueHue W
camoBOCTUTaHMe. NPUHUMNMANBHOCTb B COYETAHMM C LIENOCTHOCTBIO M HANpPaBNEHHOCTbIO Ha
YOOB/IETBOPEHNE WHTEPECOB JIMYHOCTU CO3[AET OCHOBHbIE YepTbl HOBOW 0DpPa30BaTe/bHOM
napagurmbl.  ®yHOAMEHTANbHOE — HAyYHO-TyMaHWTapHoe 00pa3oBaHMe [JOMKHO [aTb
LieNOCTHYI0 KapTWHY COBPEMEHHOMN eCTeCTBEHHOHAYYHON KapTWHbI MMPa, CO3[ATb Hay4yHYIO
6asy [19 OLEHKM pe3ynbTaToB NpodeccMoHaNbHON AesTenbHOCTH,  CnocobCTBOBATH
TBOPYECKOMY Pa3BMTUIO IMYHOCTW W MPaBWUAbHOMY BbIGOPY WMHAMBUAYaNbHOW MPOrpammbi
KU3HU.

CTOMT OTMETHTB, Y4TO NPOLLIO MHOTO BPEMEHH C TeX MOP, KaK U3y4eHune MHOCTPAHHOTO
13blka CBOAMIOCH K MACCMBHOMY 3aNOMMHAHWIO HOBbIX C/IOB M BblpaxkeHnin. OaHO0OpasHas
MpOBepKa rpaMMaTUecK1X MPaBWA U, B NydLLEM Cy4ae, yMEHWE NepeBecTy y30ekckyto Gppasy
Ha MHOCTPAHHbIN A3bIK - BOT NPeAea COBEPLIEHCTBA B OBAAEHUM MHOCTPAHHbIM CPEACTBOM
obLeHms.

Kak npasuno, 415 Toro 4tobbl OBNAETb S3bIKOM, HY)XHO GbINO [ONTO NEPEBOAMTS,
4nTaThb TEKCTbl, 3aNOMWHATb HOBblE C/OBA, BbIMOMHATE PA3/MUHbIE YMPAKHEHUA U
MPOCMATpUBATb KHWMW, YAenss Bpems nepeckasy. [1s CMeHbl LesiTeNbHOCTU Npeaiaranucy
Takune 3a4aHus, KaK HanmcaHune 3cce Mav AMKTaHTa.

OfHa W3 CcamblX CTapblX TEXHWK-Knaccuueckas WanM QyHaameHTanbHas. Lienbto
KNacCMYecKon METOMMKM SIBASIETCA He TOMbKO M3yyeHue, HO M MOHUMAHWe TOHKOCTER
AeTanei NpUHLMNOB MHOCTPAHHOTO fi3bika. OCHOBHOW 3afaueit KNacCMyeckon MeToamKu
aBNseTC GopMUPOBAHIE FPAMMATUYECKOI 6a3bl NEPeBOANMOrO A3bIKa.

OfMH U3 TakMX METOLOB HA3bIBAETCA JIMHTBOCOLMOKYNbTYPHBIM  METOLOM.
CTOPOHHMKAaMM BbILLEYKA3aHHOTO METOfA ABASIOTCS Te, KTO CUMTAET, UTO COBPEMEHHbI
MHOCTPaHHbIN A3bIK HE JOMKeH ObiTb CBOLOM NpaBua. HanpoTuB, OTCYTCTBME BHEKNACCHBIX
GaKTOpOB MPUBOZMT K TOMY, UTO M3y4eHWe AHTIMIACKOrO A3blka CTAHOBMTCS CKYYHbIM W
GecuenbHbIM.  JIMHTBUCTUKA-NIPUBEPKEHLI  COLMOKYNbTYPHOTO CTWUAS MOAHWUMAIOT  CBOW
MHOCTPaHHbIN A3bIK 4O YPOBHS KOMMYHWKATUBHOTO CPECTBA, KOTOPOE He TONbKO MOMOraeT
4YesIoBEKy TOBOPUT, HO M [AET eMy BO3MOXHOCTb MPosBUTb Cebsi. JIMHIBUCTMKA - Clefys
MPUHLMNAM  COLMONOTMYECKUX METOOB, Mbl MOXEM C YBEPEHHOCTbIO CKa3aTb, UTO
MHOCTPaHHBIA A3blK - 3TO Cneunduueckoe OKHO, OTpaxatoliee 00pa3 u3Hu, 0bbluau,
KyJIbTYpY U MCTOPUIO 13blKa.

CnenyeT OTMETUTb, YTO FpamMMaTiKa M3ydaeTcs B npouecce obLieHns, obLeHns Ha
MHOCTPAHHOM fi3bike. [0 3TOMY MPMHLMMY YyaliMecs cHauana 3anoMUHAIOT M 3aNOMUHAIOT
13bIkoBble POPMYJibl, CTIOBOCOYETAHUS, A Y)KE MOTOM aHAIM3UPYIOT FPAMMATHUUECKMe OLLMOKH,
0DHapy»eHHble B 3ayueHHbIX Pppasax. Camo Ha3BaHWe rOBOPUT O TOM, UTO NPAKTUKA 00LLeHus
3aHMMaeT 0cob0e MeCcTo B KOMMYHWKATWMBHOW MeTOMKe. KOMMYHUKATMBHbIE NpUembl
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Hanpas/ieHbl Ha pa3BUTHE PA3rOBOPHbIX HABBIKOB W YMEHWi BNA[ieHNst NHOCTPaHHBIM I3bIKOM.
TaKxe CTONT OTMETUTb, 4TO NPUMEHEHNE METOIMKN HANPSIMYIO BAMSET HA CTPYKTYpY ypoka. B
ayaMTOpHSIX YaCTO BO3HMKAET HEOOXOAMMOCTb Pa3paboTkM 3aAaHNI Ha YMeHMeE N0/1b30BATbCS
WrPOBbIMM CUTYaLMAMM, BECTM TPYNNOBYI0 paboTy, HAXOAUTb OLIMOKM 1 CpaBHMBATb. OObIYHO
Takue 3aHSITUS 3aCTaBASIOT aKTUBHO paboTaTb He TONbKO NaMsTh, HO U JIOTUYECKOE MbILLIEHME,
YTO MO3BO/ISIET PA3BMBATb AHANNTUYECKOE M 0Opa3HOe MblleHre, a Takke NobyxaaeT k
BbIPXXEHMIO MbIC/EN.
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CoGuposa [unadppys

AHAMKOH AaBNaT YHUBEPCUTETH
MYCTaKuI TaAKUKOTUM
(AHAWXKOH, Y36eKnCTaH)

BOJIAJIAP WWELPUATUAA MYBOJIAFAJAH GONIAIAHULL

AHHOTaums. Makonaga y36ek 6onanap webpusTuga My6oaara ycynmgaH YHymam
¢origanann6, bonanap TapakkypuHn YCTMpKLL, yaapga Hapca Ba Xogucanap xakuga EpkuH
TACABBYP/AP XOCWA KWW  XAMMLIA WKOGKOPAAPUHUHR gUKKAT Mapkasuga 6yamb
KesleaHamey, aiHmkca, AHBap ObugxoH Ba T.AgawwboeB mxogn byHaa mycon 6yna onmium
Lwebpuii acapaapgaH Napyanap KeATUPHMLL OPKAnM U30XIaH2AH.

Tasny cy3 Ba unbopanap: b6aguwmii Taceup Bocutanapu, mybonara, 2unepbona,
JMTOTA.

Myb6onara apab TMAMAaH oauHraH 6Yanb, owwpui, opTTMPMLL fieraH MabHOAAPHM
Oungnpaay. Y 6aguuin Taceup Bocutanapuaad bmpw cudatnia Hapca-xoamcanap, UHCOHnap
Ba OOWKA MaBXy[OTAApra X0C XyCycusiTiapHu Tabumii xonmra Hucbatan 6ypTTupnb ékm
KMupanTmpnd TaceupnawHn aurnatagm [5. 185]. MybonaraHuHT MKkM Typu dapkiaHagm:
a) Kkarrantmpuw, OypTTMpMw - runepbona; 6) kuupaiTvpuw - auTota [4. 142-143].
Mxkopkopnap TaacCypoTHM — KyYalTUpULL, XasbkOHHM —owmpui, 00pasHu  6ypTTMpUL
MaKcaamaa xap BakT ynapaaH yHymau goripananany. Mybonaraaa MKKU XUxaT: Xxapakar éku
X0Nar Ky4ainTupmnb TacBupnaHagu.

bonanap TadakkypuHu YCTUpML, ynapia Hapca Ba XOAMCANnap Xakuaa EpkuH
TacaBBYp/aP X0CHA KMINLL XaMULLA VXKOAKOPAAPUHUHT ANKKAT Mapkasuaa oynub kenran. Ly
Makcagfa ynap xap Aoum y3 webpnapuaa mybonara ycyamaaH yHymau doiiganaHrannap.
XaTTo ynap TOMOHMAAH SpaTWAraH LEbPAAPHUHT HOMMAA Xam Mybonaranu xomnap kysra
TawnaHaon. MacanaH, AHBap OOWIXOHHWMHT  “ATanaHMH2 NGFMOH2d 632aH  XaTw’,

» o«

‘KeTMOHHMH2 TpakTopaa é32aH xatu”, “KaxpaToHHUH2 capatoHaa é32aH xatu’, “KypaHuHe
KyMFOH2a €32aH xatu”, CYypruuHMHe nyakka é32aH xatn’, “TIYCTUHHUHE arivkyaea é32aH
xatn”, “CornonkocaHnHe 4uHHMKOcaea é32aH xatu’, “KyseyHuHe oliHakka é32aH xatu’,
‘BappakumHe camonérea é32aH xatu’, “lleykaHuHz Y4okka €32aH xatu’, “OWMKHUH2
gapso3aza é32aH xatn’, “KyTudaHnHe caHgukka é32aH xatu’, “YBagauuHe naxraza é32aH
xatn”, “KaiipokHuHz 320Bea é€32aH xatu” kabu lwebpnapu OyHra mucon 6yna onagw.
TaxMnnapumMn3 WyHU KypcaTauku, yxwaruw, cudarnall, Takpop kabu Gaguwii Taceup
yCynnapuaaH xap kaHpai 6onanap woupnapu Kedr ¢oifanaHa onmwnapu MyMKUH 3KaH,
amMmo Mybonara yCyImHU KyNnaLl yuyH KaTTa Maxopar, Taxpnba tanab stunap akaH. Ly bownc,
mybonarafaH QoipanaHuil MycTakmannk faspu Gonanap LWebpUSTMAA Kam yupanau.
AcocaH, AHBap ObumKoH Ba T. Apawwboes ywwby ycynnaH yHyman doiinananraHnap. Mybonara
caHbaTuaaH Gponpananmnod, yaura Xoc NoITMK MaH3apanap Xocun knamiuaa AHeap OBumKoHra
TEHT KeNAAMraH WKOLKOP TONUAMAAAN. Y Y3UHUHT “A0inOXOH HOMAN TYPKYM LUebpAapuaa
mybonara caHbaTUaH yHyman doifanaHraH xonaa, XainBoHnapra xoc 6ynraH KuamknapHu,
opatnapHu 6ypTTupub TacsupnaraH Ba 6y opkanu GonanapHu xarBoHnap Xxaét Gunaw
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SIKMHOAH TAHULWITUPWMLLIFA, yNapaa BaxLUKii xalBoHAApra HUcbaTaH Hadpart, 6eo3op, xumoscu3

XahBoHMApra 3ca paxm-wadkar TyWFynapuHW YiAFOTUWIFA XapakaT KuiaraH. Macana,

“KaxpatoHga” webpuaa 6YpunapHUHT TeneBn3op KypuLK, 3KpaHaa Kyn-kyaunap TacBupu

KypuHUILKM OunaH, TeneBwsopra TalwnaHWWMG, yHW faxub Talwnawm TacBuMpnaHraH. by,

anbartTa, WOMPHUHT Mybonaracu, NekMH MXOAKOP Ma3kyp Mybonara opkanu GypunapHUHI

AVPTKMUANIUATA, KYA-KY3MNAPHUHT AliaAamnid KYLIAHAACK SKAHAWUTMTA OPKANW ULLOPA KMASATY.
fop n4nga o4-Haxop,

bapmoknapuH cyputmb.

Yrupuwap 6ypunap,

Tenesu3sop KypuLum6.

Mavigo 6yn2aH 3kparga,

Y1106 top2aH Kyii-ky3u.

BupgaH xamma AMpTKMYHUHS

YitHab keTgu oy Ky3u.

Tuiw kavipawmb cyHe ynap,

Yp-inkuTHn bowwnaugm.

Teneu3op WypanKHy,

lMakkoc Faxn6 Tawnawgw [1. 131].

Exu “XKane’ webpuaarm Kynuaarm Taceup xam myGonaranu, MyMKuH Gyamariaumran
xonar. AHBap OOMIKOH XaKKaAHMHT OUKY3UTUHKM, HYymonu ounan KYHFU3HUHT OXMU3/IUTUHK
Ganunii TacBMpnalura ypuHraH:

Yriopak éw Yymonm,

)KaHeea ketgu.

MwuHn6 oanb KyHrnsaa,

TaHkga ketgu.

Camonétgek kengu-io,

O4Ky3 XaKKa.

XyXyM Knagn XaBogat,

KyKkkuc TaHKka.

Ynwa 6yngu KyHrv3gor,

Tyeagu xaHe.

TAHKCM3 KOI2aH KAH2YUHUHE,

AxBosm TaHe [1. 133].

AnBap OBuAXOH mxoauaa “dymoanaapHuHe Maktab Kypaanu”, “unBMHHMHE 3ebpaHn
WHMUHA KNG Koy2aHW”, LWepHUH2 OLWXoHa o42aHn”, “OypuHuHe Tabub 6yneaHun’,
“xaviBoHnapHuHe cy3uw 6yiinya mycobaka yiiHazaun” kabu mybonaranap kyn. Lowp bynaai
TacBupnap opkanu éw bonanapaa oxy, kyamuyok, y3okya, Oynbyn, 4ymMoam CUHTapu XOKUCcop
XaWBOHMApra, Kylwnapra, xawapotnapra HucbataH Mmexp-wadkat, Oypu, TYHFM3, ariuk,
CUPT/IOH, 4nsiOYpy, Ty/IKM kabu MMpTKMUNapra HMchbaTaH sca HadpaT TyHFyNApUHM YIRFOTULLHM
OoLL Makcag kAo onraH.

AnBap OBUAXOHHUHT “KopuHBOTMP” - BolfaH-0ék Mybonara caHbaTWra KypuaraH.
AKNAN KYEHHUHT nypakHu Wuwmnpnb, yHW KatTa kuanb kypcatud, wep, 6Ypu, KOMIOH,
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4ns0ypu, TyNKM Kabu MaKKop, €By3, MMPTKNY XaBOHAAPAAH Y4 ONraHW, yNapHN YPMOHAAH
xaipab conraHu maxopat bunaH TacBMpnaHaam.

Bu3HuHz TykuH Ba 060g,

[yHégaan 3H2 0309

JlopynomoH ypmoHga,

MajiimaH4yak3op TomoHga

Ey3 maxny topearmmi,

KonoHHu eb Kyp2aHmuLL.

CyHe 10116 TYpT iynbapcHm,

YH JKAVPOH, KMPK KYTOCHM,

bepéreaHmuiu Tuwea 3e6,

SHgW WoxHK eiimaH geb [1. 81.

WMxopkopnap Oonanapra pean xaéraaru BOkea-xOAMcanap, Hapcanap, aiHukca,
Tabuataaru XanBoHOT AyHECMHW TYLYHTUPULLAA KYN xonnapaa mybonarara 3yp 6epagunap.
by opkam xap AOMM EMOHAMK YCTUAAH SXIMAMKHUHT FONMO KEeNMWWNHWA TacBUMPAAMOKUM
6ynagunap.

Adpukaga gys-gys 2ar,

YKKaH XaipoH konnbgu.

Yormb 6opub TyskyLu,

®OuAHU MuHNG 0nbgy [2. 72].

by kabw lwebpnapaa kypa katra 6aguuin TabcMpuaHauk Oop. AHA WyHW xam
Tabknanaw 103nMkmn, Mybonara G1naH XKOHNAHTUPULL akcap x0anapaa éHMa-é lopaau. Ly
Gowuc tokopuaary kabu WwebpnapHu ykuran bonanapHuUHT kY3 onguaa “6ypuHn ynnocnaérrau

Ky3unuok”, “OuaHM MuHMO onraH Tyskyw” raBganaHagu Ba ynap OyHAaH MuUpMKMO 3aBK
onagunap. 3epo, 6aaunit apabnETHUHT Makcaam xam LwyHaa!

T.Anawboes mybonara caHrbaTupaH ¢oiganaHuwaa 6bolkaya ycyn kyanarad. Y
Gonanap apabuétura Jlatudboil TUMCOAMHM OAMO KMPraH Ba YHWHT TUAMAAH BOKea-
X0AucanapHu  6ypttupunb, Kydaitupub TacsupnaraH. Jlatnpboi xakuparn  TypKym
Wwebpapuaa YHUHT TuanpaH xaétaa 6yamangurad, nekud Oonanapra KyBOHY, Xanpar
ynawaauraH, yniapHuUHr 3aBKMHU OLIMPAAMTaH BOKea-xoAncanap Kkanamra onmHaau.

‘Men ywa JlatnpborimaH, butTa MKW gyHgUpgum. OATUTA YpeumyakHu, Typ
T)“/KMLuea KyHgupgum” neb bownaHyBum Webpuaa yprumuaknap el KyHaa TYKUraH TYpHUHT
“oiHu énrypek bynranun”, “Ackap Tokka canna 6yanwmn’, “103 MUHT YyMonn TYpHU KonaoHkynra
onub 6opraHn’, y bunaH “casaH banuknapuHn oBnaranu’, “akyna Ba KUTHW OBAAMOK4M 6Yn6
TypraHlAna” “Keyacn kanamyLnap TYpHNU kemMmnpub KeTraHn” KynupTupnb TaceupnaHagu. ‘O
rawTn” webpuaa "bmTTa CUYKOH KOMAOHHM MMKMFNab vaiHab étrann”, “tOraH coaub, arap
ypnb” webpuaa aTMGOORHNMHT “UNrMpTKaHM MUHNO, KAMULLINAPAAH Halt3a sical, OTKYIOKAAH
KaNIKOH KMAWO TynKu oBaaraHu’, “yiwa TyAKWHWHT TEPUCMAAH YHTA NYCTUH, KyApyF1aaH KMpkTa
Tennak Tanépnaraun’ nod ypunagu. IbTMOOP KMAMHCA, ByHaan TacBup Xank AOCTOHAapuaa
MaBxya. T. Analwboes ynapaaH unxom onmb, “Gewta bypranu 6ypaokura 6okkann”, “6ypranm
Takanatvb noiraga katHawraHu’, “TyHFM3HK HYxTanab ep xanaatraHn’ xakuaa nod Tykuiian.

by kabu Tacsupnap xynau spTaknap kabu Gonanapra xyw €kapu. LUYHWHT yuyH
mybonaraiu webpnap bonanap agabuétmaa anoxuaa ypud Tytagu. Ew yeun Ba kusnapHu

” o«
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6oTup 6ymwra, éBBOMN XalNBOHNAPAAH KYPKMACIMKKA YakMpaaw, ynapHu Jlatudboii kabu
6onanapHuHr agabunm bepuiura Aabeat 3Taau.
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LWapunosa [innHo3a LlaBkaToBHA

CTapimit npenoaasare/b kadeapbl MHOCTPAHHOTO fA3blKa

no ecTeCTBEHHOMY HanpaseHuio, GpakyIbTeT MHOCTPaHHOI (punonorum,
byxapckuit rocyaapCTBeHHbI yHuBepcuTeT

(byxapa, Y306eKucraH)

MECTO CUMBOJIA B MPOCTPAHCTBE IMHIBOKYJIbTYPbI

AHHOTaumsa. CumMBO006OPA30BAHMe, npegcTassiowee coboii  cemnmoTUdeckyio
gesTeNbHOCTb BCe20 3bIKOBO20 COOBLLECTBA M OTGe/bHbIX €20 NpegcTasuTenei, Bceaga 6bi1o
MpuUCyLLie YesI0BEKY 1 4eoBeYeCKOMY KOIeKTUBY. B 3TOM CTaTbe peyb MgeT 0 MecTe CMMBOA
B IPOCTPAHCTBE JIMH2BOKY/IbTYPbl

KnioueBblie  cnoBa:  cumB0n006PA30BaHMM,  2paguueckne  U300paxeHns,
1306paxenue.

MoTpebHOCTb B CMMBOA00OPA30BaHUM BCErfia CONPOBOX/aNna YenoBeka. ApxanyHble
KYAbTYpbl UCMbITbIBAIN HEOOXOAMMOCTb B MO3HAHMM W YNOPSA0YMBAHMM NMPOCTPAHCTBA. B
CTPeM/IEHNM NMO3HATb NPUPOAY APEBHUI YENOBEK OTOXOECTBAN HE3HAKOMbIE eMY ABNeHU: C
TEM, YTO ero OKpy»*aso. HackanbHble PUCYHKM B BUAe rpadmyeckux nsobpaxeHuit n bonee
MOHATHblE OYEPTAHUS XMBOTHBIX, MTUL, PaCTeHWit — BCe 3T0 00pa3HOe CUMBOAWYECKOe
MpencTaB/eHne OKPYXXAloWero Mupa ApeBHEro YesloBeKa, Mpu  MOMOLWM  KOTOPOro
npoucxoguno oblieHve, mepegaya Haubonee BAaXHOW W CYLLECTBEHHOW ANs uenoBeka
nHpopmaumn. B. dpaHKA nonaraeT, uTo YeNOBEKY CBOWCTBEHHA NOTPeOHOCTbL B CMMBONAX. B
00bIEHHO M3HW Mbl YacTo Npuberaem K CUMBOAMYECKUM LENACTBUAM U eCTaMm, KOoTopble
00peTaloT CMbICA B TOT MOMEHT, KOTAA HEMOCTMXXMMOE CTAaHOBMTCS OTKPbITbIM M AOCTYMHbIM
MOHWUMAHWIO, CUMBO/ M NPOLLECC €ro MOPOXAEHMUS SBASIOTC UMMAHEHTHO Y4acTbio paboTbl
WHOMBUAYANbHOTO M KONJIEKTUBHOMO CO3HAHWA.

Torga Kak Mnoj MHAMBMOYalbHbIM CO3HAHMEM MOHMMAETCA «COBOKYMHOCTb MAen,
B3I/IA00B, YYBCTB, CBOWCTBEHHbIX KOHKPETHOMY Ye/lOBEKY», KOJIEKTUBHOE CO3HaHWe
npeanonaraeT «CWUHTE3 Tex WAeil, B3rAs4OB M UYBCTB, KOTOpble BoOpano B cebs w3
VHOMBUAYANbHBIX CO3HAHWU>.

M HAMBKOYyanbHOe U KOMIEKTUBHOE CO3HAHWE HAXOOATCA B HEMOCPEeACTBEHHON CBA3N
C KyNbTypoi. Yenosek W3HA4Ya/ bHO, C MOMEHTA MOSAB/IEHUA €r0 Ha CBeT, MOMelleH B
NPOCTPaHCTBO KYNbTypbl, B KOTOPOM HAKOMAEH KOMOCCAAbHbIA 0DLIeYenoBeYecknii onbIT,
obnafanwmin pasnnuHbiMM cnocobamu ero dukcaumn, XxpaHeHust U nepegaun. K 3tum
CpeAcTBaM MOXHO OTHECTU BEPOBaHUS, TPAANLIMK, YCTAHOBKM, MU(OOTHIO, CUMBOAM3ALMIO.
CMMBON  BbICTYNAeT  Kak  cofepxartefbHoe ¥ emMKoe  CpefcTBo  3aKperseHus
00LL,eueN0BEYECKOro OMbITa B KOJJIEKTUBHOM CO3HAHUN.

Cnepyet 3aMeTUTb, YTO CUMBOJT CTAHOBUTCA JOCTOSHUEM UHOMBWAYANIbHOTO CO3HAHUA
TO/IbKO MOC/e TOro, Kak Oy[eT NepexwuT YeNoBEKOM W MPeBpaTUTCS K3 0bLieyenoBeYecKom
LEHHOCTM B JINYHOCTHYIO. [IpyriMun CNOBamu, YenoBeK, pPOoXAaachb, MOnagaer B HeKun
Ky/IbTYpHbIA COLMYM, B MpoLiecce CBOEro PasBUTUA U B3aMMOLENCTBMA C OKpY>KaloLen
JeCTBUTENbHOCTbLIO OH BMNUTbIBAET B Ce0A HAKOMMEHHbIN KOMNEKTUBHbBINA OMbIT, MPUHATBLIN B
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13bIkOBOM COODLLECTBE. M Kak CefcTBuMe, YeN0BeK CTAaHOBUTCS CMOCOOHBIM K peanu3aumm
WHOMBUAYANbHOTO CO3HAHWS, NpPOSBASIOLLErOCS B CEMMOTMYECKOM KOAMPOBAHWM CBOMX
COOCTBEHHBIX MAIEN W MbICTIEN, OCHOBAHHBIX HA 0OLLEYENI0BEYECKMX W KY/IbTYPHBIX LIEHHOCTSIX.

B pa3Hble 3M0xu Nopaxofpl K PacCMOTPEHWIO CUMBOJOB ObiN0 HEPABHO3HAYHBIM.
NCTOKM M3yueHus 3Toi Npobnembl yXoasT B paboTbl APEBHErPEUECKUX MbICTUTENEN, KOTOPbIE
04epUMBas CEMUOTUYECKYIO AESTENbHOCTb YeNoBeKa AAHHON 3MOXHW, MPUMUCHIBAIN CUMBONY
MUCTUYECKOE MPOUCXOXKIEHNE.

Naelo pennro3Horo NOHMMaHKs CUMBONA Pa3BMBAIOT U GUNOCOdbI CpefHEBEKOBbS. B
3TOT Nepuoj, BCE BUAMMbIE SIBIEHNS W NPEAMETbI NOHUMAIOTCS Kak CUMBO/IbI, 3HaKK, 00pasbl.
3[eCb CMbIKAIOTCS [1Ba NOJIOCA 3eMHOW 1 D0XKECTBEHHbIN. CUNTAETCS peabHOCTbIO BCe TO, YTO
MMeeT OTHOLeHUe K 60XecTBeHHOMY ObiTWI0. CUMBOAIMUECKOE MbilleHWe B CpefHue Beka
CTaHOBMTCS CNOCOOOM NPEoAOEHNs Pa3pbiBa MeX/LY €CTECTBEHHbIM M CBEPXbECTECTBEHHDIM,
MaTepuasbHbIM U AyXOBHbIM MUPOM. B CpefJHEBEKOBbE [/1sl YeNO0BEKA CUMBOJIMYHON ABASETCS
BCA OKpYyXalolas ero cpeda (conHue — cumBon bora; AepeBo - CUMBOA Ay U T.A4.).
PasfnuHble MONNTMKO-NPABOBbIE OTHOLIEHWs (KNSTBA BEPHOCTM, KOpOHAUWs) Takxke
COMPOBOXAAIOTCA CHMBONYECKUMU JEACTBUSMMU.

CpenHeBeKOBbIi CMBOM3M PyHAAMEHTAIbHO NEPeocMbICNBaeTCs B dunocopum B
anoxy [lpocBelyeHnsi. HayuHble OTKPbITUS MOTPEOOBAIM HOBbIX 3HAKOBO-CHMBOMYECKMX
cucTeM. B 310 Bpemsi pa3pabatbiBaloTcsi Moaxodpl K UX Knaccudukaumm, BblpabaTbiBaeTcs
TEPMMHONOTMYECKWA  annapat. Hemeuknit  punocod Bunbrenbm  JleitbHul, — cuntan
HeoOXOMMbIM CO30aHME YHUBEPCA/IbHON O0OLLEYeN0BEYECKOH CEMMOTUYECKOH CUCTEMbI
3HaKOBO-CUMBOJIMYECKNX 0DO3HAYEHWNIA, MOHSATHBIX HE TONbKO WHAMBUAYA/NbHOMY, HO 1
KONINEKTUBHOMY CO3HAHMIO.

B Hemeukoi uNOCOPCKO-ICTETUYECKON MbICIM  CUMBON UM CEMMOTMYECKas
AESTeNbHOCTb Ye/OBEKA U3Y4aloTCs MPUMEHUTENBHO K MCKYCCTBY. [eresib TpakTyeT CUMBOJ Kak
3HaK, KOTOPbII CTAHOBUTCS MOHSTEH B KOHTEKCTE Ky/IbTypbl. M. KaHT paccmatprBaeT cvMBon
kak «0coboro poaa npeacTasieHme, NocpeacTBOM KOTOPOro NepefaeTcs TO, YTO HEBO3MOXHO
nepefaTtb Mpu MOMOLWM AMCKYPCUBHOTO PacCy/ka, T.e. ornyecku». M3obpaxeHne obbekTa
MPONCXOAMT MyTEM NEepeHoCca CBOWCTB OHOro 00bekTa Ha Apyroii no aHanornu. CornacHo
BO33peHnsM M. KaHTa CMBON — 3TO «4YBCTBEHHbIM CMOCOO MOCTVXKEHUS 1 Nepeaaymn Maei> .
CMbIC/ BbIpaXkaeTcst He MpsSIMO, @ KOCBEHHO, CUMBOJI PACcCMATPUBAETCH Kak YyBCTBEHHOE
npencTaB/ieHne Uaein pasyma, a ero no3HaHue Kak MHTYMTUBHOE MOCTWKEHWe 3TOW uaen. B
punocodmn . LWennHra CMMBON - 3TO 3HaK, 3HAUEHME KOTOPOTO He JOrOBOPEHO 3apaHee, a
MHTYMTMBHO MW3BECTHO, CMMBOJ HEe MOCTWUraeTcs MOMHOCTbIO, MNyOMHA ero  cmbicna
Heuncuepnaema.

B amoxy HOBOro BpemeHM pa3BMBAETCS KAUeCTBEHHO WHOE, THOCEOOTMYECKOE,
OCMbIC/IEHNE CUMBONA. YUeHbIX WHTEpecyeT He TOAbKO ObITOBAaHWE CUMBOMA B HKM3HM
4YesI0BEKa, HO 1 ero NPUPOAA, NPUUMHBI BO3HUKHOBEHWS, CMOCODbI Nepefayn, posib U MecTo B
CEMMOTNYECKON [esiTeNbHOCTM A3bIKOBOrO COODOLLECTBA M OTAENbHbIX €70 NpeacTaBuTene,
yyacTe B npouecce MO3HaHWS. T[HOCEONOTMYECKOE OCO3HAHKMEe CHUMBOMA  Bbi3BAHO
TEXHONOrMYECKUM  NPOLIECCOM,  BOCTPEOOBAHHOCTBIO  HOBbIX OTKPbITUIA,  CTPEMJIEHNEM
YeNloBeKa K MO3HAHMIO CYTU BelLLEN.
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lOnpowesa Hunydap IpraiesHa

Kaplum faBnat yHMBepcuTeTH

V36ek TuawyHocaurn kadeapac aoueHTH,
¢unonorna ¢pannapn Homzoau

(Kapuum, Y36ekucraH)

COAMA rAn KOJIMMJIAPN BOKEJAHULWIUTA TAbCUP KWJTYBYU OMWUJITIAP

AHHOTaums. Makonaga y36ek Tuanga cogga 2an KomMnAapy BOKeaHNILIM2d TabCup
KW1yBuM oMUaNap xakuga cys opag.

Kaaunt cysnap: tun, Taakkyp, Madkypa, agabuii Tua, 2pammarink KypuanLl,, cogga
2an, KyWwma 2ar, Kecum, CUHTaKT1K KOAW.

AHHOTaUMA. B CTATbe PACCMATPUBAIOTCA PAKTOPbI, BAUSIOLME HO BO3HUKHOBEHME
$POpM MPOCTBLIX MPegroxKeHusi B y30eKCKOM SI3biKe.

KnloueBble  C10Ba:  A3blK,  MbillleHWe, MGeonoaus,  MTEpaTypHbIi  A3bIK,
2pammarndeckas CTpyKTypd, MpOCTOe MPegokeHue, CI0KHOe Mpegroxenue, CKasyemoe,
CMHTAKCUYECKMIT MOgeb.

Annotation. The article examines the factors influencing the emergence of forms of
simple sentences in the Uzbek language.

Key words: language, thinking, ideology, literary language, grammatical structure,
simple sentence, complex sentence, predicate, syntactic model.

XaxoH TunwyHocaurpa 6up Heua yYH innnappad OyéH ram, Coffa ran Ba YHUMHT
Tabnatn macanacura 6up ToMOHNaMa EHAALIMAND KeMHIAH. YNapaa AnkkaT-3bTnbop acocaH
WwakAra kapatuarad 6ynnb, masmyH 3ca HasapfaH ueTga konraH. by xonat 6esocuta y3bek
TUIWYHOCIMMMAA XaM  Ky3atuarad. Y306ek aHbaHaBWi  TWAWYHOCAMTMAA SpATWraH
CMHTaKCWCra ouf, TaaKkMKOoT/Iap/a ran, Coaaa ran Ba yHUHT Typiapura oua MabayMOTapHUHT
axammatn - OeHuxos  Myxumaup.  Maskyp  TaokukoTaapgarn - Fosnap - OyryHry
TUIWYHOCAUTMMU3AA COAAA ran TabuaTu Ba YHUHT Ma3MyHWUIA-Tapk1buii ycycusatnapura aoup
IHMMYA KAPALWNAPHWHT Naiao 6YAMILM yHYH MyCTaxKaM 3aMWH apaTau.

V36eK TUALWYHOCAMIMAA, YMYMaH, TYpPKMALLYHOCAMKAA COAAA ran HasapusnapuHu
YPraHWWHUHT facTnabku 6oCkuuM, acocaH, pyc TWILYHOCAMIMAA WAKANAHTAH COAfa ran
Ha3apusaapu KOAMNW acocupa tosara kenraH. MycTakuanmkkaua Oynrad faepAa Hadakar
copja ran, 6ankuM Tuagary xyga Kynnab xoAaucanapHu Wwapxaaw pyc TWALYHOCAUTMAAH
aHfasa onuw acocmpa Gynranavry Ba Oy yiwa naiTAaa aHbaHara anfnaHraHaMIMHY Kypu
MYMKMH. AiHaH aHAa3a oMW OpKAIM Hycxa KYuupuwl iynu OunaH Tma xopmcanapuHu
wapxaaw y30ek TUAMHWUHT cod XYCYCMATAAPUHWUHT OYMAMAN KOAMLIMIA, LWYHWHTAEK, ran,
cofAa ran, kKylwma rannap xakuaarn MyHo3apaau XOnaTaapHUHT kennb umknwmnra cabab
6ynan.
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V36ex TUAWYHOCAMIMAAN COAAA ram, KyWMa ran Ba apraw raniv kywma ranaap
TagkMkuHn yprawmwpa A. fynomos, M. Ackaposa, f. A6,uypaxMOHOB, H. Maxmynos,
M. Kyp6oHOBa, A. beparanneBaapHUHT IMUIA KapaLunapu anoxuaa Ankkatra casoBopamp.

MyCTakMAIMKKA  SPULLIFAHUMU3AAH  CYHT, TWAMMU3HWHT  FpaMMaTUK  KypUAKLLIK
OyTyHNaM SHrnya TankuH 3Tuna bownaHan. CUcTeMaBuin CUHTAKCUC IOTYKAAPU aCOCKAA YHUHT
y30ekoHa Tabnath TankMH 3TUAAW Ba TYPKUIA FAMHUHT - TYPKOHA KECUM MapKa3v KypuanLLm
ounngu.

ran HyTkMin xocuna cudatmia XMAMa-Xui, Yekcus KypuHuwra sra. fan HyTkaa
BOKeNaHap 3KaH, YHAA /IMCOHWI Ba HOMWUCOHWI OMmMAnap yiFyHnawaau. Ba, wy acocaa,
NVMCOHWI  cucTemara  GepuaraH  YHCYPAAPHWHE  “GUp  Xun  wakaamanrn”  Tamonnam
MybTagunnawmo, y “xap xun waknamank” bearncura ara bynagn. YyHkm HyTkuii ranga cod
JMCOHWIA BUpanKnap 6unan Gupra, HyTKHWHT BOLIKA BOCUTanapyu HYTK Ba3wsiTh, CY3/10BYM Ba
TUHINOBUMHUHT €U BA XapaKTep-XyCycusTH, KOMMYHUKATUB Makcaau, HyTK LWApoMTH kabw
KaTop omunnap ranra “énuwanu” Ba SXAUTAKK Kach 3Tafm. AXANMTANK 3ca cucTemaamp. JlekuH
HOCMHTaKTUK x0ancanap GunaH kopuLiraH Bupank KaHuyaank Yekcus TypaaHMacuH, IMCOHNIA
caTxjarv ymymuiinuk 6apkapop xonaa cakiaHraH 6ynagu. by yMyMUAAMK ranHuHE SHT KUYMK
CMHTAKTVUK KOMMAMAMP. [AMHMHT 3HT KWYMK CWUHTAKTMK KOJMMMHW aHMKAAW Y4yH ran
HOCHMHTAKTWK X0AMCaNapAaH Xoau KUIMHaaM Ba GrKpHU ndopanait onaamrad, Xokum 6ynak —
Kecum Basndacuparu €y3 WaKAM KOAAAN. AVHM LWy CY3 waknm yuyH [WPm] koamnm Kabyn
KWIMHAN. [WPn] HUHT paHr-6apaHr xycycusiTiapu xakupa tokopuparn dacnnapga cys3
IOPUTUILM BA YHU TAMHUHT SHT KMUYWK KYPUAMLL KOUMW — IMCOHUI OMPANK Xap KaHaan OHr
Oupnnrn Kabu GesocKTa ky3aTuwwaa Gepunmaran fed TabpudnaHmm.

FanmHWHT YMYMUIA KOAMAMHU TUKAALW Ba WAKANAHTMPULLAA 6apya aToB Bupanknapu
YUYH YyMYMUIA 6YraH BuTTa XycycuaT - “atall MabHOCK” Ba YHra KeCUMMK MaKOMUHK DepyBuK
BOCWUTaNap Y4yH “KECUMAMKHW LWaKANaHTMpuw” Basuda Ba MabHOCKM onuHau. 3epo, Oy
KOJMMHUHT Tapknbuii kncmm 6yaran [W1 HuHE xam, [Pm] HUHT xam Y3ura Xoc MUHIA0 xy3buid
XyCycusaTnapy masxyd. Tagkukotun M.ABysanosa [W] Hu ndoganaHmiu wakanapura kypa
pactnab vkku Typra 6ynaou:

1. OT, cudar, CoH, oAmMoLL Typkymura oung, cyanapHuur [W] Basudacuaa kenmwim.

2.®ebaunHr [W] Basudacmnga keanmwm”.

HyTk GocknuMpa 3ca KECUMHUHT OT ékn Qebn bunaH ndopanaHul xycycuatnapu
YK.OMOHTYpAMeB TOMOHWAAH Y3 BakTMAA TaAKWK KuaMHraH. Y ‘kecum ¢debn Ounaw
ndopanaHca xam, oT bunaH npopanaHca xam, NpeauKaTMBANKHN ndoaanalun, sra xaKmaaru
XYKMHW  6uagmpnwin™®umn ainTrad. 3.benBeHncT™ 3ca ¢debn npegukat bunan 6upra, ot
npeankaT MaBXyAAMIMHN XaM 3bTupod 3Tagn. T.AKPOMOB IMCOHMI caTxAa OT CY3 TypKymu
kecum Basudacmaa Xxam KeUWMHW Ba OyHAQ 3raHuHr  Genrucuuyn  bungmpumnHmn
Tabkuananam: “Y3bek TMAMaA xam OT-KecuM, cudart, CoH Ba pasuiwnapaaH ubopanaHuo,
3rafiaH aHraWWIraH Waxc, NpeamMeT, XOAUCAHUHT nNpeaMeTauk benrvcn, cudar-xycycnaTy,

7 ABy3anosa M. Y36eK TManaa COAAA ranHuHT SHT KUYUK KYPUAMLL KOAMIMM B YHUHT HYTKAA BOKEaHWULIM:
®unon. daH. Homs. ... amcc. — byxopo, 1994. - b. 47.

'8 OMOHTYpameB XK. X03npry y3bek TMAMAAru cofaa raniapfia KeCUMHUHT CTPYKTYpa XUXATAAH TUMaapu:
®unon. paH. Hom3. ... aucc. aBtoped. — TowkeHT, 1965. - b. 44.

19 BeHBeHuCT 3. O6LWast AMHBUCTUKA. — M.: Tporpecc, 1974. — 447 c.
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KUHCW, XOnaTW, COH-MWUKAOPW, MaBXYAIMK YPHW, maTepuann Ba LWy kabu xuama-xun
GenrnnapHu bungmnpagn’.

KYpnHNO TypnbaMKM, KECUMHWHT OT (acamaa, ucm) ékn gebn bunan ndoaanaHul
XYCyCUATU HYTK OOCKMUMAA KeHT YpraHunraH. LyHUHTAeK, I0KOpKaa KUCMAH KOIUAHUHT P
kMcmn ndogananmiumra [WPnl koamnam inenk rannap mmuconnaa Tyxtaamuan. Wy cababnm
Kyinaa ran MapKasuHu — KeCUMHN - OTAN €k Gebaamn kabu Typaapra axpatnd, [WPml HUHF
[W] KMCMM HYTKMIA BOKeNaHWLWM — NOoJANAHWLL LAKAAAPK KYpcaThb YTunaam.

1. WMFWK ranHuHr HYTKUA BoKenanuwmaa [W1 Huer ¢ebn Gunan nogananmium:
Yiugure. bopeuH. Kenagu. Kysinacut. Cotu6 ongum.

2. VIVIFUK ranHuHr HYTKMiA BokenaHuwmnaa [W1 HuHr nem 6unad ndopananmnwm:

a) oT bunau: YkutysuumaH. LLingokopgupcus.

0) cudat bunan: Ynpoiamgup. TupukcaH. HogoHCaH.

B) COH 6UnaH: YHTamus. bupuHamucus. YTrnagamat.

r) oMol 6unaH: MeHMaH. Y3uHacaH.

LUyHnHraek, Ma3kyp Basudapsa coppna cysnap bunaH bupra, kywma cysnap, cy3
Oupnkmanapu, ppasemanap xam kena onagn Ba [W] HUHT aKunMAEHUMANAPUHW HaAMOEH
KMNaaM, ynapHuHr 6apuacu xycycnintank cudatuaa bmp katop yaura xocamknapra ara 6ynaam.
MacanaH:

[W] Basudacupa:

a) KyLIMa CY31apHUHT KennLmn: YcTaby3apMoHcaH. Oamb kougum. Uiwnab unkapgu.

6) dpasemanapHuHr kennwn: tOpaen épuna é3gu. Kananaem yunb ketgu. Kyzum
Tywgn. Kysnapu 1ypT 6y1gu Kabu.

[Pm] xam aBBanrv 6obnapaa TabkuananraHuaek, TaCayK-MHKOP, 3aMOH, Maiin, Wwaxc-
COH KypcaTKuMufapuHu y3upa MyxaccamaawTupraH SxauTankamp. by kypcatkuy 6up
OyTyHank cudatnga ymymuiinnk eb onnHagmran 6ynca-ga, yHMHT Xam ysura  xoc
ndopananmw waknnapn 6op. by xakaa okopuaa KMCMaH TyXTaaMHAW. by Wakani Typam-
TyMaHAMK dakaT HyTkda Masxyn 6Ynb, ynapHWHr GUpOpPTacK XaMm ranHUHT CUHTAKTMK
Kypuauwmra Tabcup 3TManan. M.AGy3anoBa Y3MHMHT HOM3OAAMK wwmpa [Pml HK
CTPyKTypacwra kypa y4 Typra bynagu:

1. [Pm] MabHONAPUHWHT NFUK MdOJANAHNILN:

a) bewbn kecumnapaa: E3. EsauH. bopasi.

6) oT kecumnapaa: YKuTyBuMMat.

2. [Pn] MabHONAPUHWHT EinK ndofanaHnwn:

a) Gebn Mapkasnu rannapga: Eavacaiigunens.

6) OT Mapkasnu rannapaa: YkuTyBungupmaH.

3. [Pm] MabHONAPUHMHT TadCnanit (aHanMTUK) dopananuwmra:

a) bewn [W1 v rannappaa: Ykuca 6ynagu. Onear byncaqeus.

6) ot [Wlnu rannappa: baxop 6ysca. baxop agu.

%0 AKpomoB T. X03upry 30ek TuaMaa oT-kecum: Guos. $aH. HOM3. ... ACC. aBToped. — TOLIKEHT, 1967.
-3260.
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kabn MuconnapHu kentupaam 2.

KypnHagukm, y30ek Tmampa wakamin ndoganaHnwmra kypa [Pml yTa panr-bapaHr.
tOKopuaarn Muconnapaa anTuaraHuaek, y Honb mopdema, MoppemanapHUHT HNFNK, EANK
KYpuHMLWAApK xamaa boFnamanap Bocutack bunaH ndoganaHuium MyMKk1H. baban xonnapaa
OMp MabHO OYpTTUPWMACA, YHUHT UMKKMHYM MabHOCM 3audnawagn®. b.MeHrves
TabKuanaraHuaek, MacanaH, «MOJAMMMK MabHoMapu OYpTTUpPMAraHAa 3aMOH MabHOCK
3andnalagn Ba, aKCMHYa, 3aMOH MabHOCK OYPTTUPMAraHAQ, MOJAMMMK, MAiiN MAbHOCK
cycangu. WyHra yxwaw Oolwka rpaMmaTiK MabHOMAPHUHT MPOAANAHML AApaxach Xam
XMAMA-XUA BYAMIIM MyMKWH. By MabHOonap ndopanaHuw [apawack KaHuanmk Kyuau
oynmacuh, y [Pm] fa MyThak €ku aroHa Oyanwm, WyHWHAeK, YTa 3andnawmnbd Kkeanwm ékn
TamMOMaH WyKonraH O6YaMM XxaM MyMKMH 3Mac»*. XaTTo, KeCUMIMK KaTeropusicu
Tapknbuparu 6upopTa MabHOHMHI TaMOMaH MYKOANLIN HATVXKACKMA YHUHT, SbHU KECUMANK
KaTeropuACUHUHT Y31 xam 6yTyHna|7| nykonaam ékun 6oLuka MOXMAT Kacb aTaau.

2 A6y3an08a M. ¥36eK TMAMaa COANA FranHUHT SHT KNUMK KYPWAWLL KON BA YHUHT HYTKAA BOKENAHMLLIN:
®unon. daH. Homs. ... amcc. - byxopo, 1994,
2 By xakaa kapaHr: KypboHosa M., Cardynnaesa P., bokuesa I., MeHrves b. Y36ek TUAMHWHT
CTPYKTypan CMHTaKcncy. — TolkeHT, 2004. - b.72.
% MeHrnues b. Y36eK TWAMHUHT CTPYKTYp CMHTaKecucu: 5A220100 - dunonorus (y36ek dunonorusicn)
iiyHanMIm Gakanaspu yuyH YKyB kynnaHmacu. — Kapium: Hacad, 2004. - b. 106.
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SECTION: PHILOSOPHY

ortiqov Oybek Rustamovich
Buxoro davlat universiteti pedagogika kafedrasi o’qituvchisi
(Buxoro, O‘zbekiston)

MUHAMMAD ABU HOMID IMOM G’AZZOLIY ASARLARIDA ILM-MA'RIFAT
VA AXLOQ MASALALARI

Annotasiya. Maqgolada bugungi kunda amalga oshirilayotgan islohotlar siyosatning
ustuvor yo'nalishi bo‘lgan, mafkuraviy tahdid va axborot xurujlari ko'payib borayotgan bir
paytda sharq mutafakkirlaridan Imom G'azzoliyning ilmiy merosi va asarlarida ilm-ma'rifat va
axlog masalalarining uygunligiga bagishlangan. Shu bilan G'azzoliy asarlarida ruh kamoloti
bosgichlari haqidagi fikrlari, ma’naviy ehtiyojlarini qondirish, milliy an’‘analar asosida ta’'lim va
tarbiya berish, xalg farzandlarini yuksak salohiyatli, bilimli qilib tarbiyalashda, milliy
mafkurani targib etish, salohiyatli o‘gituvchi sifaatida tarbiyalash muhim ahamiyatga ega
ekanligi ko'rsatib o'qilgan.

Kalit so’zlar: ilm-ma’rifat, axloq, mafkuraviy tahdid, renesans, g‘azzol, zohidlik, islom
ilohiyoti, tafakkur

Annotation. The article focuses on the harmony of science, enlightenment and ethics
in the scientific heritage and works of Imam al-Ghazali, one of the thinkers of the East, at a
time when ideological reforms and information attacks are on the rise.. At the same time, in
Ghazali's works, his ideas about the stages of spiritual maturity, the satisfaction of spiritual
needs, education and upbringing on the basis of national traditions, the upbringing of children
of the people with high potential, knowledge, promotion of national ideology, a potential
teacher as shown in the importance of parenting.

Keywords: science, morality, ideological threat, renaissance, ghazal, asceticism,
Islamic theology, thinking.

AHHOTaumm: CTaTba NOCBALLEHA 2aPMOHMI HAYKM, MPOCBeLLeHNS 1 STUKN B HAyYHOM
Hacnegun u TBOpyecTse MIMama anb-lasanm, 0gHo20 M3 MbiCnTenen BocToka, B T0 Bpems,
K02ga HapacTaiT ugeosnoanyeckue pedpopmbl 1 MHGOPMALMOHHbIE ATAKK. B TO xe Bpems B
npoussegennsix [a3ann BOM/IOLLeHbl e20 NpegcTasieHns 06 3Tanax gyxoBHOM 3penocTy,
YgOBETBOPEHUMN JYXOBHbIX MOTpeOHOCTel, 00pa30BaHMM M BOCIMTAHMM HO OCHOBE
HAUMOHA/IbHbIX TPAGULMIA, BOCIMTAHUM geTei logest C BbICOKUM MOTeHLMANIoM, 3HaHUAMM,
MPOgBMXEHUN HALMOHAIbHOR0 Mgeoaoanu, ObiI0 MOKA3AHO, YTO MOTEHLUMAbHBIN yYnTeNb
nepaet BaXKHyI0 poJib B BOCMIMTAHUM KAK.

KnioueBble c1oBa: npocseileHne, Mopasb, NGeosoanieckas yepo3d, Bo3poKgeHue,
2a3e/lb, cKeTM3M, MCIamMckoe 6020C/10BUe, MbiLLIEHME.
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Ilmga barcha narsangni bermaguningcha,
u senga hech narsangni bermaydi.

Davlatimiz tomonidan amalga oshirilayotgan islohotlar siyosatning ustuvor yo‘nalishi
bo'lgani, mafkuraviy tahdid va axborot xurujlari ko‘payib borayotgani, insonlar ongi va galbini
egallash yo'lidagi kurash jarayonlari kuchaygani uchun hayotning barcha jabhalari, ishlab
chigarishning hamma sohalari, aholining barcha gatlamlari orasida, ma‘naviy-mafifiy va
mafkuraviy sohada jadal ishlarni amalga oshirish eng muhim vazifa hisoblanadi. Yoshlar
tarbiyasi, sport, intellektual salohiyatni oshirish, kitob o'gish, mutolaa madaniyatini
shakllantirish, yoshlarni ilmli, bilimli, dunyoqarashini keng bo'lishi, jamiyat taraqqiyotiga hissa
qo‘shishi va boshqalar davlatimiz siyosatining asosiy masalalalari sifatida garalayotganligi sir
emas. Zero, yurtboshimiz Sh. Mirziyoyev aytib o‘tganidek; “Yoshlarning ilmiy va badiiy kitoblar,
jumladan, elektron asarlarni o‘gishga bo‘lgan gizigishini yanada oshirish, huqugiy, ekologik,
tibbiy va axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish madaniyatini yuksaltirish
orqali ularda turli mafkuraviy tahdidlarga, xususan, diniy ekstremizm, terrorizm, “ommaviy
madaniyat” va boshqa yot goyalarga garshi mustahkam immunitetni shakllantirish” [3]
masalalari hozirgi kunning eng muhim strategik vazifalaridandir.

Bugungi ta'lim-tarbiyaning muhim starategik vazifalarini amalga oshirishda Sharq
ta'lim-tarbiyasi va uning tarmoglari bollgan fanlar o'rtasidagi ixtiloflarni bartaraf etib, ozaro
uygun rivojlanish yo'llarini kashf etgan atogli faylasuf Muhammad Abu Homid G'azzoliy asarlari
“Yangi O'zbekiston yangicha dunyogarash” shiori ostida O'zbekistonning uchinchi Renesansini
yaratilishda, talaba-yoshlarda ilm-marifat, axlogiy fazilatlarining shakllanishi, rivojida munosib
ahamiyatga ega.

G'azzoliyning ruh kamoloti bosgichlari hagida fikrlari, ma’naviy ehtiyojlarini qondirish,
milliy an'analar asosida ta'lim va tarbiya berish, xalq farzandlarini yuksak salohiyatli, bilimli gilib
tarbiyalashda, milliy mafkurani targib etish, salohiyatli o'qituvchi qilib yetishtirish muhimdir.
Hozirgi kunda yosh avlodni dunyoda kechayotgan murakkab siyosiy, mafkuraviy kurashlardan
muntazam xabardor gilish, jahonda va yon atrofimizda sodir bo'layotgan vogea-hodisalarga
nisbatan ongli munosabatni shakllantirish, ularda milliy manfaatlarimiz mohiyatini chuqur
anglash va himoya gilishga qaratilgan ta‘lim-tarbiyani pedagoglarimizni ilm-ma’rifat va ahlogiy
rivojlanishida xizmat giladi.

Abu Homid Muhammad ibn Muhammad al-G*azzoliy [1058 — Tus (Eron) — 1111] g‘azzol
(ip yigiruvchi) oilasida tug‘ilgan, shu sababdan G‘azzoliy taxallusini olgan, boshqalari esa
G‘azola (Tus yaqinidagi qishlog) da tug‘ilgan, shuning uchun taxallusi G‘azoliy deb
hisoblaydilar. Nishopur (Shargiy Eron) va Bag‘dodda ta’lim olgan. Bag‘doddagi "Nizomiya"
madrasasida islom huqugshunosligidan dars bergan so’ngra mudarrislikdan voz kechib, 11 yil
zohidlikda hayot kechirgan, ilm bilan mashg‘ul bo‘lgan. 1105-yilda Nishopurga kelib, yana
madrasada mudarrislik gildi, ammo bu hol uzoqqa cho‘zilmadi. Tusga ko‘chib borib 300 ga
yagqin talabaga xususiy tarzda dars berdi.

Allomaning fighga doir "Bosit", "Vojiz', "Vosit", agidaga doir "Qavoid al-Aqoid"
("Agidalarning qoidalari"), "ar-Risolat al-qudsiya" ("Qudsiya risolasi"), mutasavviflar uchun "lhya
ulum ad-din" ("Diniy ilmlarni tiriltirish"), "Mukoshafat ul-qulub” ("Qalblar kashfiyoti") asarlari
mashhur. Shuningdek, "Tahofut al-falasifa" ("Faylasuflarni rad etish"), "Kimyo-i-saodat"
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("Saodat kimyosi"), "Magqosid al-falasifa" ("Faylasuflarning magsadlari”) asarlari olim ijodida
muayyan o‘rinni egallaydi. Bu asarlarda Forobiy, Ibn Sino, Abu Hayyon at Tavhidiy qarashlari
bilan hamohangligini ko'rishimiz mumkin.

Alisher Navoiy «Nasoyimul muhabbat min shamoyimul futuvvat» («Mardlik epkinidan
paydo bo‘lgan sevgi shabodalari») asarida jahon falsafasining ustozlaridan biri Imom G’azzoliy
hagida bunday deydi: «Hujjatul islom Muhammad ibn Muhammad G'azzoliy Tusiy - kuniyati
Abu Homiddur va lagabi Zayniddin (din ziynati). Tasavvufda intisobi (nasab silsilasi) shayx Abu
Ali Faryumadiyg'adur (Abu Ali Faryumadiy bir tarafdan shayx Abul-Qosim Gurgoniy va ikkinchi
tarafdan shayx Abul-Hasan Xaraqoniy va u orkgli shayx Abu Sa'id Abul-Xayr izdoshidur. Imom
Muhammad holining ibtidosida Tusda va Nishopurda ulum (turli ilmlar) tahsiliga va takmiliga
ishtigol ko'rguzdi. Andin songra Nizomul-Mulk bila mulogot qildi». Boshqa ba’zi manbalarga
ko'ra, imom Muhammad G'azzoliy, Umar Xayyom va Ismoiliya shia fidoiylarining boshligii Hasan
Sabboh bir madrasada o‘giganlar [7, 31].

G‘azzoliy 0‘z asarlarida islom ilohiyotini falsafiy jihatdan asoslashga harakat gilgan.
G‘azzoliy xudoni aql orgali anglash mumkin emas, uni maxsus ruhiy, jismoniy harakatlar —
sig‘inish va ibodatlar orqali anglash mumkin deb hisobladi.. G*azzoliy fikricha, insonning Alloh
buyurgan amallardan o‘ziga magbulini tanlab olishi 0‘z ixtiyoridadir, shu bois mazkur xatti-
harakatlari oldindan belgilab qo‘yilishiga garamay ular uchun aynan insonning o‘zi mas'uldir
deb ta’kidlagan.

Shu o'rinda Paygambarimiz Muhammad alayhissalom: «Bir soatlik tafakkur bir yil
ibodat gilgandan xayrlirog», deb marhamat gilganlarini alohida ta’kidlasak magsadga muvofiq
bo'lardi. Sir emaski, fikr nurlar kaliti va bilish uchun harakat asosidir. Shuningdek, fikr ilmlarni
o’zida tutib qoladigan to’r, magsad va tushuncha tuzog'idir [9, 31].

Bugungi yoshlarimiz ilmning fazl va martabasini bilsa ham, uning hagqigilig,
mahsuldorligi, shu bilan birga, inson ganday tafakkur gilishi, nima to’g'risida va nima uchun
tafakkur gilishni, talab etilgan narsa ayni magsad yoki magsad emasligini ham to’g’ri anglashida
xizmat giladigan, tafakkur biror narsaga erishishga garatilgan bo’lsa, bunga ham ilm bilan
erishish lozimligini, yo bo’lmasa, dunyoviy bilimlarni bir-biriga boglash orqali yangi ilm hosil
bo'lishini o'rgatuvchi, eng avval tafakkur fazilatini bayon giluvchi agl bu ilm-ma'rifat ekanligi
izohlaganligi ko'rishimiz mumkin.

Biroq shunday ilmiy-marifiy va ahlogiy ahamiyatga ega bollgan Imom Muhammad
G'azzoliyning nomi va asarlari sobiq shoro tuzimi davrida ta'lim tarbiya fanlari tizimida
o'gitilmay, ta'qiglab kelindi. Mutaffakir va islom ilmida benihoyat katta hissa qo’shgan “Najoti
islom” deb uluglangan allomani tilga olingan tagdirda ham «yomon, reaktsion faylasuf» deb
qoralab kelishdi.

lIm-marifat va ta'lim tarbiya hagida gapirar ekanmiz, talabalarning ma'naviy-axlogiy
sifatlarini rivojlanishida G'azzoliy asarlaridagi ilm hagidaqi fikrlar juda katta ahamiyatga ega.
Jumladan, alloma ozining «lhyo uludum-din» asarida ilmga quyidagi ibratli so’zlar bilan tarif
beradi: «Nafs (ruh) chavandozga, badan otga o'xshaydi. Chavandozning ko'ligi otning
ko'rligidan zararliroqdir. Yana: Agl qalbga kirgan nurdir». (Ammo ba’zilarning dili aqlsizdir -
M.M.) Arastu hakim «Axloqi kabir»da aytadi: «Aqgl dil go'zalligi bilan qo‘shilsa fazilatga aylanadi.
Aks holda ag| fazilat emas» [7, 6].
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Gazzoliy ta'lim-tarbiyaga ba'gishlangan asarlarida ilm, izlanish va intilshidan iborat,
fikrning xos samarasi ilm bo’lib, undan boshqalar bahramand bo'ladi degan fikrlarni ilgari
suradi. Agar qalbda ilmga qizigish uygonsa, insonning dunyoqarashi va ijtimoiy hayotga bo’lgan
munosabati o'zgaradi, u borligini shu xayrli ishga baxsh etadi, o’zgaradi. Ilm barcha yaxshiliklar
uchun asos va kalitdir. Shu bois tafakkur zikr va tazakkurdan afzal sanaladi. Chunki ilm bu
yuksalish va taragiyot manbaidur. Demak, tafakkur hamma amallardan afzal turadi. Shuning
uchun rivoyatlarda bir soatlik tafakkur bir yil ibodat gilishdan yaxshiroqg, deyilgan. Boshqa bir
rivoyatda esa tafakkur yomon amallarni yaxshi amallarga, xohish va hirsni zuhd va qanoatga
ko'chiradi, deyilgan.

Imom Gazzloliy asarlari ilm-ma’rifat va axlogiy masalalar bilan birgalikda talabalarda
milliy mafkura va mafkuraviy immunitetni shakllantirish jarayonida insonparvarlik,
vatanparvarlik, axloqiylik, bag'rikenglik fazilatlarini shakllantirishda va rivojlanishda, mafkura
targiboti samaradorligini oshirishda hamda talimning tarbiya bilan ozaro yaxlitligi
ta'minlashda, huquqiy demokratik davlat qurish va fugarolik jamiyati asoslarini rivojlantirish
doirasida keng gamrovli ishlar amalga oshirishda xizmat giladi.

Manbalarda qayd etilishicha, dunyodagi e’zoz-ehtiromlar va baland martaba, shon-
shuhratni imom Gazzoliy oziga munosib kormadi va hammasidan voz kechib, faqirlik va
darveshlikni ixtiyor gilsada, tabiiy ilmlarga ham hurmat bilan garaydi, tib ilmini ham chuqur
tushuntiradi.

— Tazzakur - mavjud ilmlari o'rganish
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taqarriyotida foydalanish

Shoir va davlat arbobi Alisher Navoiy «Farhod va Shirin» dostonida imom G'azzoliyning
quyidagi fikrini tasdiglab:

Ulum ichra o‘qur ersang yuz tuman fasl,

Tamomi far’u din ilmi erur asl - degan baytni keltirgan, unga sharhlar bergan: Din ilmi
- asl ildiz, boshga ilm-fanlar esa uning shox-shabbalari, juzlari, gismlaridir. Zero, din, axlog,
ma'naviyat olimlari payg'ambar vorislaridir - deb, ta’kidlaydi.

Shunday ekan, diniy va dunyoviy ilmlarni subyekti va obyekti hisoblangan, bugungi kun
islohotlar markazida bo'lgan shaxs va uning barkamol giyofasida o'z ifodasini topib, har
tomonlama kamol toptirish, ma'naviy - ahlogiy va intelektual salohiyatini jahon andozalariga
mos tarzda yuksaltirish, aynigsa, bo'lajak oliy ma'lumotli mutaxassislarni har tomonlama
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barkamol inson, yetuk kadr bo'lib yetishishlarini ta'minlash ishlari mamlakatda bosgichma -
bosqich amalga oshirilmogi ta'lim-tarbiya borasida islohotlarda asos bo'lib xizmat qiladi.
«Hujjatul islom» unvoni bilan mashhur boflgan imom Muhammad G'azzoliyning
asarlarida ilm-ma'rifat va ahlogiy ta’lim masalari yetuk shaxs hamda mafkurviy immunitetga ega
bo'lgan yuksak darajadagi insonlar gilib tarbiyalash masalariga ham alohida €e'tibor berilgan.

G’azzoliy asarlarida ilmning to’rt fazilat:

Hikmat
—
Iffat
—
s Quvvat
— Odillik

IX-XII asr Sharq uygonish davri mutafakkir allomalari Abu Nasr Forobiy va Ibn Sino
fikrlari bilan G'azzoliy fikrlari hamohang, keyingi davr G'arb olimlari Forobiy va Ibn Sinoga Abu
Homid G'azzoliyni garshi qo'ya boshladilar. Lekin bizning zamondoshlarimiz Forobiyning «Arou
ahli madinatul fozila» («Fozillar shahri aholisining qarashlari» yoki gisqarogfi «Fozil odamlar
shahri»), Ibn Sinoning «Risolai fil-ishg», «Hayy ibn Yaqzon» («Uyg'oq o'gli Tirik») va boshqa
falsafiy asarlarini tagqoslab ko‘rsalar, bu allomalarning garashlari bir-birlariga zid emas, balki
ohangdosh ekanligini tushunib yetadilar. Jumladan, Forobiy va Ibn Sino ham, G'azzoliy ham ruh
kamoloti bosqichlari xagida fikr yuritib, barcha insonlarga ma’naviy kamolot yo'llarini ko'rsatib
o'tganlar.

Xulosa o'rnida aytadigan bo'lsak, yoshlar mustahkam e'tiqod, yuksak dunyoqarash,
ma'rifat asosida o‘zligini namoyon etishida, mamlakatimiz aholisini galbi va ongini egallashga
garatilgan tahdidlarga garshi turishda va ogoh bo'lib yashamogi uchun milliy ruhda ta‘lim-
tarbiyali bo'lishida, jaholatga garshi maifat asosida, milliy g'oyaning muhim tamoyillari bilan
yogrulgan, soglom e'tiqod, yuksak dunyoqgarash hamda mafkuraviy immuniteti oziglangan
bo‘lajak pedagoglarni tarbiyalashda, Imom G'azzoliyning asarlari muhim manba bo'lib xizmat
giladi.
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DEVELOPMENT OF MULTIPARTY IN UZBEKISTAN

Abstract. Although Uzbekistan is one of the youngest countries in the world, it is
already on the path of development and has a prosperous society with a clear goal. During the
years of independence, Uzbekistan, like all other spheres, has undergone radical reforms in the
political sphere. Civil society institutions have emerged to address the political needs of the
population and to protect their interests. The article focuses on the activities of political parties
in Uzbekistan, their stages of development, the advantages of a multiparty system. Attention
is also paid to the importance of political parties as an institution of civil society in the context
of Uzbekistan.

Keywords: party, party system, multiparty system, civil society, political system,
democracy.

Introduction. The crisis of the Soviet Union in the 1990s allowed Uzbekistan to appear
on the world map as an independent state. After gaining its national independence, Uzbekistan
had to carry out reforms in the political, legal, and economic spheres under difficult conditions.
The most difficult part of the reforms was in the political sphere, and the extreme ideology of
the former totalitarian system, the over-centralization of power, created its difficulties.
Nevertheless, from the first years of independence, due to the political will of the Uzbek people,
bold steps have been taken to build a free civil society based on multi-party human rights.

The main part. Uzbekistan was one of the first countries in the Commonwealth of
Independent States to establish a presidential post. After seceding from the former Soviet
Union as an independent state, Uzbekistan set itself the goal of building a democratic state
based on private property and liberalizing public administration. First of all, a legal basis had
to be created on this road. The issue of organization and development of civil society
institutions has been in the spotlight since the early days of independence.

The Law “On Public Associations in the Republic of Uzbekistan” adopted on February
15, 1991, for the first time in the history of the country, recognized the independence of public
associations as a legal entity operating separately from the state and government [5. p. 239].
The legal basis for the emergence and functioning of political parties in Uzbekistan was to be
established. First of all, in the “Constitution of the Republic of Uzbekistan” adopted on
December 8, 1992, political parties were recognized as “public associations” [1. p. 191. “Political
parties shall express the political will of various sections and groups of the population, and
through their democratically elected representatives shall participate in the formation of state
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authority. Political parties shall submit public reports on their financial sources to the Oliy
Majlis or their plenipotentiary body in a prescribed manner” [1. p. 201.

In some countries of the world, no separate laws are regulating the activities of political
parties, in which the activities of parties are regulated by general laws or electoral laws. At the
same time, many countries have special laws regulating the activities of parties, and Uzbekistan
is one of these countries. In 1996, the Law of the Republic of Uzbekistan "On Political Parties"
regulating the activities of political parties was adopted. Article 5 states that "the state
guarantees the protection of the rights and legitimate interests of political parties, creates
equal legal opportunities for them to fulfill their goals and objectives set out in the charter" [7].
This means that the state guarantees the free functioning of political parties on a legal basis.
The law also provides for equal opportunities for all political parties in Uzbekistan, taking into
account the multiparty system.

The Law of the Republic of Uzbekistan “On Financing of Political Parties” adopted in
2004 specifies the financial sources of political parties. According to him;

Sources of funding for political parties include:

entrance and membership fees, if the charter of a political party provides for the
payment of such fees;

income from entrepreneurial activity by the legislation;

Allocations from the State Budget of the Republic of Uzbekistan by this Law;

Charitable assistance is provided by legal entities and citizens of the Republic of
Uzbekistan following this Law [6].

In general, in developing countries, political parties need financial support from the
state. As mentioned above, in Uzbekistan, political parties are allocated funds from the state
budget. These funds are allocated depending on the participation of political parties in the
elections, the seats they hold.

Also, the activities of political parties are regulated by the "Election Code" of the
Republic of Uzbekistan, adopted in 2019. The participation of parties in elections is based on
an environment of equal opportunities. The political competition takes place in terms of the
diversity of political ideologies and election programs. In Uzbekistan, elections and, in
exceptional cases, competition between parties are based on a specific ethical political culture,
which is not overly tense. The use of black PR against the identity of party leaders is rare or
uncommon. This is a political culture associated with the Uzbek mentality.

Currently, there are 5 political parties in Uzbekistan. The first People's Democratic Party
of Uzbekistan was established on November 1, 1991. The party protects the interests of the
population in need of social protection.

Founded in February 1995, the Social Democratic Party "Adolat" is widely represented
by scientific and technical intellectuals, engineers and scientists, workers of government
agencies [4. p. 209].

In May 1995, the National Revival Party was established, which aims to achieve the
highest goals, such as the understanding of national values, the formation of a civic position in
the national spirit.
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On June 20, 2008, a merger congress of the Democratic Party of National Revival of
Uzbekistan and the National Democratic Party "Fidokorlar" was held, and based on these two
parties a new Democratic Party of National Revival of Uzbekistan was formed.

November 15, 2003 - The Founding Congress of the Movement of Entrepreneurs and
Businessmen - Liberal Democratic Party of Uzbekistan. It approved the party's program and
charter and elected members of the Political Council and the Central Audit Commission[8].
Thus, one of the strongest parties in Uzbekistan today was formed. This party represents the
interests of entrepreneurs, business representatives of different levels.

On January 8, 2019, the Constituent Congress of the Ecological Party of Uzbekistan
was held in Tashkent, the Program, Charter, and symbols of the party were approved and its
governing bodies were elected [10]. Thus, the party, which today is the youngest party in
Uzbekistan, was formed.

The process of formation of a multiparty system in Uzbekistan has been studied by
many scholars in different stages. Now let's talk about one of them. According to K. Juraev, the
formation of multiparty system in Uzbekistan is divided into five complex stages:

1) 1991-1994: the creation of conditions necessary for the abolition of the one-party
system and the formation of the multi-party system;

2) 1995-1999: the creation of the legal basis for multiparty system and formation of
new parties. “On Political Parties” (November 26, 1996), “On Non-Governmental Organizations”
(April 14,1999) Adoption of the Laws of the Republic of Uzbekistan;

3) 2000-2004: accumulation of political experience and ensuring financial
independence, the appointment of a permanent electorate. "On the public discussion of draft
laws" (14.12.2000), On the Referendum of the Republic of Uzbekistan (30.08.2001), "On the
results of the referendum and the basic principles of the organization of state power"
(04.04.2002), in the new edition, Adoption of the Laws of the Republic of Uzbekistan "On
Elections to the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan" (August 29, 2003);

4) 2005-2006: strengthening of parliamentary control over political parties,
formation of constructive opposition;

5) 2007 to present: further acceleration of the activities of political parties based on
the new Constitutional Law of the Republic of Uzbekistan "On modernization and further
democratization of public administration and strengthening the role of political parties in
modernizing the country” (April 11, 2007). participation of political parties in the elections to
the President of the Republic of Uzbekistan and the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan,
regional, district, and city Kengashes of People's Deputies, intensification of inter-party
competition [4. P. 204]

In addition to the above stages, we propose to study today the stage of development
of the multiparty system from 2016 to the present as a separate stage. During this period, the
activities of political parties became more democratized, the struggle of parties in the elections
intensified, and the transparency of elections was ensured. Freedom of speech was also
ensured, and the parties were able to freely criticize their activities and the mistakes and
shortcomings in the activities of public authorities.

Political parties have several responsibilities in society, one of which is to raise the
political awareness of the population.
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The party is not superior to the people of the state's power. Perhaps it is a mediator
between the state and the people and at the same time one of the factors that promote political
culture [4. p. 32].

Existing political parties in Uzbekistan are doing a lot to improve the political culture in
society. The peculiarity of Uzbek parties in this area is that they have separate projects that
target their electorate to certain social groups, ie working with young people, women, or the
elderly. For example, the projects organized under the auspices of the parties on "Youth Wings'",
"Women's Wings" or "Meeting of Two Generations" are among them.

Political parties banned in Uzbekistan are defined in Article 57 of the Constitution of
the Republic of Uzbekistan. According to him; The formation and functioning of political parties
and public associations, aiming to do the following, shall be prohibited: changing the existing
constitutional system by force, coming out against the sovereignty, territorial integrity and
security of the Republic, the constitutional rights and freedoms of its citizens advocating war
and social, national, racial and religious hostility, and encroaching on the health and morality
of the people, as well as armed associations and political parties based on the national and
religious principles. Secret societies and associations shall be banned[1. b. 20].

Conclusion. Uzbekistan has all the political, legal, and economic opportunities for the
development of a multiparty system. Political parties are required to use these opportunities to
intensify political competition and raise their activities to a new level. In recent years, political
parties in Uzbekistan have begun to use new methods of working with their constituents. The
development of this society is associated with an increase in people's need for information, the
development of modern information technology. We can cite the introduction of online
membership to existing parties or the relative improvement of party sites, such as frequent
updates. Political parties of Uzbekistan, as an institution of civil society, are fulfilling the tasks
assigned to them.
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SECTION: PSYCHOLOGY SCIENCE

Islomova Sarvinoz

Shahrisabz “Temurbeklar maktabi”
harbiy akademik litsey psixologi
(Tashkent, Uzbekistan)

“YOSHLAR PSIXOLOGIYASI ISTIQBOLLARI”, “O'SMIRLAR PSIXOLOGIYASIGA
XOS XISLATLAR VA PSIXIK O'ZGARISHLAR, SALBIY OG ISHLARNING
OLDINI OLISH” TO'G RISIDA

Annotatsiya. Inson hayoti o'smirlik davrida juda ko'p ziddiyatlar va qarama
qarshiliklarga xos. O’smirlik yoshi dunyoqarash, e'tiqod, prinsip, o'zlikni anglash baholash kabi
shaxs xususiyatlari shakllanadigan davr hisoblanadi. O'smir ulg'aygan sari unda “Ideal men”,
“Axlogiy men” va “Hagiqiy men” singari shaxsga oid tizim, dunyoqarash, e'tiqod va boshqalar
shakllana boradi, undagi ozi to'g'risidagi tasavvurlar ancha barqaror bo'lib qoladi. Bu
magqolada yuqorida aytilgan psixologik jarayonlar hagida soz yuritiladi.

Kalit so’zlar: ideal, axlogiy va hagqigiy men tushunchalari, o’smirlik davri,
akseleratsiya, sotsiofobiya, krizis davri.

O'smirlar atrofdagilar uni ganday qabul gilishlarini, unga nisbatan fikrlari va
munosabatlarini kuzatadilar. Shuning uchun ham psixologlar “Katta bo'lib qolganlik tuyg usini”
shaxsning o'smirlik yoshidagi eng asosiy yangilik sifatida talgin giladilar. O'smirlik yoshida
atrofdagilardan ko'mak, yordam, yagqinlik kabi tuyg ular ildam kechadi. Shunday ekan ta'lim va
tarbiya sohasida faoliyat yuritayotgan har bir pedagog-psixolog, tarbiyachi o'smir yosh
xususiyatlari psixologiyasini bilmasa, undagi kechayotgan emotsiyalar bilan hisoblashmasa
yosh avlodni soglom ijtimoiy muhitga moslashishiga ko'maklashmasa, o’smir hayotida salbiy
o gishlarga sababchi bo'lib qolish mumkin. Bu bizning kamchiligimiz va og'rigli nugtamizdir.

Zero o'smirlik yoshida inson kuchli emotsiyalarni boshdan kechirishi ma‘lum,
zamonaviy psixologiyada o'smir fiziologik va psixologik rivojlanishida krizislar muammosiga
katta e'tibor garatilmogda. Modomiki, turli krizis davrlari mavjud. Shunday ekan hozirgi eng
zamonaviy texnologiyalar rivojlangan olamda o'smir yoshidagi o'zgarishlar ham shunga
yarashadir. Awalgi o'smir yoshdagi o'quvchilar bilan hozirgi o'smir yoshdagi o'quvchilar
o'rtasidagi farq ancha ilgarilab ketgan. O'smirlik yoshi 10-11 yoshdan boshlansa bu davr 15-16
yoshlargacha davrni 0'z ichiga oladi. Modomiki, turli krizis davrlari psixologik gayta tiklanish
shaklida kechadi.

“Krizis” tushunchasi - muvozanat buzilish holati yangi ehtiyojlarning paydo bo'lishi,
shaxs motivatsion sohasining gayta qurilishi kabilarda namoyon bo'ladi.

Hozirgi o'smirlar o'tmishdoshlariga nisbatan jismoniy va aqgliy, siyosiy jihatdan bir
muncha ustunlikka ega. Ularda jismoniy yetilish, ijtimoiylashuv jarayoni, psixik o'sish oldinroq
namoyon bo'lmoqda. Aksariyat o'quvchilarda o'smirlik yoshiga o'tish 5-sinflarda boshlanadi.
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“Endi o'smir bola ham emas, biroq katta ham emas” ayni shu ta'rif o’smirlik davrining muhim
harakterini bildiradi. Bu bosqgichda bolalarning jismoniy va psixik taraggiyoti juda tezlashadi,
hayotida turli narsalarga qiziqish, yangilikka intilish ortadi, xarakter xususiyatlari namoyon
bo'ladi, ma'naviy dunyosi boyiydi, “ziddiyatlar’” avj oladi. Aynan ziddiyatlar - oilaviy
munosabatlarda, maktabda ustozlar bilan, o'smir yoshdagi o'quvchi do'st - o'rtoglari, 0’z
yaginlari va hakozo. Mana bu yuqorida keltirilgan malumotlarga tayanib “Akelaratsiya”
jarayoni “Tezlashuv” hozirgi kun, zamon bilan hamnafas birga ildam qadamlar bilan tezlashish
jarayoni, tashqi muhit, irsiy dasturlar va boshqa omillar ta'siri ostida o'sish va rivojlanish
jarayonlarining tezlashishi akselaratsiya deyiladi. Lotincha acceleration-tezlashuv, bu atamani
ilk bor nemis shifokori P. Kox 1935-yilda fanga kiritgan. Akseleratsiya faqat jismoniy
o'sishgagina emas balki agliy rivojlanishga ham taaluglidir. Ma'lum bir yoshdagi ayrim
bolalarning jismonan va aqlan tengdoshlaridan ustun turishi guruh akseleratsiyasiga misoldir.
Hozirgi zamon bolalari va o'smirlarida oldingi avlodlarga nisbatan o'sish va rivojlanish
jarayonlarining tezlashuvi, balogatga yetish davrining vaqtidan oldin boshlanishi, sensor va
somatik tizimlarning tezroq rivojlanishini davr akseleratsiyasiga misol gilib olish mumkin.
Yurak-qon tomirlari, nafas olishi va harakat tizimlarining aksleratsiyasi sportning “yosharishiga,
ya'ni sport bilan shug ullanuvchilar orasida yoshlarning ko'payishiga olib keldi.

Jismoniy ko'rsatkichlarning akseleratsiyasi ruhiy rivojlanishning tezlashuviga olib
keladi. Ruhiy akseleratsiya hozirgi davrda ommaviy axborot vositalari, ijtimoiy tarmoglar,
internet, televideniye, axborotlar hajmining ko'payishi tufayli ham sodir bo'ladi. Bunday ijtimoiy
tarmoglarning ko'payishi barobarida jamiyatning eng kichik bo'g'ini oilalarda ham ota-ona va
farzandlar o'rtasida mulogat jarayonlarini kamayishi, ya'ni ota—ona ham ijtimoiy tarmogqlarga
berilganligi, yoki bo'lmasa uzluksiz televideniye orgali namoyish etilayotgan seriallarning keti
uzilmasligi, asli o'zining muammosi qolib 0'zgalar muammosiga sho'ng'ib ketayotgan onalarni
misol qilib olish mumkin. Bunday ma'lumotlarni keltirib o'tish o'smirlar orasida o'z joniga qasd
gilish holatlarining kopayishi bilan yakun topmoqda. Zero bu dunyoyi jahonda inson hayotidan
aziz narsa yo'q, jamiki tabiiy va madaniy ehtiyojlar inson uchun xizmat qiladi. Xo'sh nima gilish
zarur va shart. Oilalarda ijtimoiy sog'lom muhitni yaratish, ota-onalarda farzand tarbiyasiga
doir tushunchlarni shakllantirish psixologik madaniyat, psixologik bilim, o'’zaro hurmat va
ehtirom, bir-birini tushuna olish va maktab ta'limida pedagog-psixolog, amaliyotchi psixologlar
ishini yanada takomillashtirish chora tadbirlarini ishlab chigish, hamda ota-onalarga haftasiga
bir marta o'quv kurslari tashkil gilish zarur.

Inson naqadar sirli, takrorlanmas xislatlar egasi, hech gqachon dunyoda ikkita bir xil
inson bo'lmasa kerak. Shaxs jamiyatda o'z o'rnini topishi turli krizis davrlardan o'tishi va
muqaddas hayotda yashab qgolishi uchun unga psixologik yordam, eng yaqin kishisi tomonidan
qo'llab quvvatlanish zarur ekanligi ma'lim. Asosan o'smirlik davrida uchraydigan psixik ko'rinish
bu o'smirlik sotsiofobiyasidir. Bu qo'rquv turlaridan biri bo'lib ijtimoiy qorquv ma'nosini
anglatadi. Bu holat kichik guruh yoki chegaralangan muhitda atrofdagi odamlar tomonidan
e'tiborning garatilishi natijasida qo'rquvning vujudga kelishidir (masalan: maktab sinflarida).
Sotsiofobiya bilan aziyat chekkan insonlar bilimlarining yetishmasligidan va o'zlarining
kamchiliklaridan boshga odamlar guvohligida namoyon bo'lib qolishidan cho'chiydilar hamda
uquvsiz hamkor bo'lib qolishdan qo'rgadilar. Sotsiyafobiyaga uchragan o'smirlar darsda javob
berishdan bosh tortadilar. Ular boshqa bolalarga nisbatan odamoviroq bo'lib tangidni hamda
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ularni muhokama gjilishlarini yogtirmaydilar. O'smir yoshdagi o'quvchilar uchun eng yogimsiz
vaziyat-jamoa va o'rtoglarining noroziligi, mulogot gilishni istamaslik, eng og'ir jazo esa-ochiq
va nooshkor aloga uzish, gaplashmaslikdir. ljtimoiy qo'rquv, ya'ni sotsiofobiya quyidagi
ko'rinishlarda namoyan bo'ladi.

- O'zining nomukammalligidan boshqalar oldida axmoqona va farosatsizdek bo'lib
ko'rinishdan qo'rqish.

- Boshqalar oldida hagoratlanishdan, kamsitilishdan, yutqazishdan, hurmat va obro'-
e tibor yo'qotishdan go'rgish.

Shunday ekan oilada har bitta ota-ona, maktabda har bir ustoz, har bir maktab
pedagog psixologi o'smir yoshdagi o'quvchilar bilan yaqgin mulogot madaniyatini shakllantirish
zarurligini sezishi lozim. Ota-onalarga bolaning ruhiy rivojlanish xususiyatlarini shaxs sifatida
shakllanish, o'zaro munosabat maqomlari bunda farzandlarining yoshi, jinsi, individual
tipologik xususiyatlari muammosi bo'yicha amaliy, ilmiy maslahatlar berib borish zarur.

0O'zbekiston Respublikasi prezidentining:

Yoshlarni ma'naviy-axlogiy va jismoniy barkamol qilib tarbiyalash, ularga ta'lim-tarbiya
berish tizimini sifat jihatdan yangi bosqichga ko'tarish chora tadbirlari to'g'risida 2018-yil 14-
avgustdagi PQ-3907-son garorini ijrosini ta'minlash shuningdek, umumiy o'rta va o'rta maxsus
davlat ta'lim muassasalarida o'quvchilarni pedagogik-psixologik qo'llab quvvatlashni yanada
takomillashtirish magsadida Vazirlar Mahkamasinig 2019-yil 12-iyuldagi 577-sonli qaroriga
asosan  O'quvchilarni  psixologik-pedagogik qolllab  quvvatlash ishlarini  yanada
takomillashtirish ishlari to'g risidagi “Psixologik xizmat”ni tashkil etish qarori imzolandi. Ushbu
garorda keltirilishicha “Turli yosh davrlarida o'quvchilarning shaxsiy, agliy va ijtimoiy
rivojlanishini psixologik jihatdan kuzatib borish ta'lim tarbiyadagi psixologik nugsonlarni
aniglash, ularning aqliy taraqqiyotida sodir bo'lishi mumkin bo'lgan har ganday salbiy
ogibatlarning oldini olishga qaratilgan”.

Xulosa qiladigan bo’lsak, maktablarda psixologning o'rni mana shunday dolzarb
nugsonlarni yo'qotishga qaratilgan ekan avvalo jamiyatimizda ota-onalarni va
o qgituvchilarni o quvchilar bilan ishlashda ularning yosh xususiyatlariga, jinsiga alohida
e'tibor garatib munosabat va muomala madaniyatini shakllantirish zarur.Barchamizning
asosiy maqgsadimiz shu aziz vatanimizga yetuk, komil va barkamol farzandlarni jismoniy
va psixik jihatdan sog'lom gqilib tarbiyalab berishdan iborat.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. Z. Nishanova, N.G. Kamilova, D.U. Abdullayeva, M.X. Xolnazarova “Rivojlanish
psixologiyasi”. Pedagogik-psixologiya. Toshkent - 2018.

2. Z.Nishanova, Sh. Asomiddinova “Psixologik xizmat”. Toshkent - 2010.
3. “Yosh fiziologiyasi va gigiyenasi” fan dasturi. Toshkent - 2017.
4. Z.Nishanova “Psixologik xizmat”. Toshkent - 2007.

129



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(43) ISBN 978-83-949403-3-1

SECTION: SCIENCE OF LAW

To'xtayev Sardor Sultonovich

O'zbekiston Respublikasi Jahon igtisodiyoti va diplomatiya universiteti
Xalgaro huquq fakulteti

1 -kurs talabasi

(Tashkent, Uzbekistan)

JAHON MIQYOSIDA YURIDIK TA'LIM: MUAMMOLAR VA ULARNING YECHIMLARI

Annotatsiya. Bir gator mamlakatlar (AQSh, Germaniya, Buyuk Britaniya, Fransiya,
Rossiya)da tarixiy manbalar va oliy yuridik ta'limning hozirgi holati aniglangan va asoslab
berilgan. Mavjud holatning muammoli vaziyatlari tahlili o'tkazilgan. Huquqiy ta'limning milliy
modellari ishlab chigilgan. Ideal model fanlarning individual tanloviga asoslanganligi,
o'gituvchining vazifasi bilimga bo'lgan gizigishni uyg'otish va fikrlarni rag'batlantirishga bogliq
ekanligi isbotlangan. Zamonaviy yuridik ta'limning asosiy vazifasi nafaqat turli huquqiy fanlar
bo'yicha an'anaviy o'gitish, balki talabalarga yuridik bahs yuritish qobiliyatini singdirishdir.

Kalit sozlar: davlat, huqug, fugarolik jamiyati, huquqiy ta'lim, milliy modellar.

Abstract. The historical origins and the current state of higher legal education in a
number of countries (USA, Germany, Great Britain, France, Russia) are determined and
justified. The analysis of problematic situations of the current state is carried out. National
models of legal education are described. It is proved that the ideal model is based on an
individual choice of disciplines, where the role of the teacher is to arouse interest in knowledge
and stimulate the work of thought. The main task of modern legal education is not just
traditional training in various legal disciplines, but instilling in students the ability to conduct
legal argumentation.

Keywords: state, law, civil society, legal education, national models.

Muammoning bayoni, tadqiqotning maqgsadi va vazifasi

Butun davlat huquq tizimining magsadi, oxir -ogibat, odamlarning, davlat rahbarlari va
mansabdor shaxslarning axlogiy va huqugiy ongini oshirish, shuningdek, fugarolik jamiyatini
shakllantirish uchun qulay shart -sharoitlarni yaratishdir. Shu bilan birga, fugarolik jamiyatiga
davlatning raqibi sifatida emas, balki uning sherigi va konstruktiv tangidchisi sifatida garash
kerak [2].

Yangi qonunlarni tayyorlash va eski qgonunchilikni takomillashtirish uchun
huqugshunoslar o'tmish tajribasini faol o'rganishlari va eng yaxshi variantni shakllantirishga
harakat qilishlari kerak. Tabiiyki, kerakli natijaga erishish uchun har ganday qonun huijjati [9]
ning huqugiy ma'nosini aniq tushunish va shakllantirish lozim.

To'gri, anig, xolis ishlaydigan gqonunlar huquqiy ongning umumiy darajasini ko'tarishga
va jamiyatdagi huquqgbuzarlik darajasini pasaytirishga qodir. Har ganday qonunning ideal
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vazifasi axlogiy va huqugiy pozitsiyani himoya gilish, davlatning umumiy siyosatini, fugarolar
va hokimiyat o'rtasidagi munosabatlarni hisobga olishdir.

Bu muammoga fanda rivojlangan yondashuvlar

Hamma huqug himoyachilarining umumiy vazifasi - axlogiy va huquqiy tushuncha va
tamoyillarga rioya gilishdir. Qonun har bir fugaroga, har bir alohida oila va ijtimoiy guruhga
tashqi ta'sirlardan himoya qilishga yordam beradigan vosita sifatida qabul qilinishi kerak. Bu
muammoni hal qgilish uchun ta'lim muassasalarida ma'naviy -axlogiy tarbiya sohasidagi ishlarni
kuchaytirish zarur. Huqugshunoslik yo'nalishlarida tahsil olayotgan talabalar uchun axlog
tushunchasi, xuddi gonun tushunchasi kabi, hayotning mazmuni va kelajakdagi faoliyati
bo'lishi darkor [121.

Davlat hokimiyatining barcha tizimlari (qonun chigaruvchi, ijro etuvchi, sud) ning
mansabdor shaxslari qgonun hujjatlariga ega bo'lishlari, ularning to'g'ri bajarilishini to'liq nazorat
gilishlari lozim. Afsuski, mutaxassislar, hatto ularning kasbiy faoliyati bilan bevosita bog'liq
bo'lgan qonun hujjatlari bilan har doim ham yetarli darajada tanish emaslar. Bu esa
huqugshunoslik sohasidagi mutaxassislarni tayyorlash tizimini yaxshilashni talab giladi [9].

Zamonaviy huqugiy bilimlar asosan Rim huquqi materiallariga asoslangan. Hozirgi
vaqtda huqugshunoslik fakulteti bitiruvchilari har doim ham qonunlarni magsadli ravishda
qo'llayvermaydilar. Shu sababli, fugarolar ko'pincha gonunlarning kuchi va ularning axlogiy
komponentiga shubha bilan garashadi. Zamonaviy huqugiy ta'lim davlat va huquq hagidagi
bilimlarni, davlat boshqaruvi hagidagi bilimlarni o'z ichiga oladi [10].

Ushbu masalada ilmiy adabiyotlarga nazar

Zamonaviy huqugqiy ta'lim ko'plab olimlarning tadqiqot mavzusidir. Bu masalaning
jihatlari orasida quyidagilar bor:

-yuridik  ta'limning turli  milliy modellarini tahlil qilish (shu jumladan -
qgiyosiy) [1; 2; 3; 4; 6; 7; 14];

- yuridik ta'limning umumiy nazariy va amaliy muammolarini ko'rib chigish [9; 10;
12;13]:

-yuridik ta'limni  takomillashtirishning aynan ©ziga xos masalalarini yuzaga
chigarish [1; 5: 111.

Muammoning yoritilishi

Turli mamlakatlarda yuridik ta'lim o'ziga xos xususiyatlarga ega. Amerika Qo'shma
Shtatlarida bakalavr darajasiga ega bo'lgan talabalar magistrlik tizimida oliy huqugshunoslik
darajasini olish imkoniyatiga ega. Kollejlarda o'rta maxsus yuridik ma'lumot olish imkoniyati
mavjud. Oliy yuridik ma'lumotni huqugshunoslik oliy 6quv yurtlarida olish mumkin. Huqugq
maktablariga kirish uchun bakalavr darajasi talab etiladi, bundan tashqari oliy o'quv yurtiga
kirishga ruxsatnoma beruvchi testlarini topshirish lozim [7].

Qo'shma Shtatlarda 185 ta akkreditatsiyalangan ta'lim muassasalari mavjud.
Shuningdek, professional yuridik ta'lim beradigan yetakchi universitetlar: Yel yuridik maktabi,
Garvard yuridik maktabi, Stenford yuridik maktabi, Chikago yuridik instituti, Berkli universiteti
yuridik maktabi, Luiziana universiteti yuridik markazi va boshqalar.

Qo'shma Shtatlarda yuridik ta'lim juda aniq ixtisoslik va yaqqol kdzga tashlanuvchi
amaliy xarakterga ega o'quv jarayonini tashkil etishning o'ziga xos shakli bilan bogliq bo'lgan
alohida xususiyatga ega [8].
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Germaniyada huquqiy ta'limni universitetlarning yuridik fakultetlarida olish mumkin.
Mamlakatning yetakchi universitetlari orasida eng yuqori reytingdagi huqugiy ma'lumotni
beruvchi oliygohlar sifatida quyidagilarni kdrsatish mumkin - Humboldt universiteti (Berlin),
Erlangen universiteti (Nyurnberg), Reyn (Bonn), Westfall, Hamburg, Haydelberg, Kyoln,
Myunxen, Tyubingen, Frayburg, Frankfurt universitetlari, Berlin ozod universiteti va boshqalar

Germaniyada talabalar quyidagi asosiy fanlarni o'rganadilar: fugarolik, jinoiy,
protsessual, mehnat, protsessual huquq, shuningdek maxsus soha sifatida huqugning tarixiy,
falsafiy, ijtimoiy asoslari [8]. O'quv jarayoni bir necha bosgichlardan iborat. Birinchi bosqich
huquq sohalarini o'rganish va bilimlarni amalda mustahkamlashga qgaratilgan. Bu bosgichdan
o'tish natijasi - bu nazorat / malakaviy ish bo'lib, u mashg'ulotlarning keyingi traektoriyasini
aniqlashga va mashg'ulotning ikkinchi bosqichiga o'tishga yordam beradi. Ikkinchi bosqgichga
sud tizimida, prokuratura va shahar hokimiyatida advokat sifatida ishlash kiradi. Keyin
talabaga yakuniy davlat imtihoni topshirishga ruxsat beriladi

Huqugshunoslarni tayyorlashdagi modellarning xilma -xilligi jamiyatning yuridik kasb
hagidagi an'anaviy qarashlariga bog'liq. Shunday qilib, Germaniyada yuridik martabaning eng
yuqori darajasi - sudya lavozimi, AQShda - advokatlik amaliyoti. Advokatlar tayyorlashga
muhim ta'sir ko'rsatadigan yana bir omil - bu davlat huquq tizimining 0'zi. Roman-german huquq
tizimining o0'ziga xosligi quyidagicha:

huqug manbalari tizimida qonun ustuvorligi, me'yoriy -huquqgiy hujjatlar tizimi,
kodifikatsiyalangan qonunlarning muhim o'rni, huquqni talgin gilish jarayonida umumiy
huquagiy ta'limotning o'rni. Bularning barchasi advokatning (sudya, advokat, huqugni muhofaza
gilish xodimi) yetarlicha nazariy tayyorgarlikka ega ekanligini aniglaydi.

Bir vaqtning o'zida, ingliz-sakson huquq tizimidagi amaliyotchi advokat umumiy
huquqgning asosiy tamoyillarini, tarixiy ma'lumotni, sud usullarini bilishi yoki jamiyat hayotidagi
huqugiy va boshqa (igtisodiy, siyosiy, madaniy) jihatlarni o'zaro bog'ligligini tushunishi shart
emas. Ular uchun asosiy vazifa - sud pretsedentlarini o'z ichiga olgan amaldagi normativ
ma'lumotlarni kuzatish va undan amalda foydalanish qobiliyatidir. [6]

Buyuk Britaniyaning yuridik ta'lim beradigan yetakchi universitetlari orasida Kembrij
yuridik maktabi, Oksford yuridik maktabi, London igtisodiyot va siyosatshunoslik maktabi,
Dikson Pun yuridik maktabi (London), Birmingem, Kingston, Liverpul, Sheffild, Edinburg yuridik
maktablari bor.

Buyuk Britaniyada huqugshunoslarni tayyorlash bo'yicha o'quv dasturining nazariy va
amaliy komponentlari o'rtasidagi zarur muvozanat to'grisida hali ham umumiy fikr yo'q.
Huqugiy ta'lim ijtimoiy ta'limining 0'ziga xos turi sifatida qaraladi.

Akademik jamoalar an'anaviy ravishda huquqni nazariy fan sifatida ko'radilar. Faqat
huqugshunoslik bo'yicha asosiy ilmiy darajani (kamida bakalavr) olganidan so'ng, yuridik
hamjamiyat tomonidan tashkil etilgan tegishli dasturlar va amaliyotlarda amaliy
mashg'ulotlarga ruxsat beriladi. XXI asrda yuridik ta'limning ilmiy-akademik va amaliy-kasbiy
jihatlari o'rtasidagi an'anaviy farglarni kamaytirish mantigiydir, degan fikr ustun kela
boshladi [6].

Shu bilan birga, hozirgi vaqtda amaliyotga yo'naltiriigan komponentlar ko'pincha
huqugshunoslarning o'quv dasturiga ixtiyoriy (tanlovli) yoki yordamchi kurslar va seminarlar
sifatida kiritiladi. Bugungi kungacha Buyuk Britaniyada advokatlarning amaliy mashg'ulotlari
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professional advokatlar jamoalari tomonidan tashkil etilgan professional va amaliy dasturlar va
amaliyotlar yordamida qo'llab -quvvatlanadigan asosiy ilmiy darajani (yuridik bakalavr)
olganidan keyin boshlanishi kerak, deb hisoblangan.

Integratsiyalashuv yo'lidagi giyinchilik shundaki, universitet huqugshunoslik fakulteti
a'zolarining katta gismi yo huqugshunoslik sertifikatiga ega emas (lekin tegishli bilimlar bo'yicha
ilmiy darajalarga ega - siyosatshunoslar, tarixchilar, sotsiologlar va boshqalar) va yoki amaliy
yuridik ishda tegishli tajribalari yo'q.

Ularning kasbiy faoliyatini baholash mezonlari (shu jumladan universitetlarni
moliyalashtirish migdori) ko'p jihatdan ular olib borayotgan tadgiqot ishlari (loyihalar,
magolalar, ilmiy ma'ruzalar va boshqalar) ga bog'liq. [6].

Huqugqiy ta'lim beradigan Fransiyaning yetakchi universitetlari, tabiiyki, Sorbonna
yuridik maktabi, Nitsa universiteti, Janubiy universitet (Toulon), Verleyn universiteti (Metz), Le
Havre, Nant, Savoy, Strazburg Tuluza universitetlari, va boshqalardir. Fransiyada yuridik
ta'limni quyidagi darajalarda olish mumkin: o'rta maktab bitiruvchilarini gamrab oladigan
birinchi majburiy uch yillik Licensen Droit dasturi.

Dastlabki ikkita kursda talabalar huqugning turli bo'limlarini o'rganadilar: ma'muriy,
fugarolik, Yevropa, mulk, konstitutsiyaviy, ommaviy, jinoiy, xususiy va majburiyatlar huqug;i.
Bundan tashqari, har bir semestrda tanlov fanlari beriladi. Uchinchi kursda talabalar mustaqil
va asosiy fanlarni aniglaydilar. Ikki asosiy ixtisoslik mavjud: davlat va xususiy huqug. Litsenziya
diplomini olgan bitiruvchi magistraturaga kirishi mumkin [14].

Fransiyada yuridik ta'limning ikkinchi bosgichi Master 1 (1 yillik huqugshunoslik)
hisoblanadi. Ushbu darajadagi bosgichga 6tgandan so'ng, advokatlik amaliyotini o'tkazish
huqugidan imtihon topshirish (advokat, notarius, sudya) va yoki o'gishning keyingi bosgichiga
kirish mumkin. Master 1 darajasini olgandan so'ng, huqugshunoslik ustasi - Master 2 (Magistr
-2) ning yuqori darajasiga kirish imkoni bor.

Bunda 2 ta yo'nalish mavjud: yo doktoranturaga gabul gilish uchun kengaytirilgan
nazariy mutaxassislik, yoki amaliyot o'tash bilan chuqurlashtirilgan kasbiy mutaxassislik (2-5
oy, sudda, yuridik bo'limda, notariusda va hokazo) [14].

Rossiyada postsovet davrida (aynigsa 1990-yillar va 2000-yillar boshida) yuridik ta'lim
beradigan universitetlar soni keskin oshdi. Ural iqtisodiyot, menejment va huquq instituti
(1992), Rus xususiy huquq maktabi (1994), Rossiya Federatsiyasi Mudofaa vazirligi harbiy
universitetining harbiy huquq fakulteti (1994) eng mashhurlari gatoriga kiradi. YUSTO Yevropa
huquq universiteti (1995), Ta'lim va fan federal vazirligining Vladimir yuridik instituti (1996),
Rossiya Federatsiyasi Bosh prokuraturasi universiteti (2007) va boshqalar. Ammo, jiddiy va
obro'li o'quv yurtlari bilan bir gqatorda, "diplom yozish" bilan emas, balki bilim olishga garatilgan
juda ko'p shu kabi o'quv yurtlari (aynigsa, xususiy va davlat-xususiy muassasalari) paydo
bo'ldi [3].

Olingan natijalarning fan uchun ahamiyati va ularni amalda qo'llash

Tadgqiqotchilarning fikriga ko'ra [4], hozirgi vaqtda huquqiy ta'lim tizimida quyidagi
garama -qarshiliklar eng dolzarb sanaladi:

-davlat va fuqarolik jamiyatining ijodiy fikrlaydigan, yuqori professional malakali,
mustaqil konvertatsiya qilish faoliyati bilan shugullanuvchi huqugshunoslariga bo'lgan
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ehtiyojlari hamda faol bo'lmagan konformistlarni shakllantiruvchi og'zaki o'qitish usullarining
keng tarqalishi o'rtasida;

- yuridik ta'lim jarayonlari va natijalari sifatini yaxshilashga bo'lgan ijtimoiy ehtiyoj va
kasbiy malakasini oshirish, shaxsiyatini shakllantirish muhim bo'lmagan yetarli darajada
malakasiz advokatlarni ommaviy "ishlab chiqarish" o'rtasida;

- ijtimoiy-madaniy taraggiyotning asosiy vositasi sifatida yuridik ta'limning oldindan
seziladigan tabiiy ehtiyojlari bilan oliy ta'lim tizimining an'anaviyligi o'rtasida;

- huqugshunoslar (oliy o'quv yurtlari professor -o'gituvchilari) malakasini oshirishni
magsadli tizimli boshqarish zarurati va bo'lajak mutaxassislarga pedagogik ta'sir tizimining ichki
nomuvofigligi o'rtasida;

- axborot oqgimining doimiy ravishda oshib borayotgan hajmi, o'quv jarayonlarini
jadallashtirish ehtiyojlari va advokatlarni maxsus tayyorlashning an'anaviy (asosan keng
gamrovli) usullarining tarqalishi o'rtasida;

- ta'limning har bir o'quvchining individualligi, uning kasbiy va shaxsiy qobiliyatlari va
o'qituvchilarning ta'lim jarayonini shu yo'nalishda tashkil etishdagi salohiyatini rivojlantirishda
gonuniy jihatdan mustahkamlangan yo'nalishi o'rtasida.

So'nggi yillarda Rossiya Federatsiyasida yuridik ta'lim sifatini oshirish uchun quyidagi
tashkiliy choralar ko'rildi [111:

-yuridik ta'lim beradigan barcha ta'lim muassasalarini litsenziyalash va
akkreditatsiyalashning qat'iy tartibini ta'minlash [4];

-o'quv -uslubiy birlashmalar tizimini takomillashtirish va taqdim etilayotgan yuridik
ta'lim sifati ustidan nazoratni kuchaytirish [5];

- barcha turdagi oliy o'quv yurtlarida "yurisprudensiya” sohasida davlat FOS (federal
ta'lim standartlari) ning bajarilishini bargaror monitoring qilish [13.];

- yuridik ta'limning o'quv rejalari va dasturlarini zamonaviy talablar va xalqaro ta'lim
standartlariga moslashtirish.
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XALQASIMON QOVURG’ALANGAN DOIRAVIY PLASTINKANING TURLI XIL DINAMIK
YUKLAR TA’SIRDA DEFORMATSIYALANISHI

Hozirgi kunda mamlakatimizda olib borilayotgan islohotlar sharoitida konstruksiya va
inshootlarning mustahkamligini taminlash va ulardan effektiv foydalanishga katta e'tibor
garatilmoqgda. Xususan uchish apparatlarining, yer osti va yer usti qurilmalari elementlarining
xavfsizligini ta'minlash uchun plastinka va qobiglarning ularning tadqiqot ishlarini bajarishga
katta e'tibor qaratish lozim.

Turli sharoitlarda ishlovchi qobirgali plastinka va qobiglar ko'rinishdagi konstruksiya
elementlarining har xil tashqi dinamik ta’sirlar natijasida deformasiyalanishini o’rganish
deformasiyalanuvchan gattiq jismlar mexanikasining dolzarb masalalaridan hisoblanadi.

Shuni e'tiborga olish kerakki, tashqgi dinamik ta’sirning oshib borishi natijasida
garalayotgan konstruksiyaning kuchlanganlik-deformasiyalanganlik holatida keskin xavfli
o'zgarishlar sodir bo'lishi mumkin. Bunday masalalar esa yetarli darajada o’rganilmagan.

Yugqoridagilardan kelib chiggan holda tadqiqotdagi qovurgali doiraviy plastinkalarning
deformasiyasiga qobirgalar sonining tanlanishini, ularning geometrik joylashishini,
o'lchamlarining tanlanishini, plastinka yoki qobiq va ularga o'rnatilgan qobirgalar materialining
fizik xususiyatlarining hisobga olinishini ta’sirlarini aniglash masalalarini o’rganish dolzarb
masalalar qatoriga kiradi.

Muhandislik qurilmalarida dinamik ta’sirlarini hisoblash metodlarini takomillashtirishni
hozirgi vaqtda qurilish mexanikasining dolzarb masalalariga kiradi. Bu sohada keyingi yillarda
gilinayotgan ishlar plastinkalar va qobiglarning turli fizik mexanik xususiyatlarini hisobga
olingan nostasionar holatlarini o'rganishga qaratilgan. Buning uchun qo'yilgan nochizigli
masalani echish usullari bilan tadgiqotlar o'tkazish mexanikaning murakkab masalalari
jumlasiga kiradi. Bunday turdagi masalalardagi konstruksiyalarni defomasiyalangan-
kuchlangan holatlarini o’rganish, mustahkamligini oshirish, mustahkamligini soglagan holda
uning materialini tejash masalalari fan va texnikaning dolzarb masalalaridan biridir. Shu
maqsadda mazkur magistrlik dissertasiya ishida shunga yaqgin masalani yechilishi o’rganilib bir
necha holatlar uchun tadgiqotlar o'tkazish ko'zda tutilgan. Ushbu masalalar bilan ishlash
dinamik jarayonlarni chuqur o'rganish, bu jarayonlarda gatnashayotgan muhandislik
konstruksiyalari elementlarining, deformasiyalangan holatlarini etarli darajada anigliqda
o'rganish muhim ahamiyatga ega.

Tadgqiqotning obyekti sifatida turli dinamik yuklanishlar ta’siridagi govurgalar bilan
mustahkamlangan doiraviy plastinka olingan. Ana shunday masalalardan biri, amaliyotda
ko'plab uchraydigan chetlari gistirib mahkamlangan doiraviy plastinkadir. Ushbu magistrlik
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dissertatsiya ishida ana shunday qurilma elementining deformasiyalanish masalasi tahlil
gilingan. Buning uchun govurgalar bilan kuchaytirilgan doiraviy plastinkaning gisqa muddatli
yuklanish ta’siridagi deformasiyalanishini ifodalovchi Timoshenko gipotezasiga asoslangan
tenglamadan foydalanilgan. Avvalo nochizigli plastinkalar nazariyasi tushunchalari berildi,
asosiy ifodalar va tenglamalar keltirib o'tildi. Aniq amaliy masala tenglamasi ana shu
tenglamalardan chiqarildi. Masalaning qo'yilishiga mos chegaraviy va boshlangich shartlar
tuzilgan. Hosil bo'lgan chegaraviy masala chekli ayirmalar usulidan foydalanib yechilgan.
Olingan natijalarga ko'ra oniy o‘suvchi va sekin orib boruvchi dinamik yuklanishlar ta’siri
ostidagi qovurg‘ali doiraviy plastinkalarning nochizigli deformatsiyalanish jarayoniga, bikrlik
qobirg‘alari ta’siri jarayonlarini tashkil etadi.

Tadqiqotning magsad va vazifalari qovurgali ravishda mustahkamlangan qovurgalar
bilan kuchaytirilgan plastinkaning oniy o‘suvchi va sekin orib boruvchi dinamik yuklanishlar
ta’sirida deformatsiyalangan kuchlangan holatlarini o'rganish masalasini qo'yilishi va echish
algoritmini o'rganish, ushu algoritm asosida sonli hisob hatijalar asosida qurilgan grafiklardan
xulosalar chigarishdan iborat.

Tadgqiqotning ilmiy yangiligi ishda qoyilgan masalani yechishda zamonaviy hisob
usullari va hisob algoritmiga tayanilgan holda, qovurgalar bilan mustahkamlangan doiraviy
plastinkaning nochiziqli deformasiyalanishini chekli ayirmalar usulidan foydalanib tahlil gilish,
dinamik yuklanishlarning simmetrik deformasiyaga ta’sirini aniglash, chegaraviy masalaga sonli
hisob usulining go'llanilganligidan iborat.

Plastinkalar nazariyasining har xil tenglamalari mavjud bo'lib, ularning farqi
boshlangish geometrik va fizik gipotezalar asosida qurilgan xususiy nazariyalardan, ularning
qollanilish sohasi, plastinkalarning geometrik shakli va foydalanilayotgan koordinatalar
sistemasidan bogliq bo'ladi. Elastikning ba'zi chizigli va nochizigli effektlarini aniglash va tahlil
gilish uchun plastinkaning kichik egilishlarini qarash ba'zida etarli bo'ladi, boshga hollarda esa
plastinkaning geometrik va fizik nochiziglilik xossalarini hisobga olgan holda muhitning juda
katta shakl o'zgarishlarini qarash zarur bo’ladi. Mavjud barcha variantlar ichidan quyida faqat
plastinkalar nochizigli nazariyasining tenglamalarini va qovurgali plastinkalar nazariyasini
hisobga olgan holdagi keskin shakl ozgaruvchan, o'qgqa nisbatan simmetrik plastinka
tenglamalarini keltiriladi.

Qobvurgali plastinkalar dinamikasini organishda mustahkamlangan qovurgalarni
hisobga olish usuli bilan ajratiladigan ikkita asosiy yondashishdan foydalaniladi. Bulardan
nisbatan ko'proq targalgan yondashish bu qovurgali qurilmani konstruktiv-ortotrop plastinka
sifatida hisobga olish va ortotrop plastinkalar nazariyasini bo'yicha o’rganishishgan iborat
bo’ladii.

Bunday yondashish S.A. Ambarsumyan, A.S. Vol'mir, E.I. Grigorlyuk, A.P. Kopmishin va
boshqalar ishlarida foydalanilgan.

Konstruktiv-ortotropiyaning kiritilishi qoburgalar va plastinka o'rtasidagi o'zaro ta’sir
xususiyatlaridan chetlashishga imkon beradi hamda masalani oddiylashtiradi. Ayni vaqtda bu
yondashish yetarli darajada katta sondagi qovurgalar bo’lgan holda ham ahamiyatli xatolarga
olib keladi.

137



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(43) ISBN 978-83-949403-3-1

Qovurgalarning diskret joylashishini hisobga olgan holdagi qovurgali plastinka va
qgobiglar dinamikasi sohasidagi asosiy natijalar I.A. Amiro, V.A. Zarutskiy, V.G. Palamarchuk,
Y.P. Jigalko, I.V. Adrianov va boshqalar ishlarida o'z aksini topgan.

Shaxsan plastinka va u bilan kontakt liniyasi bo'yicha birlashtirilgan qovurgalardan
tuzilgan sistema, mana shu yondashishlarga asosan ko'riladi.

Plastinkaning kuchlangan-deformasiyalangan holati Kirgof-Lyav yoki Timoshenko
gipotezalarida yupga qobiglar nazariyasi asosida qabul gilinadi, qovurgalarni hisoblash uchun
esa Kirxgof-Klebsha gipotezasiga asoslangan egri chizigli sterjenlar nazariyasi foydalanilishi
mumkin, yoki esa normal elementning siljish deformatsiyasi va aylanish inertsiyasini hisobga
olgan holda qobirgalarning plastinka bilan tutashtirish sharoiti Dirakning delta funksiyasi
yordamida keltirib chiqariladi. Qovurgalangan plastinkalar nazariyasining kompakt-diffetensial
tenglamalarini olishga imkon bergan tutashtirish sharoitining integral ko'ri nishi I.A. Amiro,va
V.A. Zarutskiylarning ishlarida taklif etilgan.

Qovurgali plastinkalar dinamikasi bo'yicha ishlar analizi shuni ko'rsatadiki, keyingi
yillarning aksariyat nazariy izlanishlar, qovurgalarni diskret joylashuvini hisobga olish usullari
asosida bajarilgan. Qovurgali plastinkalarni impul's yuklanish ostidagi kuchlangan-
deformasiyalan holatini aniglash usullari quyidagi va boshqa ishlarda garab chigilgan. Bu
ishlarning aksariyatida masalalar geometrik va fizik chizigli bo’lgan holda yechilgan.

Nochizigli elastiklik nazariyasi usullari, nochizigli differensial tenglamalarni
yechishning sonli chekli ayirmali usuli, elastiklikni hamda deformasiya va ko'chish orasidagi
geometrik chiziglimaslikni hisobga olgan holda qovurgali doiraviy plastinka tebranish
tenglamalarini sonli yechish metodikasi rivojlantirilgan. Plastinka mustahkamligini oshirishga
xizmat qiladigan qobirgalarning diskret joylashganligi hisobga olingan tenglamalarning
yechimini olishda yechimning anigligini oshirishda samarali bo’lgan sonli usul qo’llanilgan.

lImiy va amaliy jihatdan muhim ahamiyatga ega muammoli tadqiqotlar gilingan.
Dinamik yuklanishlar ta’siridagi doiraviy plastinkalarning nochizigli deformasiyalanishi
masalalari qo'yilgan va yechilgan. Qobirgalarning diskret joylashishi, gisqa muddat qo'yilgan
yuklanishlar ta’siri, geometrik nochiziglilikni hisobga olish va boshqa bir jinslimas tuzilishga ega
bo'lgan plastinkalarni hisoblashning dolzarb muammolari garalgan. Qurilish inshoatlari, sferik
gumbaz, neft va boshga maxsulotlarni saqlovchi rezervuarlar ishini modellashtiruvchi
qgobirgalar bilan mustahkamlangan doiraviy plastinkalarning kuchlangan deformasiyalangan
holatini dinamik hisoblash amalga oshirilgan.

Olingan natijalarni umumlashtirgan holda qurilma materialining anizotropiya,
qovushog-elastiklik, elektro-elastiklik va boshqa xususiyatlari hisobga olingan hollar uchun
rivojlantirish mumkin. Shuningdek olingan natijalardan, aviasozlik, qurilish, neft-gaz tashish va
uzatish quvurlari, burgulash va boshga ishlarda qurilmalarning ishlash jarayonini
modellashtirish va hisoblashda foydalanish mumkin.
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Abduvaliyev Muhammadsodiq Qamardin o‘gli
Fizika yo‘nalishi, mustagqil tadiqotchi
(Tashkent, Uzbekistan)

MUQOBIL ENERGIYA MANBALARINING ISTIQBOLLARI

Mamlakatimizda elektr iste'moli har yili ortib bormogda. 2000 - yilda bir oilaning oylik
iste'moli 114 kVt/soatni tashkil gilgan bo'lsa, hozirga kelib bu ko‘rsatgich 175 kvt/soatni tashkil
etmogda. Ayni vaqtda elektr energiyasining muqobil manbalarini joriy etishni jadallashtirish
yurtumizning dolzarb vazifalaridan biri hisoblanib kelmogda. Shu sababli ilmiy markazlar bir
necha yillardan buyon muqobil elektr energiyasidan foydalanish uchun zamonaviy
texnologiyalarni joriy etish magsadida yurtimiz energetika sohasini o‘rganishmoqda. Kelajakda
yurtimizda energetik, ekologik, iqtisodiy xavfsizlikni ta'minlashda hamda energetika sohasini
bargaror rivojlantirish uchun qayta tiklanadigan energiya manbalaridan foydalanish, shak-
shubhasiz zarurdir. Kelgusi avlodlar uchun tabiiy boyliklarni saglab qolish va ekologiyani
muhofaza qilishning zaruriy sharti qayta tiklanadigan va muqobil energiya manbalarini
o‘zlashtirish hisoblanadi.

So'nggi yillarda respublikamizning igtisodiy va ijtimoiy sohalardagi elektr energiyasini
tejashni taminlash bo'yicha keng ko'lamli chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda, jumladan qayta
tiklanadigan energiya manbalarini rivojlantirish va Respublika energiya samaradorligini oshirish
bo‘yicha hukumatning asosiy qarorlaridan biri, O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2015 -
yil 5 - maydagi PQ-2343-sonli qarori bilan tasdiglangan “Energiya tejovchi texnologiyalar va
tizimlarni joriy etish bo'yicha chora-tadbirlar dasturi” to‘g'risidagi qaror bilan tasdiglangan
“2017-2019 yillarda gayta tiklanuvchi energetikani yanada rivojlantirsh, igtisodiyot tarmoglari
va ijtimoiy sohada energiya samaradorligini oshirish chora-tadbirlar dasturi to‘grisida’gi
farmoni hisoblanadi.

Mugqobil energiya manbalaridan keng foydalanish har bir mamlakatning ustuvor
magsadlari hamda energetika havfsizligi vazifalariga muvofiq keladi va energetika sohasining
jadal rivojlanayotgan yo‘nalishlaridan hisoblanadi.

Respublikamizda qayta tiklanuvchan energiya manbalarini rivojlantirish, birinchi
navbatda gidroenergetika salohiyatidan foydalanish borasida "Ozbekenergo" DAK tomonidan
ma'lum ishlar amalga oshirilmoqda.

"O'zbekenergo” DAK tomonidan mavjud GESlarni modernizatsiyalash va rekonstruksiya
gilishga oid investitsiya loyihalarini amalga oshirishga tayyorlash bo‘yicha ishlar boshlab
yuborilgan. Quyi Bo'zsuv GESlar kaskadidagi 14-GES va Farhod GESni modernizatsiyalash va
rekonstruksiya gilish kozda tutilmoqda. Dasturda nazarda tutilgan tadbirlarni bajarish
natijasida 2015 vyilga kelib energetika tizimlarining bargaror ishlashini ta'minlash va
energetikani yanada rivojlantirish, yiliga 1 mird. m3 dan ziyod hajmda tabiiy gazni tejashga
erishish, elektr energiyasi hosil qilishga ketadigan energiya solishtirma sarfini 13% ga,
atmosferaga chiqarib yuboriladigan zararli chigitlar hajmini 10% ga kamaytirish
rejalashtiriimoqda.

O'zbekiston Respublikasi Prezidentining «Muqobil energiya manbalarini yanada
rivojlantirishga doir chora-tadbirlar to‘grisida»gi 01.03.2013 yil PQ-4512- sonli farmoni va
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«Xalgaro quyosh energiyasi institutini tashkil qgilish to‘grisida»gi 01.03.2013 yil PQ-1929-sonli
garorini bajarish doirasida «Fizika-quyosh» ilmiy ishlab chigarish birlashmasi bazasida quyosh
energiyasi instituti tashkil qilindi. «Ozbekenergo» DAK ushbu institutning ta'sischilaridan biri
hisoblanadi.

"O'zbekenergo” DAK tomonidan quyosh energiyasidan foydalanish magsadida
respublikaning qator viloyatlaridagi «Muruvvat uylari», «Mehribonlik uylari» va gishlog
vrachlik punktlarida gelioqurilmalar o‘rnatildi. Bundan tashqari, Samargand viloyatida Osiyo
taraqqiyot banki kredit resurslarini jalb gilgan holda quvvati 100 MVt bolgan quyosh
stansiyasini qurish nazarda tutilmogda. Shuningdek, 2013 yilda «Navoiy» EllZda quwvati 50
MVt boflgan fotoelektr quyosh panellari ishlab chigarish boyicha qo‘shma korxonaning 1-
bosqichi tashkil etiladi. Kelajakda bu korxonaning ishlab chigarish quvvatlari 100 MVt gacha
oshiriladi.

Shu munosabat bilan «Ozbekenergo» DAKda yogqilgi-energetika balansiga qayta
tiklanuvchan energiya manbalarini kiritish borasida ishlar olib borilmogda. Qayta tiklanuvchan
energiya manbalaridan katta sanoat migiyosida foydalanish respublikada elektr va issiglik
energiyasi ishlab chigarishdagi tabiiy gaz iste'molini kamaytirish va shuning natijasida atrof-
muhitga zararli moddalarni chiqarib tashlash hajmini sezilarli darajada gisqartirish imkonini
beradi.

O'zbekiston hududida qayta tiklanuvchan energiya manbalari turlarining yalpi va texnik
salohiyatini baholash borasida o‘tkazilgan taxlillar quyidagi xulosalarni chigarishga asos
boladi: gator qayta tiklanuvchan energiya manbalari turlari respublikaning barcha hududida
yetarli ekanligi, uning ekologik havfsizligi, energiya resursi jihatidan qondirarli ekanligi, milliy
energiya resurslaridan foydalanish strategiyasini ham yagin istigbolga, ham uzoq istigbolga
mo’ljallab tubdan gayta ko'rib chigish zarurligini ko‘rsatadi.

Markazlashtirishdan asoslangan texnik-igtisodiy chegaralarda chiqarilgan energiya
ta'minotiga o'tish yo'li bilan turli qayta tiklanuvchan energiya manbalaridan keng migiyosda
foydalanishga o'tish gishlog joylarida, aynigsa, borish giyin bolgan olis joylardagi ob'ektlarning
energiya ta'minotini yahshilash borasidagi gator muammolarni hal etishga imkon beradi.
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